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Part I General Provisions

Chapter I Tasks, Basic Principles, and Scope of Application of the Criminal Law

 . This law is formulated in accordance with the Constitution and in light of the concrete ex

perience of China launching a struggle against crime and the realities in the country, with a view to
punishing crime and protecting the people.

 . The tasks of the PRC Criminal Law are to use punishment struggle against all criminal ac

ts to defend national security, the political power of the people's democratic dictatorship, and the s
ocialist system; to protect state-owned property and property collectively owned by the laboring m
asses; to protect citizens' privately owned property; to protect citizens' right of the person, democr
atic rights, and other rights; to maintain social and economic order; and to safeguard the smooth p
rogress of the cause of socialist construction.

Article 1

Article 2
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 . Any act deemed by explicit stipulations of law as a crime is to be convicted and given pu

nishment by law and any act that no explicit stipulations of law deems a crime is not to be convicte
d or given punishment.

 . Every one is equal before the law in committing crime. No one is permitted to have privil

eges to transgress the law.

 . The severity of punishments must be commensurate with the crime committed by an off

ender and the criminal responsibility he bears.

 . This law is applicable to all who commit crimes within the territory of the PRC except as 

specially stipulated by law.
This law is also applicable to all who commit crimes aboard a ship or aircraft of the PRC.
When either the act or consequence of a crime takes place within PRC territory, a crime is deemed 
to have been committed within PRC territory.

 . This law is applicable to PRC citizens who commit the crimes specified in this law

outside the territory of the PRC; but those who commit the crimes carrying a maximum sentence of
less than three-year imprisonment as stipulated in this law may be exempt from prosecution.
This law is applicable to PRC state personnel and military personnel who commit the crimes specifi
ed in this law outside PRC territory.

 . This law may be applicable to foreigners, who outside PRC territory, commit crimes agai

nst the PRC state or against its citizens, provided that this law stipulates a minimum sentence of n
ot less than a three-year fixed term of imprisonment for such crimes; but an exception is to be ma
de if a crime is not punishable according the law of the place where it was committed.

 . This law is applicable to the crimes specified in international treaties to which the PRC is

a signatory state or with which it is a member and the PRC exercises criminal jurisdiction over such
crimes within its treaty obligations.

 . Any person who commits a crime outside PRC territory and according to this law bear c

Article 3

Article 4

Article 5

Article 6

Article 7

Article 8

Article 9

Article 10
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riminal responsibility may still be dealt with according to this law even if he has been tried in a fore
ign country; however, a person who has already received criminal punishment in a foreign country 
may be exempted from punishment or given a mitigated punishment.

 . The problem of criminal responsibility of foreigners who enjoy diplomatic privileges and

immunity is to be resolved through diplomatic channels.

 . If an act committed after the founding of the PRC and before the implementation of this

law was not deemed a crime under the laws at that time, the laws at that time are to be applicable.
If the act was deemed a crime under the laws at that time, and if under the provisions of Chapter I
V, Section 8 of the general provisions of this law it should be prosecuted, criminal responsibility is t
o be investigated according to the laws at that time. However, if this law does not deem it a crime 
or imposes a lesser punishment, this law is to be applicable.
The effective judgments that were made according to the laws at that time before the implementat
ion of this law will continue to be in force.

Chapter II Crimes

Section 1 . Crimes and Criminal Responsibility

 . All acts that endanger the sovereignty, territorial integrity, and security of the state;

split the state; subvert the political power of the people's democratic dictatorship and overthrow th
e socialist system; undermine social and economic order; violate property owned by the state or pr
operty collectively owned by the laboring masses; violate citizens' privately owned property; infrin
ge upon citizens' rights of the person, democratic rights. and other rights; and other acts that enda
nger society, are crimes if according to law they should be criminally punished. However, if the circ
umstances are clearly minor and the harm is not great, they are not to be deemed crimes.

 . An intentional crime is a crime constituted as a result of clear knowledge that one's ow

n act will cause socially dangerous consequences, and of hope for or indifference to the occurrence
of those consequences.
Criminal responsibility shall be borne for intentional crimes.

 . A negligent crime occurs when one should foresee that one's act may cause socially da

Article 11

Article 12

Article 13

Article 14

Article 15
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ngerous consequences but fails to do so because of carelessness or, having foreseen the conseque
nces, readily assumes he can prevent them, with the result that these consequences occur.
Criminal responsibility is to be borne for negligent crimes only when the law so stipulates.

 . Although an act objectively creates harmful consequences, if it does not result from int

ent or negligence but rather stems from irresistible or unforeseeable causes, it is not a crime.

 . Where a person who has attained the age of 16 commits a crime, the person shall assu

me criminal liability.
Where a person who has attained the age of 14 but under the age of 16 commits a crime of
intentional homicide, intentional infliction of bodily harm which has resulted in a serious injury to o
r death of another person, rape, robbery, drug trafficking, arson, explosion, or adding or releasing 
hazardous substances, the person shall assume criminal liability.
Where a person who has attained the age of 12 but under the age of 14 commits a crime of
intentional homicide or intentional infliction of bodily harm, which has resulted in the death of anot
her person or the serious disability of another person for the serious injury inflicted by especially cr
uel means, and the circumstances are execrable, the person shall assume criminal liability with the
Supreme People's Procuratorate's affirmation of prosecution.
A person under the age of 18 who is held criminally liable in accordance with the provisions of the 
preceding three paragraphs shall be given a lighter or mitigated punishment.
Where a person is not given a criminal punishment because he or she has not attained the age of 1
6, his or her parents or any other guardian shall be ordered to discipline him or her; and when nece
ssary, the person shall be subjected to specialized correctional education in accordance with the la
w.

 (I) :A person attaining the age of 75 may be given a lighter or mitigated penalty if he co

mmits an intentional crime; or shall be given a lighter or mitigated penalty if he commits a neglige
nt crime.

 . A mentally ill person who causes dangerous consequences at a time when he is unable 

to recognize or unable to control his own conduct is not to bear criminal responsibility after being e
stablished through accreditation of legal procedures; but his family or guardian shall be ordered to 
subject him to strict surveillance and arrange for his medical treatment. When necessary, he will b
e given compulsory medical treatment by the government.

Article 16

Article 17

Article 17

Article 18
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A person whose mental illness is of an intermittent nature shall bear criminal responsibility if he co
mmits a crime during a period of mental normality.
A mentally ill person who commits a crime at a time when he has not yet completely lost his ability
to recognize or control his own conduct shall bear criminal responsibility but he may be given a les
ser or a mitigated punishment.
An intoxicated person who commits a crime shall bear criminal responsibility.

 . A deaf-mute or a blind person who commits a crime may be given a lesser punishment 

or a mitigated punishment or be exempted from punishment.

 . Criminal responsibility is not to be borne for an act of legitimate defense that is under t

aken to stop present unlawful infringement of the state's and public interest or the rights of the per
son, property or other rights of the actor or of other people and that causes harm to the unlawful in
fringer.
Criminal responsibility shall be borne where legitimate defense noticeably exceeds the necessary li
mits and causes great harm. However, consideration shall be given to imposing a mitigated punish
ment or to granting exemption from punishment.
Criminal responsibility is not to be borne for a defensive act undertaken against ongoing physical a
ssault, murder, robbery, rape, kidnap, and other violent crimes that seriously endanger personal sa
fety that causes injury or death to the unlawful infringer since such an act is not an excessive defe
nse.

 . Criminal responsibility is not to be borne for damage resulting from an act of urgent da

nger prevention that must be undertaken in order to avert the occurrence of present danger to the 
state or public interest or the rights of the person, property rights, or other rights of the actor or of 
other people.
Criminal responsibility shall be borne where urgent danger prevention exceeds the necessary
limits and causes undue harm. However, consideration shall be given according to the circumstanc
es to imposing a mitigated punishment or to granting exemption from punishment.
The provisions of the first paragraph with respect to preventing danger to oneself do not apply to a
person who bears specific responsibility in his post or profession.

Section 2 . Preparation for a Crime, Criminal Attempt and Discontinuation of a Crime

Article 19

Article 20

Article 21
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 . Preparation for a crime is preparation of the instruments or creation of the conditions fo

r the commission of a crime.
One who prepares for a crime may, in comparison with one who consummates the crime, be given 
a lesser punishment or a mitigated punishment or be exempted from punishment.

 . Criminal attempt occurs when a crime has already begun to be carried out but is not co

nsummated because of factors independent of the will of the criminal element.
One who attempts to commit a crime may, in comparison with one who consummates the crime, b
e given a lesser punishment or a mitigated punishment.

 . Discontinuation of a crime occurs when, during the process of committing a crime, the 

actor voluntarily discontinues the crime or voluntarily and effectively prevents the consequences of
the crime from occurring.
One who discontinues a crime shall be exempted from punishment when there is no harm done or 
be given a mitigated punishment when there is harm done.

Section 3 . Joint Crimes

 . A joint crime is an intentional crime committed by two or more persons jointly.

A negligent crime committed by two or more persons jointly is not to be punished as a joint crime; 
those who should bear criminal responsibility are to be punished separately according to the crime
s they have committed.

 . A principal offender is one who organizes and leads a criminal group in conducting cri

minal activities or plays a principal role in a joint crime.
A crime syndicate is a more or less permanent crime organization composed of three or more pers
ons for the purpose of jointly committing crimes.
The head who organizes or leads a crime syndicate shall bear criminal responsibility for all the crim
es committed by the syndicate.
A principal offender other that the one stipulated in the third paragraph shall bear criminal respons
ibility for all the crimes he participated in, organized, or directed.

 . An accomplice is one who plays a secondary or supplementary role in a joint crime.

Article 22

Article 23

Article 24

Article 25

Article 26

Article 27
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An accomplice shall, in comparison with a principal offender, be given a lesser punishment or a
mitigated punishment or be exempted from punishment.

 . One who is coerced to participate in a crime shall, according to the circumstances of hi

s crime, be given a mitigated punishment or be exempted from punishment.

 . One who instigates others to commit a crime shall be punished according to the role he

plays in the joint crime. One who instigates a person under the age of eighteen to commit a crime 
shall be given a heavier punishment.
If the instigated person does not commit the instigated crime, the instigator may be given a lesser 
punishment or a mitigated punishment.

Section 4 . Crimes Committed by a Unit

 . A company, enterprise, institution, organization, or group which commits an act endan

gering society that is considered a crime under the law shall bear criminal responsibility.

 . A unit responsible for a criminal act shall be fined. The person in charge and other pers

onnel who are directly responsible shall also bear criminal responsibility. Where there are other stip
ulations in the Special Provisions of this Law or other laws, those stipulations shall apply.

Chapter III Punishments

Section 1 . Types of Punishments

 . Punishments are divided into principal punishments and supplementary punishments.

 . The types of principal punishments are:

(1) probation;
(2) limited incarceration;
(3) fixed-term imprisonment;
(4) life imprisonment; and
(5) death penalty.

Article 28

Article 29

Article 30

Article 31

Article 32

Article 33

[CLI Code]CLI.1.349391(EN)

9/140 Saved on: 11/18/2022



 . The types of supplementary punishments are:

(1) Fines;
(2) Deprivation of political rights; and
(3) Confiscation of property.
Supplementary punishments may also be applied independently.

 . Deportation may be applied in an independent or supplementary manner to a foreigner

who commits a crime.

 . Where the victim has suffered economic loss as a result of a criminal act, the criminal e

lement, in addition to receiving criminal sanctions according to law, shall in accordance with the cir
cumstances be sentenced to make compensation for the economic loss.
Where the criminal element bears responsibility for civil compensation and is also imposed a fine, if
his property is not enough to pay the compensation and fine in full or if he has also been sentenced
to confiscation of property, he shall first pay civil compensation to the victim.

 . Where the circumstances of a person's crime are minor and do not require sentencing f

or punishment, an exemption from criminal sanctions may be granted him, but he may, according t
o the different circumstances of each case, be reprimanded or ordered to make a statement of rep
entance or formal apology or make compensation for losses, or be subjected to administrative sanc
tions by the competent department.

 (I): Whoever is given a penalty due to a crime committed by taking advantage of his or 

her profession or a crime committed in violation of the specific obligations required by his or her pr
ofession may be prohibited by the people's court from engaging in the relevant profession for thre
e to five years from the date when the penalty ends or the date when the person is released on par
ole in light of the circumstances of the crime committed and the need for preventing the commissi
on of any other crime.
Where a person who is prohibited from engaging in the relevant profession violates the decision m
ade by a people's court in accordance with the provisions of the preceding paragraph, the person s
hall be given a penalty by the public security authority in accordance with the law and, if the circu
mstances are serious, be convicted and punished in accordance with the provisions of Article 313 o
f this Law.

Article 34

Article 35

Article 36

Article 37

Article 37
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Where there are other prohibitive or restrictive provisions in any other law or administrative regula
tion on the person's engagement in the relevant profession, such provisions shall prevail.

Section 2 . Probation

 . The term of probation is not less than three months and not more than two years.

In light of the crime committed, a convict sentenced to probation may also be prohibited from enga
ging in certain activities, entering certain areas or places or contacting certain persons during the t
erm of execution.
Criminals sentenced to probation shall be subject to community correction.
Whoever violates a restraining order as provided for in paragraph 2 shall be punished in accordanc
e with the Public Security Administrative Punishments Law of the People's Republic of China .

 . A criminal element who is sentenced to probation must abide by the following rules dur

ing the term in which his probation is being carried out:
(1) abide by laws and administrative regulations, submit himself to supervision;
(2) shall not exercise the rights to freedom of speech, of the press, of assembly, of association, of p
rocession, and of demonstration without the approval of the organ executing the probation;
(3) report on his own activities pursuant to the rules of the organ executing the probation;
(4) abide by the rules of the organ executing the probation for meeting visitors;
(5) report and obtain approval from the organ executing the probation for a change in residence or
departure from the city or county.
A criminal element who is sentenced to probation shall, while engaged in labor, receive equal pay f
or equal work.

 . Upon the expiration of the term of the probation, the organ executing the probation sha

ll announce the termination of probation to the criminal element sentenced to probation and to the 
masses concerned.

 . The term of probation is counted as commencing on the date the judgment begins to b

e executed; where custody has been employed before the judgment begins to be executed, the ter
m is to be shortened by two days for each day spent in custody.

Section 3 . Limited incarceration

Article 38

Article 39

Article 40

Article 41
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 . The term of limited incarceration is not less a month and not more than six months.

 . A criminal element sentenced to limited incarceration is to have his sentence executed 

by the public security organ in the vicinity.
During the period of execution, a criminal element sentenced to limited incarceration may go home
for one or two days each month; consideration may be given according to the circumstances to gra
nting compensation to those who participate in labor.

 . The term of limited incarceration is counted as commencing on the date the judgment 

begins to be executed; where custody has been employed before the judgment, the term is to be s
hortened by one day for each day spent in custody.

Section 4 . Fixed-Term Imprisonment And Life Imprisonment

 . Except as otherwise provided in Articles 50 and 69 of this Law, the term of fixed-term i

mprisonment is not less than six months and not more than fifteen years.

 . A criminal element sentenced to fixed-term imprisonment or life imprisonment is to hav

e his sentence executed in prison or in another organ executing the sentence; anyone with the abil
ity to labor shall take part in labor, receive education, and undergo reform.

 . The term of fixed-term imprisonment is counted as commencing on the date the judgm

ent begins to be executed; where custody has been employed before the judgment begins to be ex
ecuted, the term is to be shortened by one day for each day spent in custody.

Section 5 . Death Penalty

 . The death penalty is only to be applied to criminal elements who commit the most hein

ous crimes. In the case of a criminal element who should be sentenced to death, if immediate exec
ution is not essential, a two-year suspension of execution may be announced at the same time the 
sentence of death is imposed.
Except for judgments made by the Supreme People's Court according to law, all sentences of death

Article 42

Article 43

Article 44

Article 45

Article 46

Article 47

Article 48
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shall be submitted to the Supreme People's Court for approval. Sentences of death with suspension
of execution may be decided or approved by a high people's court.

 . The death penalty is not to be applied to persons who have not reached the age of eigh

teen at the time the crime is committed or to women who are pregnant at the time of adjudication.
The death penalty shall not be given to a person attaining the age of 75 at the time of trial, unless 
he has caused the death of another person by especially cruel means.

 . Where a convict is sentenced to death with a reprieve, if he or she does not commit an

y intentional crime during the period of reprieve, the sentence shall be commuted to life imprisonm
ent upon expiration of the two-year period; if he or she has any major meritorious performance, the
sentence shall be commuted to imprisonment of 25 years upon expiration of the two-year period; if
the criminal has committed an intentional crime with execrable circumstances, the death penalty s
hall be executed with the approval of the Supreme People's Court. If the crime is committed intenti
onally but the death penalty is not executed, the period of the death penalty with a reprieve shall b
e recalculated and be reported to the Supreme People's Court for recordation.
For a recidivist or a convict of murder, rape, robbery, abduction, arson, explosion, dissemination of
hazardous substances or organized violence who is sentenced to death with a reprieve, the people'
s court may, in sentencing, decide to put restrictions on commutation of his sentence in light of the
circumstances of the crime committed.

 . The term for suspending execution of a sentence of death is counted as commencing o

n the date the judgment becomes final. The term of a sentence that is reduced from the death pen
alty with suspension of execution to fixed-term imprisonment is counted as commencing on the dat
e the suspension of execution expires.

Section 6 . Fines

 . In imposing a fine, the amount of the fine shall be determined according to the circums

tances of the crime.

 . A fine shall be paid in a lump sum or in installments within the period specified in the

judgment. The person who fails to pay the fine in full upon the expiration of the period shall be com
pelled to pay. If the person sentenced is unable to pay the fine in full, the people's court may collec

Article 49

Article 50

Article 51

Article 52

Article 53

[CLI Code]CLI.1.349391(EN)

13/140 Saved on: 11/18/2022



t whenever the person is found in possession of executable property.
Where a person truly has difficulties in paying the fine because he or she due to irresistible calamit
y or any other reason, the people's court may render a ruling to postpone the payment of the fine, 
or grant a reduction or even exemption in light of the actual circumstances.

Section 7 . Deprivation of Political Rights

 . Deprivation of political rights is deprivation of the following rights:

(1) The right to elect and the right to be elected;
(2) the right to freedom of speech, of the press, of assembly, of association, of procession, and of d
emonstration;
(3) the right to hold a position in state organs; and
(4) the right to hold a leading position in a state-owned company, enterprise, or institution or peopl
e's organization.

 . The term of deprivation of political rights is not less than one year and not more than fi

ve years, except as otherwise stipulated in Article 57 of this Law.
In situations where a person is sentenced to probation and to deprivation of political rights as a sup
plementary punishment, the term of deprivation of political rights is to be the same as the term of 
probation, and the punishments are to be executed at the same time.

 . A criminal element endangering state security shall be sentenced to deprivation of polit

ical rights as a supplementary punishment; a criminal element guilty of murder, rape, arson,
explosion, spreading poison, or robbery who seriously undermines social order may also be senten
ced to deprivation of political rights as a supplementary punishment.
Where deprivation of political rights is applied independently, stipulations in the Special Provisions 
of this Law shall be followed.

 . A criminal element who is sentenced to death or to life imprisonment shall be deprived 

of political rights for life.
When the death penalty with a suspension of execution is reduced to fixed-term imprisonment, or li
fe imprisonment is reduced to fixed-term imprisonment, the term of the supplementary
punishment of deprivation of political rights shall be changed to not less than three years and not 
more than ten years.
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 . The term of the supplementary punishment of deprivation of political rights is counted 

as commencing on the date that imprisonment or limited incarceration ends or on the date that par
ole begins; the deprivation of political rights is naturally to be effective during the period in which t
he principal punishment is being executed.
A criminal element who is deprived of political rights shall abide by laws, administrative regulations
, and relevant regulations on supervision and administration promulgated by public security depart
ments under the State Council; submit to supervision; and is forbidden from exercising rights stipul
ated in Article 54 of this Law.

Section 8 . Confiscation of Property

 . Confiscation of property is the confiscation of part or all of the property personally own

ed by the criminal element. Where all of the property personally owned by the criminal element is 
confiscated, living expenses shall be set aside for the criminal element himself and the dependents
he supports.
When a sentence of confiscation of property is imposed, property that belongs to or should belong 
to family members of the criminal element may not be confiscated.

 . Where it is necessary to use the confiscated property to repay legitimate debts incurre

d by the criminal element before the property was confiscated, the debts shall be paid at the reque
st of the creditors.

Chapter IV The Concrete Application Of Punishments

Section 1 . Sentencing

 . When deciding the punishment of a criminal element, the sentence shall be imposed on

the basis of the facts of the crime, the nature and circumstances of the crime, and the degree of ha
rm to society, in accordance with the relevant stipulations of this law.

 . Where the circumstances of a criminal element are such as to give him a heavier punis

hment or a lesser punishment under the stipulations of this law, he shall be sentenced to a punish
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ment within the legally prescribed limits of punishment.

 . Where there is any circumstance of mitigation of penalty, a convict shall be given a pe

nalty below the statutory penalty; and if there are two or more ranges of sentencing under this Law
, the penalty shall be given within the range next lower to the statutory range.
Although the circumstances of a criminal element do not warrant giving him a mitigated punishme
nt under the stipulations of this law, he too may be sentenced to a punishment below the legally pr
escribed punishment based on the special situation of the case and with the approval of the Supre
me People's Court.

 . All articles of property illegally obtained by the criminal element shall be recovered or 

he shall be ordered to make restitution or pay compensation for them. The legitimate property of t
he victims shall be promptly returned. Contraband and articles of the criminal's own property used 
for committing the crime shall be confiscated. Articles of confiscated property and fines shall be ha
nded over to the national treasury and shall not be diverted or otherwise disposed of.

Section 2 . Recidivists

 . Where a convict sentenced to fixed-term imprisonment or a heavier penalty commits a

gain a crime for which a fixed-term imprisonment or a heavier penalty shall be given within five ye
ars after finishing serving his sentence or being pardoned, he shall be a recidivist and be given a h
eavier penalty, unless it is a negligent crime or he commits the crime under the age of 18.
In situations where a criminal element is granted a parole, the period stipulated in the preceding p
aragraph is to be counted as commencing on the date of expiration of the parole.

 . A convict of jeopardizing the national security, terrorist activities or organized crime of 

a gangland nature shall be punished as a recidivist for any of such crimes committed again by him 
at any time after he finishes serving his sentence or is pardoned.

Section 3 . Voluntary Surrender and Meritorious Service

 . The act of voluntarily giving oneself up to the police and giving a true account of one's 

crime after committing it is an act of voluntary surrender. Criminal elements who voluntarily surren
der may be given a lesser punishment or a mitigated punishment. Those among them whose crime
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s are relatively minor may be exempted from punishment.
Where criminal suspects, defendants, and criminals serving sentences give a true account of their 
other crimes which are not known to the judicial organ, their actions are regarded as an act of volu
ntary surrender.
A criminal suspect who truthfully confesses to his crime may be given a lighter penalty although th
ere is no voluntary surrender as mentioned in the preceding two paragraphs; and may be given a 
mitigated penalty if any especially serious consequence is avoided for his truthful confession.

 . Criminal elements who perform meritorious service by exposing other people's crimes t

hat can be verified or who provide important clues leading the cracking of other cases may be give
n a lesser punishment or a mitigated punishment. Those who performed major meritorious service 
may be given a mitigated punishment or may be exempted from punishment.

Section 4 . Combined Punishment For More Than One Crime

 . Where a person is convicted of more than one crime before a sentence is pronounced, 

except for the death penalty or life imprisonment, the term of criminal penalty to be executed shall 
be decided in light of the actual circumstances below the sum of terms but above the highest term 
of the imposed criminal penalties; however, the decided term of probation shall not exceed three y
ears, the decided term of limited incarceration shall not exceed one year, and the decided fixed-ter
m imprisonment shall not exceed 20 years if the sum of terms of fixed-term imprisonment is less th
an 35 years or shall not exceed 25 years if the sum of terms is 35 years or more.
If, for the plural crimes, imprisonment and limited incarceration shall be imposed, the imprisonmen
t shall be executed. If imprisonment and surveillance, or limited incarceration and surveillance, shal
l be imposed for the plural crimes, surveillance shall still be executed after imprisonment or limited 
incarceration is executed.
If there are accessory penalties imposed for the crimes, the accessory penalties must still be execu
ted. Accessory penalties of the same kind shall be executed on a consolidated basis, while those of 
different kinds shall be executed separately.

 . If, after judgment has been pronounced but before the punishment has been completel

y executed, it is discovered that, before judgment was pronounced, the sentenced criminal elemen
t committed another crime for which he has not been sentenced, a judgment shall be rendered for 
the newly-discovered crime, and the punishment to be executed for the punishments sentenced in 
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the two, former and latter, judgments decided according to the stipulations of Article 69 of this law.
The term that has already been executed shall be counted in the term decided by the new judgme
nt.

 . If after judgment has been pronounced but before the punishment has been completel

y executed the sentenced criminal element again commits a crime, a judgment shall be rendered f
or the newly-committed crime, and the punishment to be executed for the punishment that has not
been executed for the former crime and the punishment imposed for the latter crime decided accor
ding to the stipulations of Article 69 of this law.

Section 5 . Suspension of Sentence

 . Where a convict sentenced to limited incarceration or imprisonment of not more than 3

years meets the following conditions, a probation may be announced, and a probation shall be ann
ounced if he is under the age of 18, is pregnant or attains the age of 75:
(1) The circumstances of the crime are minor;
(2) He shows repentance;
(3) He is not likely to commit any offense again; and
(4) Announcing the probation will not have any major adverse impact on the community where he
lives.
When probation is announced, in light of the crime committed, the convict may also be prohibited f
rom engaging in certain activities, entering certain areas or places or contacting certain persons du
ring probation.
If there is any accessory penalty imposed on a convict on probation, the accessory penalty must sti
ll be executed.

 . The probation period for suspension of limited incarceration is to be not less than the te

rm originally decided and not more than one year, but it may not be less than two months.
The probation period for suspension of fixed-term imprisonment is to be not less than the term origi
nally decided and not more than five years, but it may not be less than one year.
The probation period for suspension is to be counted as commencing on the date the judgment bec
omes final.

 . Probation shall not apply to recidivists and ringleaders of criminal gangs.
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 . A criminal element for whom a suspension of sentence has been pronounced shall obse

rve the following stipulations:
(1) observing the law and administrative statutes and accepting supervision;
(2) reporting his activities in accordance with the stipulation of the observing organ;
(3) following the observing organ's stipulation on meeting visitors;
(4) reporting and applying to the observing organ for approval before leaving or moving from the ci
ty or county of residence.

 . A convict on probation shall be subject to community correction during probation, and i

f none of the circumstances as set out in Article 77 of this Law occurs, the original sentence shall n
o longer be executed upon expiration of probation, which shall be announced to the public.

 . If a criminal element for whom a suspension of sentence has been pronounced commit

s new crimes during the probation period for suspension or is discovered that, before judgment wa
s pronounced, the sentenced criminal element committed another crime for which he has not been
sentenced, the suspension is to be revoked and the punishment to be executed for the punishment
s imposed for the former and latter crimes is to be decided according to the stipulations of Article 6
9 of this law.
Where a convict on probation violates any provision of laws, administrative regulations or the relev
ant department of the State Council on probation supervision and management or violates any rest
raining order in the judgment of the people's court during probation, if the circumstances are serio
us, the probation shall be revoked and the original sentence shall be executed.

Section 6 . Reduction of Sentence

 . A criminal element who is sentenced to probation, limited incarceration, fixed-term imp

risonment or life imprisonment may have his sentence reduced if, during the period his punishment
is being executed, he earnestly observes prison regulations, accepts reform through education, tru
ly repents, or performs meritorious service. The sentence shall be reduced if any of the following m
eritorious services are performed:
(1) preventing someone from engaging in major criminal activities;
(2) informing on major criminal activities in or outside the prison that can be verified;
(3) making inventions or major technological renovations;
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(4) risking his life to save others in day-to-day production activities and life;
(5) performing outstanding service in combating natural disaster or preventing major accidents;
(6) making other major contributions to the state or society.
After commutation, the actually executed term of criminal penalty shall not be:
(1) less than 1/2 of the original term of criminal penalty, if probation, limited incarceration or fixed-t
erm imprisonment is imposed;
(2) less than 13 years, if life imprisonment is imposed; or
(3) less than 25 years if the death penalty with a reprieve imposed on a convict is legally commute
d to life imprisonment upon expiration of the reprieve period, or less than 20 years if it is commute
d to imprisonment of 25 years upon expiration of the reprieve period, where the people's court has 
put restrictions on commutation of the death penalty with a reprieve according to paragraph 2, Arti
cle 50 of this Law.

 . To receive reductions of sentence for criminal elements, the organ executing the sente

nce shall submit letters of sentence reduction proposal to the people's court at or above the interm
ediate level. The people's court shall form a collegial panel to examine the proposals and to issue s
entence reduction orders for those who demonstrate true repentance and performed meritorious s
ervice.

 . The term of fixed-term imprisonment that is reduced from life imprisonment is counted

as commencing on the date of the order reducing the sentence; no sentence reduction shall be ma
de without due legal process.

Section 7 . Parole

 . Where a convict sentenced to fixed-term imprisonment has served not less than half of 

the term of his original sentence, or a convict sentenced to life imprisonment has actually served n
ot less than 13 years of imprisonment, he may be paroled if he earnestly observes the prison rules,
accepts reform through education and shows true repentance and is not likely to commit any crime
again. Under special circumstances, with the approval of the Supreme People's Court, a parole may
be granted without regard to the above restrictions on the term served.
No parole shall be granted to a recidivist or a convict sentenced to imprisonment of not less than 1
0 years or life imprisonment for murder, rape, robbery, abduction, arson, explosion, dissemination 
of hazardous substances or organized violent crime.
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When a parole decision is made on a convict, the impact of his release on parole on the community
where he lives shall be considered.

 . The granting of parole to criminal elements shall be carried out in accordance with the 

procedures stipulated in Article 79 of this law; no parole shall be granted without due legal process.

 . The probation period for parole in the case of fixed-term imprisonment is the term that 

has not been completed; the probation period for parole in the case of life imprisonment is 10 year
s.
The probation period for parole is counted as commencing on the date of parole.

 . Criminal elements granted parole shall observe the following stipulations:

(1) observing the law and administrative statutes and accepting supervision;
(2) reporting his activities in accordance with the stipulation of the supervising organ;
(3) observing the supervising organ's stipulation on meeting visitors;
(4) reporting and applying to the observing organ for approval before leaving or moving from the ci
ty or county of residence.

 . A convict released on parole shall be subject to community correction during parole ac

cording to law, and if none of the circumstances as set out in Article 86 of this Law occurs, the origi
nal sentence shall be deemed to have been fully served upon expiration of parole, which shall be a
nnounced to the public.

 . If, during the probation period for parole, a criminal element commits any further crime

, the parole is to be revoked and the punishment is to be executed for the punishment that has not 
been executed for the former crime and the punishment imposed for the latter crime decided accor
ding to the stipulations of Article 71 of this law.
If a criminal who is granted parole is discovered to have committed, before the judgment is pronou
nced, other crimes for which no punishment is imposed, the parole shall be revoked and a combine
d punishment for several crimes shall be given according to the provisions of Article 70 of this Law.
Where a convict released on parole violates any provision of laws, administrative regulations or the
relevant department of the State Council on parole supervision and management during parole, if i
t does not constitute a new crime, his parole shall be revoked under statutory procedures, and he s
hall be taken into custody to serve his remaining term of sentence.
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Section 8 . Limitation

 . Crimes are not to be prosecuted where the following periods have elapsed:

(1) in cases where the maximum legally-prescribed punishment is fixed-term imprisonment of less 
than five years, where five years have elapsed;
(2) in cases where the maximum legally-prescribed punishment is fixed-term imprisonment of not l
ess than five years and less than ten years, where ten years have elapsed.
(3) in cases where the maximum fixed-term imprisonment is not less than ten years, where fifteen 
years have elapsed.
(4) in cases where the maximum legally-prescribed punishment is life-imprisonment or death, wher
e twenty Years have elapsed. If it is considered that a crime must be prosecuted after twenty years
, the matter must be submitted to the Supreme People's Procuratorate for approval.

 . No limitation on the period for prosecution is to be imposed in cases where, after the p

eople's procuratorates, public security organs, or state security organs have filed to investigate or 
after the people' s courts have decided to hear the cases, the criminal element escapes from invest
igation or adjudication.
No limitation on the period for prosecution is to be imposed in cases where, after the victims filed c
harges within the period for prosecution, the people' s court, people's procuratorates, or public sec
urity organs refused to file for investigation as they should.

 . The period for prosecution is counted as commencing on the date of the crime; if the cr

iminal act is of a continuous or continuing nature, it is counted as commencing on the date the cri
minal act is completed.
If any further crime is committed during the period for prosecution, the period for prosecution of th
e former crime is counted as commencing on the date of the latter crime.

Chapter V Other Provisions

 . In situations where the autonomous areas inhabited by ethnic groups cannot completel

y apply the stipulations of this law, the people's congresses of the autonomous regions or of the pro
vinces may formulate alternative or supplementary provisions based upon the political, economic, 
and cultural characteristics of the local ethnic groups and the basic principles of the stipulations of 
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this law, and these provisions shall go into effect after they have been submitted to and approved 
by the National People's Congress Standing Committee.

 . The term "public property" in this law refers to the following property:

(1) property owned by the state;
(2) property owned collectively by the laboring masses;
(3) public donations to be used for aiding the poor and other public services, or property of special 
funds.
Private property that is being managed, used or transported by state organs, state-owned corporat
ions, enterprises, collective enterprises, and people's organizations is to be treated as public prope
rty.

 . The term "citizens' private property" in this law refers to the following property:

(1) citizens' lawful income, savings, houses and other means of livelihood;
(2) means of production that are under individual or family ownership according to law;
(3) lawful property of independent businesses and private enterprises;
(4) shares, stocks, securities and other property that are under individual ownership according to l
aw.

 . The term "state personnel" in this law refers to all personnel of state organs.

Personnel engaged in public service in state-owned corporations, enterprises, institutions, and peo
ple's organizations; and personnel which state organs, state-owned corporations, enterprises, and i
nstitutions assign to engage in public service in non state-owned corporations, enterprises, instituti
ons, and social organizations; as well as other working personnel engaged in public service accordi
ng to the law, are to be treated as state personnel.

 . The term "judicial personnel" in this law refers to personnel engaged in the functions of

investigating, prosecuting, adjudicating, supervising and controlling offenders.

 . The term "serious injury" in this law refers to any one of the following injuries:

(1) injuries resulting in loss of the use of a person's limbs or disfigurement;
(2) injuries resulting in loss of the use of a person's hearing, sight, or functions of any other organ; 
or
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(3) other injuries that cause grave harm to a person's physical health.

 . The phrase "violating state stipulations" in this law refers to violation of laws and decisi

ons formulated by the National People's Congress or the National People's Congress Standing Com
mittee; and administrative measures prescribed in administrative ordinance and regulations formu
lated by the State Council; as well as decisions and decrees the State Council promulgated.

 . The term "ringleader" in this law refers to a criminal element who plays the role of orga

nizing, planning or directing a criminal group or a crowd assembled to commit a crime.

 . The phrase "To be handled only upon complaint" in this law refers to handling a case o

nly when the victim files a complaint. If the victim is unable to file a complaint because of coercion 
or intimidation, a people's procuratorate and the victim's close relatives may also file the complaint
.

 . Such phrases as "not less than," "not more than" and "within" in this law all include the

given figure.

 . When people join the military, or seek employment, those who received criminal punis

hments according to law shall factually report to the relevant units the punishments they had recei
ved and may not conceal them.
Whoever is given a penalty lighter than imprisonment of 5 years for a crime committed under the a
ge of 18 shall be exempted from the reporting obligation as mentioned in the preceding paragraph.

 . The General Provisions of this law are applicable to other laws and decrees with stipul

ations for criminal punishments, but other laws having special stipulations are exceptions.

Part II Special Provisions

Chapter I Crimes of Endangering National Security

 . Whoever colludes with foreign states in plotting to harm the motherland's sovereignty

, territorial integrity and security is to be sentenced to life imprisonment or not less than ten years 
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of fixed-term imprisonment.
Whoever commits the crimes in the preceding paragraph in collusion with institutions, organization
, or individuals outside the country shall be punished according to the stipulations in the preceding 
paragraph.

 . Whoever organizes, plots, or acts to split the country or undermine national unificatio

n, the ringleader, or the one whose crime is grave, is to be sentenced to life imprisonment or not le
ss than ten years of fixed-term imprisonment; other active participants are to be sentenced to not l
ess than three but not more than 10 years of fixed-term imprisonment; and other participants are t
o be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, pro
bation, or deprivation of political rights.
Whoever instigates to split the country and undermine national unification is to be sentenced to no
t more than five years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, probation, or deprivation 
of political rights; ringleaders or those whose crimes are grave are to be sentenced to not less than 
five years of fixed-term imprisonment.

 . Whoever organizes, plots, or carries out armed rebellion, or armed riots, the ringleade

rs, or those who crimes are grave, are to be sentenced to life imprisonment, or not less than 10 yea
rs of fixed-term imprisonment; the active participants are to be sentenced from not less than three 
to not more than 10 years of fixed-term imprisonment; and other participants are to be sentenced t
o not more than three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, probation, or depriv
ation of political rights.
Whoever instigates, coerces, lures, and bribes state personnel, members of the armed forces, peop
le's police or people's militia to carry out armed rebellion or armed riot are to be heavily punished a
ccording to the stipulations in the preceding paragraph.

 . Whoever organizes, plots, or acts to subvert the political power of the state and overt

hrow the socialist system, the ringleaders or those whose crimes are grave are to be sentenced to l
ife imprisonment, or not less than 10 years of fixed-term imprisonment; active participants are to b
e sentenced from not less than three years to not more than 10 years of fixed-term imprisonment; 
other participants are to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, li
mited incarceration, probation, or deprivation of political rights.
Whoever instigates the subversion of the political power of the state and overthrow the socialist sy
stem through spreading rumors, slandering, or other ways are to be sentenced to not more than fiv
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e years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, probation, or deprivation of political right
s; the ringleaders and those whose crimes are grave are to be sentenced to not less than five years
of fixed-term imprisonment.

 . Whoever colludes with institutions, organizations, or individuals outside the country a

nd commits crimes stipulated in Articles 103, 104, and 105 of this chapter are to be heavily punish
ed according to the stipulations in the articles.

 . Where any domestic or overseas institution, organization or individual provides financi

al support for the commission of a crime as provided for in Article 102, 103, 104 or 105 of this Chap
ter, the directly liable person shall be sentenced to imprisonment of not more than 5 years, limited 
incarceration, probation or deprivation of political rights; or if the circumstances are serious, be sen
tenced to imprisonment of not less than 5 years.

 . Whoever defects to the enemy and turns traitor is to be sentenced to not less than thr

ee years and not more than ten years of fixed-term imprisonment; when the circumstances are seri
ous or when it is a case of leading a group of armed personnel, people's police, or militia to defect t
o the enemy and turn traitor, the sentence is to be not less than ten years of fixed-term imprisonm
ent or life imprisonment.

 . A state functionary who, in the course of performing his official duties, leaves his post

without permission and flees this country or flees when he is already outside this country shall be s
entenced to imprisonment of not more than 5 years, limited incarceration, probation or deprivation 
of political rights; or if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not less tha
n 5 years but not more than 10 years.
A state functionary knowing any national secret, who flees this country or flees when he is already 
outside this country, shall be given a heavier penalty according to the provision of the preceding pa
ragraph.

 . Whoever commits any of the following acts of espionage and endangers national secu

rity is to be sentenced to not less than 10 years of fixed-term imprisonment or life imprisonment; w
hen the circumstances are relatively minor, the sentence is to be not less than three years and not 
more than ten years of fixed-termed imprisonment:
(1) Joining an espionage organization or accepting a mission assigned by it or its agent; or
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(2) Pointing out bombing or shelling targets to the enemy.

 . Whoever steals, secretly gathers, purchases, or illegally provides state secrets or intel

ligence for an organization, institution, or personnel outside the country is to be sentenced from no
t less than five years to not more than 10 years of fixed-term imprisonment; when circumstances ar
e particularly serious, he is to be sentenced to not less than 10 years of fixed- term imprisonment, 
or life sentence; and when circumstances are relatively minor, he is to be sentenced to not more th
an five years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, probation, or deprivation of political
rights.

 . Whoever supplies arms and ammunition or other military materials to an enemy durin

g war time is to be sentence to not less than 10 years of fixed-term imprisonment or life imprisonm
ent; and when the circumstances are relatively minor, he will be sentenced a fixed-term imprisonm
ent from not less than three years to not more than 10 years.

 . When one commits the aforementioned crimes in this chapter that endanger national 

security -- except those stipulated in the second clause of Article 103, and Articles 105, 107 and 10
9 -- and has incurred particularly serious harms to the country and the people, and the circumstanc
es are particularly vile, he may be sentenced to death.
Whoever commits the crimes in this chapter may also be punished by having his property confiscat
ed.

Chapter II Crimes of Endangering Public Security

 . Whoever commits arson, breaches dikes, causes explosions, spreads pathogen of infe

ctious diseases, poisonous or radioactive substances or other substances, or uses other dangerous 
means to endanger public security, but causes no serious consequences, shall be sentenced to fixe
d-term imprisonment of no less than three years but no more than ten years.

 . Whoever commits arson, breaches dikes, causes explosions, spreads pathogens of inf

ectious diseases, poisonous or radioactive substances or other substances, or uses other dangerou
s means to have inflicted any serious injury or death on people or caused heavy losses of public or 
private property, shall be sentenced to fixed-term imprisonment of no less than ten years, life impri
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sonment or death.
Whoever commits the crimes in the preceding paragraph negligently is to be sentenced to not less 
than three years to not more than seven years of fixed-term imprisonment; or not more than three 
years of fixed-term imprisonment, or limited incarceration, when circumstances are relatively mino
r.

 . Whoever sabotages trains, motor vehicles, streetcars, ships, or airplanes in a manner 

sufficient to threaten the overturning or destruction of these trains, motor vehicles, streetcars, ship
s, or airplanes is to be sentenced to not less than three years and not more than ten years of fixed-
term imprisonment, in cases when serious consequences have not been caused.

 . Whoever sabotages railroads, bridges, tunnels, highways, airports, waterways, lightho

uses or signs, or conducts other destructive activities in a manner sufficient to threaten the overtur
ning or destruction of trains, motor vehicles, streets, ships or airplanes, is to be sentenced to not le
ss than three years and not more than ten years of fixed-term imprisonment in cases where
serious consequences have not been caused.

 . Whoever endangers public security by sabotaging electric power, gas or other combu

stible or explosive equipment is to be sentenced to not less than three years and not more than ten
years of fixed-term imprisonment in cases where serious consequences have not been caused.

 . Whoever causes serious consequences by sabotaging means of transportation, transp

ortation equipment, electric power or gas equipment, or combustible or explosive equipment is to 
be sentenced to not less than ten years of fixed-term imprisonment, life imprisonment, or death.
Whoever commits the crime in the preceding paragraph negligently is to be sentenced to not less t
han three years but not more than seven years of fixed-term imprisonment; or not more than three
years of fixed-term imprisonment, or limited incarceration if circumstances are relatively minor.

 . Whoever organizes or leads a terrorist organization shall be sentenced to imprisonme

nt of not less than ten years or life imprisonment and a forfeiture of property; whoever actively part
icipates in a terrorist organization shall be sentenced to imprisonment of not less than three years 
but not more than ten years in addition to a fine; and other participants shall be sentenced to impri
sonment of not more than three years, limited incarceration, surveillance or deprivation of political 
rights and may be fined in addition.
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Whoever commits the crime as provided for in the preceding paragraph and also commits murder, 
explosion, kidnapping or any other crime shall be punished according to the provisions on the joind
er of penalties for plural crimes.

 (I): Any individual who provides financial support to a terrorist organization or conducts

terrorist activities, or provides training on terrorist activities shall be sentenced to imprisonment of 
not more than five years, limited incarceration, surveillance or deprivation of political rights in
addition to a fine; or if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not less tha
n five years in addition to a fine or forfeiture of property.
Whoever knowingly recruits, trains or transports any member workforce for any terrorist organizati
on, for conducting any terrorist activities or for any terrorist activities shall be punished in accordan
ce with the provisions of the preceding paragraph.
Where an entity commits a crime as provided for in the preceding two paragraphs, a fine shall be i
mposed on the entity, and the directly responsible person in charge and other directly liable perso
ns shall be punished in accordance with the provisions of paragraph 1.

 (II): Whoever falls under any of the following circumstances shall be sentenced to impri

sonment of not more than five years, limited incarceration, surveillance or deprivation of political ri
ghts in addition to a fine; or be sentenced to imprisonment of not less than five years in addition to 
a fine or forfeiture of property if the circumstances are serious.
(1) Preparing lethal weapons, hazardous articles or other tools for conducting terrorist activities.
(2) Organizing training on terrorist activities or actively participating in training on terrorist
activities.
(3) Contacting any overseas terrorist organization or person for the purpose of conducting terrorist 
activities.
(4) Making a plan or any other preparation for conducting terrorist activities.
Whoever commits any other crime while committing a crime as provided for in the preceding parag
raph shall be convicted and punished according to the provisions on the crime with the heavier pen
alty.

 (III) : Whoever advocates terrorism or extremism or instigates terrorist activities by wa

y of preparing or distributing any book, audio or video materials or any other article advocating terr
orism or extremism or by instructing or issuing information shall be sentenced to imprisonment of 
not more than five years, limited incarceration, surveillance or deprivation of political rights in
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addition to a fine; or if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not less tha
n five years in addition to a fine or forfeiture of property.

 (IV): Whoever, by using extremism, instigates or coerces the public to sabotage the im

plementation of the marriage, judicial, education, social management or any other system determi
ned in national laws shall be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited incar
ceration or surveillance in addition to a fine; be sentenced to imprisonment of not less than three y
ears but not more than seven years in addition to a fine if the circumstances are serious; or be
sentenced to imprisonment of not less than seven years in addition to a fine or forfeiture of propert
y if the circumstances are especially serious.

 (V): Whoever forces anyone else to wear the costume or symbol that advocates terroris

m or extremism in a public place by means of violence or coercion, etc. shall be sentenced to impri
sonment of not more than three years, limited incarceration or surveillance in addition to a fine.

 (VI): Whoever illegally holds any book, audio or video materials or any other article whil

e obviously aware that it advocates terrorism or extremism shall, if the circumstances are serious, 
be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited incarceration or surveillance in
addition to a fine, or be sentenced to a fine only.

 . Whoever hijacks an airplane through violence, coercion, or other means is to be sente

nced to not less than 10 years of fixed-term imprisonment or life imprisonment; or death if the hijac
king causes serious injuries, death, or serious destruction of the airplane.

 . Whoever hijacks a ship or motor vehicle through violence, coercion, or other means is

to be sentenced to not less than five years but not more than 10 years of fixed-termed imprisonme
nt; or not less than 10 years of fixed-term imprisonment, of life imprisonment, if the hijacking cause
s serious consequences.

 . Whoever uses violence on personnel on an in-flight airplane and endangers flying safe

ty is to be sentenced to not more than five years of fixed-termed imprisonment or limited incarcera
tion in case no serious consequences have been caused; or not less than five years of fixed-term i
mprisonment if serious consequences have been caused.
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 . Whoever sabotages radio and television broadcasting facilities, public telecommunica

tions facilities, and endangers public safety is to be sentenced to not less than three years but not 
more than seven years of fixed-term imprisonment; or not less than seven years of fixed-term impri
sonment if serious consequences have been caused.
Whoever commits the crime in the preceding paragraph negligently is to be sentenced to not more 
than seven years of fixed-term imprisonment; or not more than three years of fixed-term imprison
ment or limited incarceration in case the circumstances are relatively minor.

 . Whoever illegally manufactures, trades, transports, mails, or stocks up guns, ammunit

ion, or explosives is to be sentenced to not less than three years but not more than 10 years of fixe
d-termed imprisonment; or not less than 10 years of imprisonment, life imprisonment, or death if th
e consequences are serious.
Whoever illegally manufactures, trades, transports or stores pathogens of infectious diseases, pois
onous or radioactive substances or other substances, thereby endangering public security, shall be 
punished in accordance with the provisions in the preceding paragraph.
If a unit commits the crime in the preceding two paragraphs, the unit will be fined, and its direct pe
rson in charge and other persons in charge are to be punished according to the regulations in the fi
rst paragraph.

 . Any enterprises which are legally designated or determined to manufacture or sell gu

ns, violate the regulations governing gun management by performing one of the following acts, the
units are to be fined and personnel who are in charge and directly responsible together with other 
personnel who are directly responsible are to be sentenced to not more than five years of fixed-ter
m imprisonment; when the consequences are serious, to not less than five years and not more tha
n ten years of fixed-term imprisonment ; when the consequences are particularly serious, to not les
s than 10 years of fixed- term imprisonment or life imprisonment:
(1) for the purpose of illegal sale, manufacture or allocation guns whose numbers exceed quotas or
whose varieties do not meet the regulations;
(2) for the purpose of illegal sale, manufacture guns without a number, or with an overlapped num
ber, or with a fake number;
(3) illegally sell guns or sell guns manufactured for export inside the territory .

 . Whoever steals or forcibly seizes any gun, ammunition or explosive, or steals or forcib
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ly seizes pathogens of infectious diseases, poisonous or radioactive substances or other substances
, thereby endangering public security, shall be sentenced to fixed-term imprisonment of no less tha
n three years but no more than ten years; if the circumstances are serious, he shall be sentenced t
o fixed-term imprisonment of no less than ten years, life imprisonment or death.
Whoever robs any gun, ammunition or explosive, or robs pathogens of infectious diseases, poisono
us or radioactive substances or other substances, thereby endangering public security, or steals or 
forcibly seizes any gun, ammunition or explosive from State organs, members of the armed forces, 
the police or the people's militia, shall be sentenced to fixed-term imprisonment of no less than ten
years, life imprisonment or death.

 . Whoever violates the regulations governing gun management by owning or

unlawfully possessing, guns and ammunition is to be sentenced to not more than three years of fix
ed-term imprisonment, limited incarceration, or probation; when the circumstances are serious, to 
not less than three years and not more than seven years of fixed-term imprisonment.
Any personnel who are provided with official-use guns who illegally lease or lend the guns are to be
punished in accordance with the previous paragraph.
Any personnel who are provided with official-use guns who illegally lease or lend the guns, thereby 
causing serious consequences are to be punished in accordance with the first paragraph.
Any units committing such crimes as stated in the second and third paragraph, are to be fined and 
personnel who are in charge and directly responsible are to be punished in accordance with the reg
ulation of the first paragraph.

 . Any personnel who are provided with official-use guns who lose the guns without repo

rting the loss in a timely fashion, thereby causing serious consequences are to be sentenced to not
more than three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration.

 . Whoever illegally carries guns, ammunition, controlled knives and tools, articles of an 

explosive, combustible, radioactive, poisonous or corrosive nature into a public place or public tran
sportation vehicle, thereby endangering public safety, is to be sentenced, when the circumstances 
are serious, to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, or prob
ation when the circumstances are serious.

 . Any aviation personnel who violate the rules and regulations thereby causing major ai

r accidents and serious consequences are to be sentenced to not more than three years of fixed-te
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rm imprisonment or limited incarceration; when causing the crash of an airplane or the death of per
sonnel are to be sentenced to not less than three years and not more than seven years of fixed-ter
m imprisonment.

 . Any railway staff and workers who violate the rules and regulations thereby giving ris

e to accidents affecting the safety of railway operation are to be sentenced to not less than three y
ears of fixed-term imprisonment or limited incarceration; when the consequences are particularly s
erious, to not less than three years and not more than seven years of fixed-term imprisonment.

 . Whoever violates traffic and transportation laws and regulations thereby giving rise to

major accidents involving severe injuries, deaths, or great losses of public and private properties ar
e to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment; when fleeing the scen
e after an traffic and transportation accident or under other particularly odious circumstances, to n
ot less than three years and not more than seven years of fixed-term imprisonment; when running 
away causes a person's death, to not less than seven years of fixed-term imprisonment.

 (I): Whoever drives a motor vehicle on a road under any of the following circumstances

shall be sentenced to limited incarceration in addition to a fine.
(1) Racing a motor vehicle on a road with execrable circumstances.
(2) Driving a motor vehicle on a road while intoxicated.
(3) Engaging in the school bus business or passenger transport and carrying passengers by loading
much more than the fixed number of passengers, or driving the vehicle by seriously exceeding the 
prescribed speed.
(4) Transporting any hazardous chemical in violation of the provisions on the safety administration 
of hazardous chemicals, which endangers public safety.
The motor vehicle owner or manager who is directly liable for the conduct as mentioned in item (3)
or (4) of the preceding paragraph shall be punished in accordance with the provisions of the preced
ing paragraph.
Whoever commits any other crime while committing a crime as mentioned in the preceding two pa
ragraphs shall be convicted and punished according to the provisions on the crime with the heavier
penalty.

 (II): Whoever inflicts violence on the driver of a public vehicle being driven or grabs the

operating devices to try to take control of the public vehicle, disrupting the normal driving of the pu
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blic vehicle and endangering public security, shall be sentenced to imprisonment of not more than 
one year, limited incarceration, or probation and a fine or be sentenced to a fine only.
The driver as mentioned in the preceding paragraph who leaves without permission his or her post 
on the public vehicle being driven and fights with or assaults another person, endangering public s
ecurity, shall be punished in accordance with the provision of the preceding paragraph.
Whoever commits any conduct set forth in the preceding two paragraphs, which concurrently const
itutes any other crime, shall be convicted and punished in accordance with the provisions on the h
eavier punishment.

 . Where anyone violates the provisions concerning the safety management in productio

n or operations and thus causes any serious casualty or any other serious consequences, he shall b
e sentenced to fix-term imprisonment of not more than three years or limited incarceration. If the ci
rcumstances are extremely severe, he shall be sentenced to fix-term imprisonment of not less than
3 years but not more than 7 years.
Whoever forces by an order another person to operate at risk in violation of rules, or knowing but f
ailing to eliminate the potential risk of a major accident, still organizes operations at risk, causing a
ny major casualty accident or having any other serious consequence, shall be sentenced to impriso
nment of not more than five years or limited incarceration; or if the circumstances are especially ex
ecrable, shall be sentenced to imprisonment of not less than five years.

 (I): Whoever falls under any of the following circumstances in violation of the

provisions on safety management during production or operations, posing a real danger of causing 
any major casualty accident or other serious consequence, shall be sentenced to imprisonment of n
ot more than one year, limited incarceration, or probation:
(1) Shutting down or compromising any monitoring, alarm, protection, or lifesaving equipment or fa
cility directly related to work safety or tampering with, concealing, or destroying the relevant data 
or information.
(2) Whoever falls under any of the following circumstances in violation of the provisions on safety 
management during production or operations, posing a real danger of causing any major casualty 
accident or other serious consequence, shall be sentenced to imprisonment of not more than one y
ear, limited incarceration, or probation:
(3) Being engaged in highly dangerous productive or operational activities, such as mining, metal s
melting, building construction, and production, distribution, and storage of dangerous articles, with
out approval or licensing in accordance with the law in matters involving work safety.
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 . Where the facilities or conditions for safe work fail to meet the relevant provisions of t

he state so that any serious casualty or any other serious consequence is caused, the persons-in-c
harge who are held to be directly responsible and other directly liable persons shall be sentenced t
o fixed-term imprisonment of not more than three years or limited incarceration. If the circumstanc
es are particularly severe, he shall be sentenced to fix-term imprisonment of not less than three ye
ars but not more than seven years.

 (I): Where, any of the provisions concerning safety management is violated in the holdi

ng of large-scale activities of the masses so that any serious casualty or any other serious consequ
ence is caused, the persons-in-charge who are held to be directly responsible and other directly lia
ble persons shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than three years or limited i
ncarceration. If the circumstances are particularly severe, they shall be sentenced to fixed-term im
prisonment of not less than three years but not more than seven years.

 . Whoever violates the regulations on the control of articles of an explosive; combustibl

e, radioactive, poisonous or corrosive nature, thereby giving rise to a major accident in the course 
of production, storage, transportation or use and causing serious consequences, is to be sentenced
to not more than three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration; when the conseq
uences are particularly serious, the sentence is to be not less than three years and not more than s
even years of fixed-term imprisonment.

 . When construction, design, working, and engineering supervision units violate the sta

te's regulations by reducing the quality standard of the projects, thereby giving rise to a major safe
ty accident, those who are directly responsible are to be sentenced to not more than five years of fi
xed-term imprisonment or limited incarceration, in addition to fine; when the consequences are par
ticularly serious, the sentence is to be not less than five years and not more than ten years of fixed-
term imprisonment, in addition to fine.

 . When school buildings or educational and teaching facilities are obviously known to b

e dangerous but measures are not taken or reports are not made in a timely fashion, thereby givin
g rise to a major accident, those who are directly responsible are to be sentenced to not more than 
three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration; when the consequences are partic
ularly serious, the sentence is to be not less than three years and not more than seven years of fix
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ed-term imprisonment.

 . When rules of fire prevention and control are violated and the notification, given by a 

supervision organ of fire prevention and control, to take corrective measures are refused, thereby 
giving rise to severe consequences, those who are directly responsible are to be sentenced to not 
more than three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration; when the consequences
are particularly serious, the sentence is to be not less than three years and not more than seven ye
ars of fixed-term imprisonment.

 (I): Where, after any safety accident occurs, the person who is obliged to report it fails t

o report it or makes a false report so that the rescue of the accident is affected and if the circumsta
nces are severe, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than three years or 
limited incarceration. If the circumstances are extremely severe, he shall be sentenced to fixed-ter
m imprisonment of not less than three years but not more than seven years.

Chapter III Crimes of Undermining the Order of Socialist Market Economy

Section 1 . Crimes of Manufacturing and Selling Fake and Shoddy Goods

 . Any producer or seller who mixes up or adulterates products, passes fake imitations f

or genuine, sells seconds at best quality price, or passes unqualified products as qualified ones, wit
h a sale amount of not less than 50,000 yuan and not more than 200,000 yuan, is to be sentenced 
to not more than two years of fixed-term imprisonment or limited incarceration and may in addition
or exclusively be sentenced to a fine of not less than 50 percent and not more than 200 percent of 
the sale amount; when the sale amount is not less than 200,000 yuan and not more than 500,000 y
uan, is to be sentenced to not less than two years and not more than seven years of fixed-term imp
risonment and may in addition be sentenced to a fine of not less than 50 percent and not more tha
n 200 percent of the sale amount; when the sale amount is not less than 500,000 yuan and not mo
re than 2 million yuan, is to be sentenced to not less than seven years and may in addition be sent
enced to a fine of not less than 50 percent and not more than 200percent of the sale amount; when
the sale amount is not less than two million yuan, is to be sentenced to 15 years of fixed-term impri
sonment or life imprisonment and may in addition be sentenced to a fine of not less than 50 percen
t and not more than 200 percent of the sale amount or confiscation of property.
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 . Whoever produces or sells any counterfeit drug shall be sentenced to imprisonment of

not more than three years or limited incarceration and a fine; if any serious harm is thus caused to 
human health or there is any other serious circumstance, shall be sentenced to imprisonment of no
t less than three years nor more than ten years and a fine; or if the death of a person is thus cause
d or there is any other especially serious circumstance, shall be sentenced to imprisonment of not l
ess than ten years, life imprisonment, or death and a fine or forfeiture of property.
Where any employee of an entity using drug products knowingly provides a counterfeit drug to oth
ers for use, the employee shall be punished in accordance with the provision of the preceding para
graph.

 . Whoever produces or sells any substandard drug, causing any serious harm to human

health, shall be sentenced to imprisonment of not less than three years nor more than ten years an
d a fine; or if the consequences are especially serious, shall be sentenced to imprisonment of not le
ss than ten years or life imprisonment and a fine or forfeiture of property.
Where any employee of an entity using drug products knowingly provides a substandard drug to ot
hers for use, the employee shall be punished in accordance with the provision of the preceding par
agraph.

 (I): Whoever falls under any of the following circumstances in violation of the

legislation on drug administration, which suffices to cause any serious harm to human health, shall 
be sentenced to imprisonment of not more than three years or limited incarceration and a fine or b
e sentenced to a fine only; or if any serious harm is caused to human health or there is any other s
erious circumstance, shall be sentenced to imprisonment of not less than three years nor more tha
n seven years and a fine:
(1) Producing or selling any drug product prohibited by the medical products administration of the 
State Council from use.(1) Producing or selling any drug product prohibited by the medical product
s administration of the State Council from use.
(2) Producing or importing any drug product without obtaining the documents certifying the releva
nt approval of the drug product or knowingly selling such a drug product.
(3) Applying for drug product registration by providing any false certificate, data, material, or samp
le or any other deceptive means.
(4) Fabricating production or inspection records.
Whoever commits any conduct set forth in the preceding paragraph, which concurrently
constitutes a crime provided for in Article 141 or 142 of this Law or any other crime, shall be convic
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ted and punished in accordance with the provisions on the heavier punishment.

 . Whoever produces or sells food not up to the food safety standards which may cause 

any serious food poisoning accident or any other serious food-borne disease shall be sentenced to i
mprisonment of not more than 3 years or limited incarceration and a fine; if any serious damage is 
caused to the people's health or there is any other serious circumstance, shall be sentenced to imp
risonment of not less than 3 years but not more than 7 years and a fine; or if there are especially s
erious consequences, shall be sentenced to imprisonment of not less than 7 years or life imprisonm
ent and a fine or forfeiture of property.

 . Whoever mixes poisonous or harmful non-food raw materials into food produced or so

ld or knowingly sells food mixed with poisonous or harmful non-food raw materials shall be sentenc
ed to imprisonment of not more than 5 years and a fine; if any serious damage is caused to the peo
ple's health or there is any other serious circumstance, shall be sentenced to imprisonment of not l
ess than 5 years but not more than 10 years and a fine; or if any human death is caused or there is
any other especially serious circumstance, shall be punished according to the provisions of Article 
141 of this Law.

 . Whoever produces medical apparatuses and instruments or medical hygiene material

s that are not up to the national or industrial standards for safeguarding human health or sells such
things while clearly knowing the fact, and if it is serious enough to endanger human health, shall b
e sentenced to fixed-term imprisonment of not more than three years or limited incarceration and s
hall also be fined not less than half but not more than two times the sales revenue; if it causes seri
ous harm to human health, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not less than three
years but not more than 10 years and shall also be fined not less than half but not more than two ti
mes the sales revenue; if the consequence is especially serious, he shall be sentenced to fixed-ter
m imprisonment of not less than 10 years or life imprisonment, and shall also be fined not less than
half but not more than two times the sales revenue or be sentenced to confiscation of property.

 . Whoever produces electrical appliances, pressure containers, explosive and combusti

ble products that do not conform with the standards of the state and the trade aiming to protect th
e human safety and property or other products that do not conform with such standards or knowin
gly sells the above-mentioned products thereby giving rise to serious consequences is to be senten
ced to not more than five years of fixed-term imprisonment and may in addition be sentenced to a 
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fine of not less than 50 percent and not more than 200 percent of the sale amount; when the conse
quences are particularly serious, the sentence is to be not less than five years of fixed-term impriso
nment and may in addition be sentenced to a fine of not less than 50 percent and not more than 20
0 percent of the sale.

 . Whoever produces fake insecticides, fake animal-use medicines, fake chemical fertiliz

ers or knowingly sells insecticides, animal-use medicines, chemical fertilizers and seeds which are f
ake or are no longer effective or any producer or seller who passes unqualified insecticides, animal-
use medicines, chemical fertilizers and seeds as qualified ones, thereby giving rise to relatively lar
ge losses in production is to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment
or limited incarceration and may in addition or exclusively be sentenced to a fine of not less than 5
0 percent and not more than 200 percent of the sale amount; when causing grave losses in produc
tion, is to be sentenced to not less than three years and not more than seven years of fixed-term i
mprisonment and may in addition be sentenced to a fine of not less than 50 percent and not more t
han 200 percent of the sale amount; when causing particularly grave losses in production, is to be 
sentenced to not less than seven years of fixed-term imprisonment or life imprisonment or confisca
tion of property.

 . Production of cosmetics that fails to meet hygienic standards or knowingly selling suc

h cosmetics that cause serious consequences shall be punished with imprisonment or limited incar
ceration of less than three years, and a fine of over 50 percent but less than 100 percent of the sal
es amount.

 . The production and selling of products prescribed under Articles 141 to 148 of this Se

ction that does not constitute an offense under these articles but with sales amount exceeding 50,
000 yuan, shall be convicted and punished according to provisions under Article 140 of this Section
.
The production and selling of products prescribed under Articles 141 and 148 of this Section that c
onstitutes an offense under these articles and Article 140, shall be convicted and punished under p
rovisions carrying a heavier penalty.

 . Units violating provisions between Articles 140 and 148 of this Section shall be punish

ed with a fine, with personnel directly in charge and other directly responsible personnel being
punished according to provisions under the respective articles.
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Section 2 . Smuggling Offenses

 . Whoever smuggles any weapon, ammunition, nuclear materials or counterfeit currenc

ies shall be sentenced to imprisonment of not less than seven years in addition to a fine or forfeitur
e of property; if the circumstances are especially serious, be sentenced to life imprisonment and a f
orfeiture of property; or if the circumstances are minor, be sentenced to imprisonment of not less t
han three years but not more than seven years in addition to a fine.
Whoever smuggles cultural relics, gold, silver or any other noble metal whose export is prohibited 
by the state or smuggles rare animals whose import and export are prohibited by the state or prod
ucts made thereof shall be sentenced to imprisonment of not less than 5 years but not more than 1
0 years and a fine; if the circumstances are especially serious, shall be sentenced to imprisonment 
of not less than 10 years or life imprisonment and a forfeiture of property; or if the circumstances a
re minor, shall be sentenced to imprisonment of not more than 5 years and a fine.
Whoever smuggles rare plants or products made thereof or other goods or articles whose import an
d export are prohibited by the state shall be sentenced to imprisonment of not more than 5 years o
r limited incarceration and a fine or be sentenced to a fine only; or if the circumstances are serious,
shall be sentenced to imprisonment of not less than 5 years and a fine.
Where an entity commits a crime as provided for in this Article, the entity shall be sentenced to a fi
ne, and its directly responsible person and other directly liable persons shall be punished according
to the provisions of this Article.

 . Smuggling obscene movies, video tapes, audio tapes, pictures, books and journals, an

d other obscene articles for profit or dissemination shall be punished with imprisonment of more th
an three years but less than ten years with fine; for offenses of a serious nature to over ten years o
f imprisonment or life imprisonment, with fine or forfeiture of property; for offenses of a less
serious nature to imprisonment or limited incarceration or restraint of less than three years, and wit
h fine.
Whoever transports overseas solid, liquid or gaseous waste into the territory of China by evading s
upervision and control of the Customs shall, if the circumstance is serious enough, be sentenced to
fixed-term imprisonment of not more than five years and shall also, or shall only, be fined; if the cir
cumstance is serious, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not less than five years 
and shall also be fined.
Where an entity commits any crime as mentioned in the preceding two paragraphs, it shall be fine
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d, and the person in-charge and other persons who are held to be directly responsible shall be puni
shed in accordance with the provisions in the preceding two paragraphs.

 . Whoever smuggles goods or articles other than those as mentioned in Articles 151, 1

52 and 347 shall be punished in light of the graveness of the crime according to the following provi
sions:
(1) Whoever smuggles goods or articles to evade a relatively large amount of tax payable, or smug
gles again after having been given administrative punishment twice for smuggling within a year, s
hall be sentenced to imprisonment of not more than 3 years or limited incarceration and a fine of n
ot less than the evaded amount of tax payable but not more than five times the evaded amount of 
tax payable.
(2) Whoever smuggles goods or articles to evade a huge amount of tax payable or with any other s
erious circumstance shall be sentenced to imprisonment of not less than 3 years but not more than
10 years and a fine of not less than the evaded amount of tax payable but not more than five times
the evaded amount of tax payable.
(3) Whoever smuggles goods or articles to evade an especially huge amount of tax payable or with
any other especially serious circumstance shall be sentenced to imprisonment of not less than 10 y
ears or life imprisonment and a fine of not less than the evaded amount of tax payable but not mor
e than five times the evaded amount of tax payable or a forfeiture of property.
Units committing offenses under the preceding paragraph shall be punished with a fine, with perso
nnel directly in charge and other directly responsible personnel being sentenced to imprisonment o
r limited incarceration of less than three years; and, for cases of a serious nature, to imprisonment 
of over three years and less than 10 years; and -- for cases of an extraordinary serious nature -- to
imprisonment of over 10 years.
For smuggling cases not being detected for several occasions, fines should be based on an accumu
lation of all evaded taxes of such goods and articles.

 . The following smuggling cases that constitute an offense under provisions of this secti

on shall be convicted and sentenced according to provisions under Article 153 of this law:
(1) without the approval of the Customs and before settling defaulted taxes, sale for profit in China 
of bonded goods approved for import for the purposes of processing, assembly, and compensated t
rade, including raw and processed materials, parts, finished products, and equipment; and
(2) without the approval of the Customs and before settling defaulted taxes, sale for profits in Chin
a of goods and articles with reduced import duties or tax exemption.
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 . Whoever commits any of the following acts shall be deemed as having committed the 

crime of smuggling and shall be punished in accordance with the relevant provisions of this Section
:
(1) directly and illegally purchasing from smugglers articles the import of which is forbidden by the
State; or directly and illegally purchasing from smugglers other smuggled goods and articles in rel
atively large quantities; or
(2) transporting, purchasing or selling in inland seas, territorial waters, boundary rivers or boundar
y lakes articles which are forbidden by the State from import and export; or transporting,
purchasing or selling, without legal certificates and in relatively large quantities, goods or articles 
which are restricted by the State from import and export.

 . Whoever colludes with smugglers by supplying them with loans, funds, accounts, invo

ices, proofs, or such conveniences as transportation, safe- keeping, and mailing services, shall be r
egarded and punished as smuggling accomplices.

 . Whoever provides armed escort for smuggling shall be given a heavier penalty accord

ing to paragraph 1, Article 151 of this law.
Whoever resorts to violence and threatening measures while resisting Customs detection shall be 
punished for smuggling and obstructing state organ personnel from enforcing their lawful duties pr
ovided under Article 277 of this law, and shall be punished for all offenses committed.

Section 3 . Offenses Against Company and Enterprise Management Order

 . Using forged certifications to apply for company registration or using other fraudulent

means to falsely declare registered capital with intent to deceive company registration department
s, where the registered capital so falsely declared is large in figures with serious consequences or 
of a severe nature, shall be punished by imprisonment or limited incarceration of less than three ye
ars, with a fine or a separately imposed fine of over 1 percent but less than 5 percent of the falsely 
declared registered capital.
Units committing offenses under the preceding paragraph shall be punished with a fine, with perso
nnel directly in charge and other directly responsible personnel being punished with imprisonment 
or limited incarceration of less than three years.
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 . Company promoters, shareholders who, in violation of provisions under the Company 

law , fail to pay up with currency notes, provide actual property, or transfer property rights; or false
ly claim to have paid up the capital; or withdraw their capital upon registration of company, where 
the amount involved is large with serious consequences or of a serious nature, shall be punished
with imprisonment or limited incarceration of less than five years, with a fine or a separately impos
ed fine of over 2 percent but less than 10 percent of the amount of capital so falsely claimed to hav
e been paid up or so withdrawn.
Units committing offenses under the preceding paragraph shall be punished with a fine, with perso
nnel directly in charge and other directly responsible personnel being punished with imprisonment 
or limited incarceration of less than five years.

 . Whoever issues any shares of stock, corporate or enterprise bonds, depositary receipt

s, or other securities determined by the State Council in accordance with the law by concealing any
material fact or falsifying any major content in the share offering prospectus, share subscription for
m, corporate or enterprise bond offering prospectus, or any other offering document shall, if the a
mount involved is huge, the consequences are serious, or there is any other serious circumstance, 
be sentenced to imprisonment of not more than five years or limited incarceration and a fine or be 
sentenced to a fine only; or if the amount involved is especially huge, the consequences are especi
ally serious, or there is any other especially serious circumstance, shall be sentenced to imprisonm
ent of not less than five years and a fine.
The controlling shareholder or actual controller who organizes or instigates the commission of any 
conduct in the preceding paragraph shall be sentenced to imprisonment of not more than five year
s or limited incarceration and a fine of not less than 20% nor more than one times the illegal offerin
g proceeds or be sentenced to such a fine only; or if the amount involved is especially huge, the co
nsequences are especially serious, or there is any other especially serious circumstance, shall be s
entenced to imprisonment of not less than five years and a fine of not less than 20% nor more than
one times the illegal offering proceeds.
Where an entity commits a crime provided for in the preceding two paragraphs, the entity shall be 
sentenced to a fine of not less than 20% nor more than one times the illegal offering proceeds, and
its directly liable executive in charge and other directly liable persons shall be punished according t
o the provision of paragraph 1 of this article.

 . Where a company or an enterprise with information disclosure obligations in accordan

ce with the law provides its shareholders and the public with a financial accounting report which is 
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false or conceals any material fact, or fails to disclose according to the applicable provisions any ot
her important information that shall be disclosed in accordance with the law, causing any seriously 
damage to the interests of shareholders or any other person or with any other serious circumstanc
e, its directly liable executive in charge and other directly liable persons shall each be sentenced to
imprisonment of not more than five years or limited incarceration and a fine or be sentenced to a fi
ne only; or if the circumstances are especially serious, shall each be sentenced to imprisonment of 
not less than five years nor more than ten years and a fine.
The controlling shareholder or actual controller of a company or an enterprise set forth in the prece
ding paragraph who commits or organizes or instigates the commission of the conduct in the prece
ding paragraph or conceals the relevant matter, resulting in the occurrence of the circumstance set
forth in the preceding paragraph, shall be punished in accordance with the provision of the precedi
ng paragraph.
Where the controlling shareholder or actual controller committing a crime provided for in the prece
ding paragraph is an entity, the entity shall be sentenced to a fine, and its directly liable executive 
in charge and other directly liable persons shall be punished according to the provision of paragrap
h 1 of this article.

 . Personnel directly in charge and other directly responsible personnel of a company or 

an enterprise that, during its liquidation process, conceal property or make false entries in its bala
nce sheet or asset list, or distribute company or enterprise assets before repaying debts that serio
usly hurt the interests of creditors and other people, shall be punished with imprisonment or limited
incarceration of less than five years, with a fine or a separately imposed fine of over 20,000 yuan b
ut less than 200,000 yuan.

 (I) Whoever conceals or deliberately destroys financial vouchers, financial account boo

ks or financial statements, if the circumstances are serious, shall be sentenced to fixed-term impris
onment of less than five years or limited incarceration, and/or be imposed a fine not less than 20,0
00 yuan but not more than 200,000 yuan.
Where a unit commits the crime as mentioned in the preceding paragraph, it shall be imposed a fin
e, and the persons who are directly in charge or persons who are directly responsible for the offenc
e shall be punished according to the preceding paragraph.

 (II): Where any company or enterprise transfers or disposes of its properties by means 

of concealing its properties or undertaking fabricated debts or by any other means or goes through
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false bankruptcy so that the interests of the creditors or any other person are severely injured, the 
persons-in-charge who are held to be directly responsible and other directly liable persons shall be 
sentenced to fixed-term imprisonment of not more than five years or limited incarceration, and/or s
hall be fined 20,000 yuan up to 200,000 yuan.

 . Where, by taking advantage of his or her position, any staff member of a company, an

enterprise, or any other entity solicits or illegally accepts any money or property from any other pe
rson in order to seek benefits for such other person, the staff member shall be sentenced to impris
onment of not more than three years or limited incarceration and a fine if the amount involved is re
latively large; shall be sentenced to imprisonment of not less than three years nor more than ten y
ears and a fine if the amount involved is huge or there is any other serious circumstance; or shall b
e sentenced to imprisonment of not less than ten years or life imprisonment and a fine if the amou
nt involved is especially huge or there is any other especially serious circumstance.
Where any of the employees of any company or enterprise or any other entity violates the relevant 
provisions of the state by taking advantage of his position to accept kickbacks or commissions in a
ny disguise and keeps them for himself, he shall be penalized according to the preceding paragrap
h.
Where anyone who is engaged in public services in any state-owned company, enterprise or any ot
her state-owned entity or anyone is delegated by any state-owned company or enterprise or any ot
her state-owned entity to any non-state-owned company or enterprise or any other entity to engag
e in public services commits any of the acts as described in either of the preceding paragraphs shal
l be convicted and penalized according to Articles 185 and 186 of the present Law.

 . Whoever gives any property to a staff member of a company, an enterprise or any oth

er entity for any illicit benefit shall be sentenced to imprisonment of not more than three years or li
mited incarceration in addition to a fine if the amount of property is relatively large; or be sentence
d to imprisonment of not less than three years but not more than ten years in addition to a fine if th
e amount of property is huge.
Whoever gives any property to a functionary of a foreign country or an official of an international p
ublic organization for any improper commercial benefit shall be punished according to the
provision of the preceding paragraph.
Where an entity commits a crime as provided for in the preceding two paragraphs, a fine shall be i
mposed on it, and its directly responsible person and other directly liable persons shall be punished
according to the provision of paragraph 1 of this Article.
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A briber who voluntarily confesses to his bribery before a criminal investigation on him is opened 
may be given a mitigated penalty or be exempted from penalty.

 . Directors and managers of state-owned companies or enterprises who, in order to gai

n illegal benefits, make use of their job opportunity to conduct for themselves or others business si
milar to that conducted by companies or enterprises to which they attach, shall, in cases involving 
a large amount, be punished with imprisonment or limited incarceration for less than three years, 
with a fine or a separately imposed fine, for cases involving extraordinarily large amounts, with im
prisonment of over three years but less than seven years, and with fine.

 . Work personnel in state-owned companies, enterprises, or institutions, who use their j

ob opportunity to commit the following acts that seriously hurt state interests, shall be punished wi
th imprisonment or limited incarceration of less than three years, with a fine or a separately impose
d fine; for cases that cause extraordinary huge losses to state interests, with imprisonment of over 
three years and less than seven years, and with fine:
(1) offering profitable business conducted by their own units to their relatives and friends for opera
tion;
(2) buying merchandise from units operated and managed by their relatives and friends at a price 
apparently higher than market price or selling merchandise to units operated and managed by thei
r relatives and friends at a price apparently lower than market price; or
(3) buying substandard merchandise from units operated and managed by their relatives and frien
ds.

 . People directly in charge of state-owned companies, enterprises, or institutions who a

re defrauded because of serious irresponsibility during the process of signing or fulfilling contracts 
and thus cause great damage to national interests shall be sentenced to not more than three years
in prison or limited incarceration. If they cause especially serious damage to national interests, the
y shall be sentenced to not less than three years and not more than seven years in prison.

 . Where an employee of a state-run company or enterprise is seriously irresponsible or 

abuses the office, causing its bankruptcy or serious losses to the state-owned company or enterpris
e, and causing heavy losses to the interests of the state, he shall be sentenced to fixed-term impris
onment of not more than three years or limited incarceration; where the losses to the interests of t
he state is extremely heavy, he shall be sentenced to fix-term imprisonment of not less than three 
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years but not more than seven years.
Where an employee of a state-owned institution commits the crime as mentioned in the preceding 
paragraph, causing heavy losses to the interests of the state, he shall be punished according to the
preceding paragraph.
Where an employee of a state-owned company, enterprise or institution commits the crimes as me
ntioned in the preceding two paragraphs out of irregularities for favoritism, he shall be given a hea
vier punishment according to the first paragraph of this article.

 . People directly in charge of state-owned companies or enterprises or higher competen

t departments who cause great damage to national interests by practicing favoritism and convertin
g state-owned assets into low-value stocks or selling them at a low price shall be sentenced to not 
more than three years in prison or limited incarceration. They shall be sentenced to not less than t
hree years and not more than seven years in prison if they cause especially serious damage to nati
onal interests.

 (I): Where any director, supervisor or senior manager of any listed company goes again

st his fiduciary duty to the company and takes advantage of his position to manipulate the listed c
ompany in any of the following circumstances so that the listed company suffers from any serious l
oss, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than three years or limited incar
ceration, and/or shall be fined. If the listed company thus suffers from extremely serious losses, he 
shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not less than three years but not more than seve
n years, and shall be fined:
(1) Providing any fund, commodity, service or any other asset gratuitously to any other entity or in
dividual;
(2) Providing or accepting any fund, commodity, service or any other asset under obviously unfair t
erms;
(3) Providing any fund, commodity, service or any other asset to any entity or individual who obvio
usly does not have the ability of repayment;
(4) Providing any guarantee to any entity or individual who obviously does not have the ability of re
payment, or providing guarantee to any other entity or individual without justifiable reasons;
(5) Waiving any credit or undertaking any debt without justifiable reasons;
(6) Injuring the interests of the listed company by any other means. “(
Where the controlling shareholder or actual controller of a listed company instigates any of the dire
ctors, supervisors, or senior managers of the listed company to conduct any of the acts as describe
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d in the preceding paragraph, it or he shall be penalized according to the preceding paragraph.
If the controlling shareholder or actual controller of the listed company that commits the crime as d
escribed in the preceding paragraph is an entity, a fine shall be imposed upon the entity and the p
ersons-in-charge who are held to be directly responsible and other directly liable persons shall be p
enalized according to the first paragraph herein.

Section 4 . The Crimes of Undermining the Order of Financial Management

 . Whoever counterfeits currencies shall be sentenced to imprisonment of not less than t

hree years but not more than ten years in addition to a fine; or if there is any of the following circu
mstances, be sentenced to imprisonment of not less than ten years or life imprisonment in addition
to a fine or forfeiture of property:
(1) Being a ringleader of a currency-counterfeiting ring.
(2) The amount of counterfeit currencies is especially large.
(3) Any other especially serious circumstance.

 . Whoever sells or buys a substantial amount of counterfeit money or transports it with 

the full knowledge that it is counterfeit shall be sentenced to not more than three years in prison o
r limited incarceration. In addition, he or she shall be fined not less than 20,000 yuan and not more
than 200,000 yuan. If the amount involved is large, he or she shall be sentenced to not less than th
ree years and not more than 10 years in prison. In addition, he or she shall be fined not less than 5
0,000 yuan and not more than 500,000 yuan. If the amount is especially huge, he or she shall be s
entenced to not less than 10 years in prison or life imprisonment. In addition, he or she shall be fine
d not less than 50,000 yuan and not more than 500,000 yuan or have his or her property confiscat
ed.
Employees of banks or other financial institutions who buy counterfeit money or take advantage of 
their positions to trade counterfeit money for real currency shall be sentenced to not less than thre
e years and not more than 10 years in prison. In addition, they shall be fined not less than 20,000 y
uan and not more than 200,000 yuan. If the amount involved is large or if the circumstances are se
rious, they shall be sentenced to not less than 10 years in prison or life imprisonment. In addition, t
hey shall be fined not less than 20,000 yuan and not more than 200,000 yuan or have their propert
y confiscated. If the circumstances are not so serious, they shall be sentenced to not more than thr
ee years in prison or limited incarceration.
They shall be fined, additionally or exclusively, not less than 10,000 yuan and not more than 100,0
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00 yuan. Whoever counterfeits money and sells or transports the counterfeit money shall be convic
ted and given stiff punishment in accordance with the provisions in Article 170 of this law.

 . Whoever knowingly possesses or uses a substantial amount of counterfeit money shal

l be sentenced to not more than three years in prison or limited incarceration. He or she shall be fin
ed, additionally or exclusively, not less than 10,000 yuan and not more than 100,000 yuan. If the a
mount involved is large, he or she shall be sentenced to not less than three years and not more tha
n 10 years in prison. In addition, he or she shall be fined not less than 20,000 yuan and not more th
an 200,000 yuan. If the amount is especially large, he or she shall be sentenced to not less than 10
years in prison. In addition, he or she shall be fined not less than 50,000 yuan and not more than 5
00,000 yuan or have his or her property confiscated.

 . Whoever alters a substantial amount of money shall be sentenced to not more than th

ree years in prison or limited incarceration. He or she shall be fined, additionally or exclusively, not 
less than 10,000 yuan and not more than 100,000 yuan. If the amount is large, he or she shall be s
entenced to not less than three years and not more than 10 years in prison. In addition, he or she s
hall be fined not less than 20,000 yuan and not more than 200,000 yuan.

 . Whoever establishes, without the approval of the competent authorities of the state, a

commercial bank, securities exchange, futures exchange, futures brokering company, insurance co
mpany or other financial institutions, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more
than three years or limited incarceration, and/or shall be imposed a fine of not less than 20,000 yua
n but not more than 200,000 yuan; if the circumstances are serious, he shall be sentenced to fix-te
rm imprisonment of not less than three years but not more than ten years, and/or shall be imposed
a fine of not less than 50,000 yuan but not more than 500,000 yuan.
Whoever forges, alters or transfers the permit for operation or other documents of approval of a co
mmercial bank, securities exchange, futures exchange, futures brokering company, insurance com
pany or other financial institutions, he shall be punished according to the preceding paragraph.
Where a unit commits the crimes as mentioned in the preceding two paragraphs, it shall be impose
d a fine, and the persons who are directly in charge or who are directly responsible for the offence 
shall be punished according to the first paragraph of this article.

 . Whoever illegally obtains credit funds from a financial institution and relends them to 

other people at a high interest rate with the aim of making a profit shall be sentenced to not more t
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han three years in prison or limited incarceration, if the amount of illegal proceeds is substantial. In
addition, he or she shall be fined a sum not less than 100 percent and not more than 500 percent a
s high as the amount of illegal proceeds. If the amount involved is large, he or she shall be sentenc
ed to not less than three years and not more than seven years in prison. In addition, he or she shall
be fined a sum not less than 100 percent and not more than 500 percent as high as the amount of
illegal proceeds.
If the crime mentioned in the preceding paragraph is committed by a unit, the unit in question shall
be fined, and the individual directly in charge of it and other people who are directly responsible sh
all be sentenced to not more than three years in prison or limited incarceration.

 (I): Whoever, by deceptive means, obtains a loan, the acceptance of a negotiable

instrument, a letter of credit, or a letter of guarantee, among others, from a bank or any other fina
ncial institution shall be sentenced to imprisonment of not more than three years or limited incarce
ration and a fine or be sentenced to a fine only if it causes any significant loss to the bank or financi
al institution; or shall be sentenced to imprisonment of not less than three years nor more than sev
en years and a fine if it causes any especially significant loss to the bank or financial institution or t
here is any other especially serious circumstance.
Where any entity commits the crime as described in the preceding paragraph, it shall be fined, and
the persons-in-charge who are held to be directly responsible and other directly liable persons shall
be penalized according to the preceding paragraph.

 . Whoever absorbs public savings illegally or in disguise, disrupting the financial order, 

shall be sentenced to imprisonment of not more than three years or limited incarceration and a fine
or be sentenced to a fine only; if the amount involved is huge or there is any other serious circumst
ance, shall be sentenced to imprisonment of not less than three years nor more than ten years and
a fine; or if the amount involved is especially huge or there is any other especially serious circumst
ance, shall be sentenced to imprisonment of not less than ten years and a fine.
Where an entity commits a crime provided for in the preceding paragraph, the entity shall be sente
nced to a fine, and its directly liable executive in charge and other directly liable persons shall be p
unished in accordance with the provision of the preceding paragraph.
Whoever commits any conduct set forth in the preceding two paragraphs but voluntarily returns th
e illegally obtained money or makes compensation to reduce the occurrence of harmful results bef
ore being prosecuted by the state may be given a lighter or mitigated punishment.
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 . Whoever forges or alters financial bills in any of the following ways shall be sentenced

to not more than five years in prison or limited incarceration. He or she shall be fined, additionally 
or exclusively, not less than 20,000 yuan and not more than 200,000 yuan. If the circumstances ar
e serious, he or she shall be sentenced to not less than five years and not more than 10 years in pri
son. In addition, he or she shall be fined not less than 50,000 yuan and not more than 500,000 yua
n. If the circumstances are especially serious, he or she shall be sentenced to not less than 10 year
s in prison or life imprisonment. In addition, he or she shall be fined not less than 50,000 yuan and 
not more than 500,000 yuan or have his or her property confiscated:
(1) Forging or altering bank drafts, cashier's checks, and checks;
(2) Forging or altering documents authorizing collection of payments, remittance documents, certif
icates of deposit, and other account-settlement documents;
(3) Forging or altering letters of credit or accompanying documents;
(4) Forging credit cards.
If the crimes mentioned in the preceding paragraph are committed by a unit, the unit in question s
hall be fined, and the individual directly in charge of it and other people who are directly responsibl
e shall be punished in accordance with the provisions in the preceding paragraph.

 (I) Under any of the following circumstances, anyone who disrupts the management of 

credit cards shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than three years or limited 
incarceration or deprivation of political rights, and shall be concurrently or separately fined 10, 000
yuan up to 100, 000 yuan; if the sum involved is huge or if there are other serious circumstances, 
he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of 3 up to 10 years and shall be concurrently fine
d 20,000 yuan up to 200,000 yuan:
(1) knowingly holding or transporting a relatively large number of counterfeited credit cards or
blank credit cards;
(2) unlawfully holding a relatively large number of others' credit cards;
(3) having obtained credit cards by using false identity certification;
(4) selling, selling, providing others with counterfeited credit cards or obtaining credit cards by usin
g false identity certification.
Anyone who steals, buys or illicitly supplies information of others' credit cards shall be punished in 
accordance with the preceding paragraph.
Any employee of a bank or of any other financial institution who violates any of the crimes as descr
ibed in the second paragraph by taking the advantage of his position shall be given a heavier punis
hment.
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 . Whoever forges or alters treasury bonds or other negotiable securities issued by the s

tate involving a substantial amount of money shall be sentenced to not more than three years in pr
ison or limited incarceration. He or she shall be fined, additionally or exclusively, not less than 20,0
00 yuan and not more than 200,000 yuan. If the amount is large, he or she shall be sentenced to n
ot less than three years and not more than 10 years in prison. In addition, he or she shall be fined n
ot less than 50,000 yuan and not more than 500,000 yuan. If the amount is especially large, he or s
he shall be sentenced to not less than 10 years in prison or life imprisonment. In addition, he or she
shall be fined not less than 50,000 yuan and not more than 500,000 yuan or have his or her proper
ty confiscated.
Whoever forges or alters share certificates or company and enterprise bonds involving a substantia
l amount of money shall be sentenced to not more than three years in prison or limited incarceratio
n. He or she shall be fined, additionally or exclusively, not less than 10,000 yuan and not more than
100,000 yuan. If the amount is large, he or she shall be sentenced to not less than three years and 
not more than 10 years in prison. In addition, he or she shall be fined not less than 20,000 yuan an
d not more than 200,000 yuan.
If the crimes mentioned in the preceding two paragraphs are committed by a unit, the unit in quest
ion shall be fined, and the individual directly in charge of it and other people who are directly respo
nsible shall be punished in accordance with the provisions in the preceding two paragraphs.

 . Whoever issues shares or company and enterprise bonds involving a large amount of 

money without the permission of relevant state departments shall be sentenced to not more than fi
ve years in prison or limited incarceration if the consequences are serious or if the circumstances a
re otherwise serious. He or she shall be fined, additionally or exclusively, a sum not less than 1 perc
ent and not more than 5 percent of the illegally raised funds.
If the crime mentioned in the preceding paragraph is committed by a unit, the unit in question shall
be fined, and the individual directly in charge of it and other people who are directly responsible sh
all be sentenced to not more than five years in prison or limited incarceration.

 . Whoever has inside information on securities or futures transactions or illegally obtain

s inside information on securities or futures transactions, and prior to the release of the information
that involves the issuance of securities or securities or futures transactions or other information tha
t has a material effect on the transaction price of securities or futures, buys or sells the said securiti
es, engages in the futures transaction related to the inside information, leaks the said information, 
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or explicitly or implicitly advises others to engage in the aforesaid transaction activities shall, if the 
circumstances are serious, be sentenced to fixed-term imprisonment not more than five years or li
mited incarceration, and/or be fined 1 to 5 times the illegal gains; or if the circumstances are extre
mely serious, shall be sentenced to fixed-term imprisonment not less than five years but not more t
han ten years, and be fined 1 to 5 times the illegal gains.
Where a unit commits the crime as mentioned in the preceding paragraph, it shall be imposed a fin
e, and the persons who are directly in charge or who are directly responsible for the offence shall b
e sentenced to fix-term imprisonment of not more than five years or limited incarceration.
The range of inside information and the insiders shall be determined in accordance with the laws a
nd administrative regulations.
Where any practitioner of a stock exchange, a futures exchange, a securities company, a futures br
okerage company, a fund management company, a commercial bank, an insurance company or an
y other financial institution or any staff member of the relevant regulatory department or industry 
association uses any undisclosed information obtained by taking advantage of his position other th
an the inside formation to engage in the securities or futures transaction activities related to the sa
id information or explicitly or implicitly advise others to engage in the relevant transaction activitie
s in violation of the relevant provisions, and the circumstances are serious, he shall be punished un
der paragraph 1.

 . Whoever fabricates and spreads false information to adversely affect stock or futures 

exchange transactions, disrupt the stock or futures exchange market shall, if the consequences are
serious, be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than five years or limited incarcerati
on, and/or be imposed a fine of not less than 10,000 yuan but not more than 100,000 yuan.
Any employee of a stock exchange, futures exchange, securities company or futures brokering co
mpany or any member of a securities association or futures association or department for the admi
nistration of securities or futures who deliberately provides false information or forges, alters or des
troys transaction records in order to cajole investors into buying or selling securities or futures cont
racts and thus serious consequences have resulted, shall be sentenced to fixed-term imprisonment
of not more than five years or limited incarceration, and/or shall be imposed a fine of not less than 
10,000 yuan but not more than 100,000 yuan; if the circumstances are extremely serious, he shall 
be sentenced to fixed-term imprisonment of not less than five years but not more than 10 years, an
d/or shall be imposed a fine of not less than 20,000 yuan but not more than 200,000 yuan.
Where a unit commits the crime as mentioned in the preceding two paragraphs, it shall be imposed
a fine, and the persons who are directly in charge or who are directly responsible for the crime shall
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be sentenced to fix-term imprisonment of not more than five years or limited incarceration.

 . Whoever falls under any of the following circumstances to manipulate the securities o

r futures market, affecting securities or futures trading prices or securities or futures trading volum
es shall, if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not more than five year
s or limited incarceration and a fine or be sentenced to a fine only; or if the circumstances are espe
cially serious, be sentenced to imprisonment of not less than five years nor more than ten years an
d a fine:
(1) Alone or by conspiracy, purchasing or selling securities jointly or continuously by concentrating 
advantages in funds or holdings of shares or positions or using advantages in information.
(2) Colluding with any other person to trade in securities or futures mutually at the time and price 
and in the manner as agreed upon in advance.
(3) Trading in securities between accounts under the person's actual control or by acting as the co
unterparty, purchasing from himself or herself or selling to himself or herself futures agreements.
(4) Placing and canceling buy or sell orders for securities or futures frequently or in large numbers, 
not for the purpose of consummation of trades.
(5) Inducing investors to trade in securities or futures by using false or uncertain material informati
on.
(6) Providing the public with any evaluation, forecast, or investment advice on securities, securities
issuers, or subject matters of futures transactions, while trading in the securities or relevant future
s in the opposite direction.
(7) Otherwise manipulating the securities or futures market.
Where any entity commits the crime as described in the preceding paragraph, a fine shall be impos
ed upon the entity, and the persons-in-charge who are held to be directly responsible any other
liable persons shall be penalized according to the preceding paragraph.

 . Personnel of insurance companies who take advantage of their office to intentionally 

make false claims on insured incidents which have not occurred to defraud insurance indemnity ar
e to be sentenced and punished in accordance with the stipulations of Article 271 of this law.
Personnel of state-owned insurance companies and personnel delegated by state-owned insurance 
companies to perform official duties in non-state-owned insurance companies who commit an act 
mentioned in the preceding paragraph are to be sentenced and punished in accordance with the sti
pulations in Article 382 and Article 383 of this law.
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 . Personnel of banks or other monetary institutions who ask others for money or goods,

or illegally accept money or goods from others in activities of monetary business and seek benefits
for others, or accept rebate or service charges for themselves under various pretexts in violation of
state stipulations are to be sentenced and punished in accordance with the stipulations of Article 1
63 of this law.
Personnel of state-owned monetary institutions and personnel delegated by state-owned monetary
institutions to perform official duties in non-state-owned monetary institutions who commit an act 
mentioned in the preceding paragraph are to be sentenced and punished in accordance with the sti
pulations in Article 385 and Article 386 of this law.

 . Any employee of a commercial bank, securities exchange, futures exchange, securitie

s company, futures brokering company, insurance company or of any other banking institution who
, by taking advantage of his position, misappropriates money belonging to the unit or any client sh
all be convicted and punished according to Article 272 of this Law.
If any employee of a State-owned commercial bank, stock exchange, futures exchange, securities c
ompany, futures brokering company, insurance company or other banking institution or any person
who is assigned by a state-owned commercial bank, stock exchange, futures exchange, securities 
company, futures brokering company, insurance company or other banking institution to an institut
ion that is not owned by the state to engage in public service commits the act as mentioned in the 
preceding paragraph, he shall be convicted and punished according to the provisions in Article 384
of this Law.

 (I): Where any commercial bank, stock exchange, futures exchange, securities compan

y, futures brokering company, insurance company, or any other financial institution violates its fidu
ciary duty, unlawfully utilizes the funds or any other entrusted property of its clients, and if the circ
umstances are serious, a fine shall be imposed upon the entity, and the persons-in-charge who are 
held to be directly responsible as well as other directly liable persons shall be sentenced to fixed-te
rm imprisonment of not more than three years or limited incarceration, and shall be fined 30,000 y
uan up to 300,000 yuan. If the circumstances are extremely serious, they shall be sentenced to fixe
d-term imprisonment of not less than three years but not more than ten years, and shall be fined 5
0,000 yuan up to 500,000 yuan.
Where any public fund management institution such as a social security fund management instituti
on or housing accumulation fund management institution, or any insurance company, insurance as
set management company, or securities investment fund management company violates any of th
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e state provisions in its use of funds, the persons-in-charge who are held to be directly responsible 
and other directly liable persons shall be penalized according to the preceding paragraph.

 . Where any of the employees of any bank or any other financial institution grants any l

oan by violating the relevant provisions of the state and the sum is huge or any serious loss has res
ulted, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than five years or limited incar
ceration, and shall be fined 10,000 yuan up to 100,000 yuan. If the sum is extremely huge or extre
mely serious losses have resulted, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of more than f
ive years, and shall be fined 20,000 yuan up to 200,000 yuan.
Where any employee of any bank or any other financial institution violates the relevant provisions 
of the state to grant loans to any of his relatives, he shall be penalized according to the preceding 
paragraph.
Institutions that commit a crime mentioned in the preceding two paragraphs are to be sentenced t
o a fine, and personnel in charge directly responsible for the crime and other personnel directly res
ponsible for the crime are to be punished in accordance with the stipulations in the preceding two 
paragraphs.
The scope of related people is determined in accordance with " The Law of Commercial Banks of th
e People's Republic of China " and other monetary laws and regulations concerned.

 . Where any employee of any bank or any other financial institution accepts the money 

of any client without writing it into the accounts, and if the sum is huge or if any serious loss has re
sulted, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than five years, and shall be f
ined 20,000 yuan up to 200,000 yuan. If the sum is extremely huge or the losses are extremely seri
ous, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of five years or more, and shall be fined 50,
000 yuan up to 500,000 yuan.
Institutions which commit a crime mentioned in the preceding paragraph is to be sentenced to a fin
e, and personnel in charge directly responsible for the crime and other personnel directly responsib
le for the crime are to be punished in accordance with the stipulations in the preceding paragraph.

 . Where any employee of any bank or any other financial institution violates the relevan

t provisions when issuing any letter of credit, letter of guarantee, instrument, certificate of deposit, 
certification of credit, etc. to any other person, and if the circumstances are serious, he shall be sen
tenced to fixed-term imprisonment of not more than five years or limited incarceration. If the circu
mstances are extremely severe, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of five years or 
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more.
Institutions which commit a crime mentioned in the preceding paragraph are to be sentenced to a f
ine, and personnel in charge directly responsible for the crime, or other personnel directly responsi
ble for the crime are to be punished in accordance with the stipulations of the preceding paragraph
.

 . Personnel of banks or other monetary institutions who, in handling bills, accept, make

payment for, or stand guarantee for, bills which are issued in violation of the Negotiable Instrument
s Law , thus causing serious losses, are to be sentenced to not more than five years of fixed-term i
mprisonment or limited incarceration; when the losses are especially serious, the sentence is to be 
not less than five years of fixed-term imprisonment.
Institutions that commit a crime mentioned in the preceding paragraph are to be sentenced to a fin
e, and personnel in charge directly responsible for the crime and other personnel directly responsib
le for the crime are to be punished in accordance with the stipulations in the preceding paragraph.

 . Companies, enterprises or other organizations, should they, in violation of state stipul

ations, deposit foreign exchange outside of the country without authorization or illegally transfer fo
reign exchange out of the country, if the amount is relatively huge, the organization shall be impos
ed a fine whose amount ranges from 5% to 30% of the evaded foreign exchange amount and the
directly responsible executives and other directly responsible people shall be imposed a less than fi
ve year term of imprisonment or limited incarceration. If the amount is huge or there are other seri
ous offenses, the organization shall be imposed a fine whose amount ranges from 5% to 30% of th
e evaded foreign exchange amount, and the directly responsible executives and other directly resp
onsible people shall be imposed a more than five year term of imprisonment.

 . Whoever commits any of the following conduct to cover up or conceal the origin and n

ature of any proceeds of a drug crime, organized crime of a gangland nature, terrorist crime, crime 
of smuggling, crime of corruption or bribery, crime of disrupting the order of financial administratio
n, or crime of financial fraud as well as any gains accrued by such proceeds shall, in addition to the 
forfeiture of the aforesaid proceeds of crime and gains accrued by such proceeds, be sentenced to
imprisonment of not more than five years or limited incarceration and a fine or be sentenced to a fi
ne only; or if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not less than five yea
rs nor more than ten years and a fine:
(1) Providing any account for the aforesaid funds.
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(2) Converting property into cash, negotiable instruments, or denominated securities.
(3) Transferring funds by bank transfer or in any other manner of payment and settlement.
(4) Transferring assets across the border.
(5) Otherwise covering up or concealing the origin and nature of any proceeds of crime and gains a
ccrued by such proceeds.
Where an entity commits a crime provided for in the preceding paragraph, the entity shall be sente
nced to a fine, and its directly liable executive in charge and other directly liable persons shall be p
unished in accordance with the provision of the preceding paragraph.

Section 5 . Crimes of Financial Fraud

 . Whoever illegally raises funds by fraudulent means for the purpose of illegal

possession shall, if the amount involved is relatively large, be sentenced to imprisonment of not les
s than three years nor more than seven years and a fine; or if the amount involved is huge or there
is any other serious circumstance, be sentenced to imprisonment of not less than seven years or lif
e imprisonment and a fine or forfeiture of property.
Where an entity commits a crime provided for in the preceding paragraph, the entity shall be sente
nced to a fine, and its directly liable executive in charge and other directly liable persons shall be p
unished in accordance with the provision of the preceding paragraph.

 . Whoever for the purpose of illegal possession commits any of the following acts to def

raud the banks or other monetary institutions of loans, if the amount is quite big, is to be sentence
d to not more than five years of fixed-term imprisonment or limited incarceration, and a fine of not l
ess than 20,000 yuan and not more than 200,000 yuan; when the amount is enormous or other cir
cumstances are serious, the sentence is to be not less than five years and not more than 10 years 
of fixed-term imprisonment and a fine of not less than 50,000 yuan and not more than 500,000 yua
n; when the amount is especially enormous or other circumstances are especially serious, the sent
ence is to be not less than 10 years of fixed-term imprisonment or life imprisonment, and a fine of n
ot less than 50,000 yuan and not more than 500,000 yuan, or confiscation of property:
(1) cooking up false reasons for importing funds or projects;
(2) using false economic contracts;
(3) using false certificates;
(4) using false property right certificates for guarantee or making duplicate guarantee exceeding t
he value of the mortgaged goods; and
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(5) defrauding loans by other means.

 . Whoever commits any of the following acts to carry out fraudulent activities with finan

cial bills, if the amount is quite big, is to be sentenced to not more than five years of fixed-term imp
risonment or limited incarceration, and to a fine of not less than 20,000 yuan and not more than 20
0,000 yuan; when the amount is enormous, or other circumstances are serious, the sentence is to 
be not less than five years and not more than 10 years of fixed-term imprisonment, and a fine of no
t less than 50,000 yuan and not more than 500,000 yuan; when the amount is especially enormous
or other circumstances are especially serious, the sentence is to be not less than 10 years of fixed-t
erm imprisonment or life imprisonment and a fine of not less than 50,000 yuan and not more than 
500,000 yuan, or confiscation of property:
(1) knowingly using forged, altered drafts, cashier's checks, and checks;
(2) knowingly using voided drafts, cashier's checks, checks;
(3) uttering other people's drafts, cashier's checks, checks;
(4) signing a dud check or a check with signature different from the specimen one;
(5) issuing drafts or cashier's checks without guaranteed funds, or making false records in issuing d
rafts or cashier's checks to defraud money and goods.
Whoever uses forged and altered documents of authority for collection, remittance documents, ban
k certificates of deposit, and other bank documents of settlement is to be punished in accordance 
with the stipulations of the preceding paragraph.

 . Whoever uses one of the following ways for fraudulent activities with letters of credit i

s to be sentenced to not more than five years of fixed-term imprisonment or limited incarceration, 
and a find of not less than 20,000 yuan and not more than 200,000 yuan; when the amount is enor
mous or other circumstances are serious, the sentence is to be not less than five years and not mor
e than 10 years of fixed-term imprisonment, and a fine of not less than 50,000 yuan and not more t
han 500,000 yuan; when the amount is especially enormous or other circumstances are especially 
serious, the sentence is to be not less than 10 years of fixed-term imprisonment or life imprisonme
nt, and a fine of not less than 50,000 yuan and not more than 500,000 yuan or confiscation of prop
erty:
(1) using forged or altered letters of credit or bills and documents attached;
(2) using voided letters of credit;
(3) obtaining letters of credit by fraud; and
(4) carrying out fraudulent activities with letters of credit in other ways.
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 . Anyone who commits fraud by means of a credit card in any of the following ways

shall, if the amount involved is relatively large, be sentenced to fixed-term imprisonment of not mo
re than 5 years or limited incarceration and shall be concurrently or separately fined 20,000 yuan u
p to 200,000 yuan; if the sum involved is huge, or if there are other serious circumstances, he shall
be sentenced to fixed-term imprisonment of 5 up to 10 years and shall be concurrently fined 50,00
0 yuan up to 500,000 yuan; if the sum involved is extremely huge, or if there are other extremely s
erious circumstances, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not less than 10 years o
r life imprisonment and shall be concurrently fined 50,000 yuan up to 500,000 yuan or be sentence
d to confiscation of all personal property:
(1) using a forged credit card or using a credit card obtained by using false identity certification;
(2) using an invalidated credit card;
(3) illegally using another's credit card; or
(4) overdrawing with ill intentions.
The phrase "overdrawing with ill intentions" as mentioned in the preceding paragraph means that 
a credit card holder who, for the purpose of illegal possession, overdraws beyond the limited amou
nt or beyond the time limit and refuses to repay the overdrawn amount after the bank that issues t
he card demands him to do so.
Anyone who steals a credit card and uses it shall be convicted and punished in accordance with the
provisions in Article 264 of this Law.

 . Whoever uses a relatively substantial amount of forged or altered treasury bills or oth

er negotiable securities issued by the state to engage in fraudulent activities shall be sentenced to 
not more than five years of fixed-term imprisonment or limited incarceration and be fined no more t
han 200,000 yuan but no less than 20,000 yuan; when the amount is large and other serious circu
mstances are involved, the sentence shall be no more than 10 years but no less than five years of f
ixed-term imprisonment and a fine of no more than 500,000 yuan but no less than 50,000 yuan; an
d when the amount is extraordinarily large and other especially serious circumstances are involved
, the sentence shall be life imprisonment or no less than 10 years of fixed-term imprisonment and a
fine of no more than 500,000 yuan but no less than 50,000 yuan, or confiscation of property.

 . Fraudulent insurance activities falling under any one of the following circumstances

shall, for cases involving relatively large amounts be punished with imprisonment or limited incarce
ration of less than five years, with a fine of over 10,000 yuan but less than 100,000 yuan; for cases 

Article 196

Article 197

Article 198

[CLI Code]CLI.1.349391(EN)

60/140 Saved on: 11/18/2022



involving large amounts, or of a serious nature, with imprisonment of over five years but less than 
10 years, with a fine of over 20,000 yuan but less than 200,000 yuan; for cases involving extraordi
narily large amounts, or of a serious nature, with imprisonment of over 10 years, with a fine of over
20,000 yuan but less than 200,000 yuan, or with forfeiture of property:
(1) policy holder intentionally fabricates insurance object to deceive insurance money;
(2) policy holder, the insured, or the beneficiary fabricates false causes to insurance incident or infl
ate the extent of loss to deceive insurance money;
(3) policy holder, the insured, or the beneficiary fabricate non-existing insurance incident to deceiv
e insurance money;
(4) policy holder, the insured, or the beneficiary intentionally create an insurance incident with pro
perty loss to deceive insurance money; or
(5) policy holder or the beneficiary intentionally causes the death, injury, or sickness of the insured 
to deceive insurance money.
Acts falling under preceding Paragraphs (4) and (5) which constitute other crimes shall be
punished for all offenses committed.
Units violating Paragraph (1) shall be punished with a fine, with personnel directly in charge and ot
her directly responsible personnel being punished with imprisonment or limited incarceration of les
s than five years; for cases involving large amounts, or of a serious nature, with imprisonment of ov
er five years but less than 10 years; for cases involving extraordinarily large amounts, with impriso
nment of over five years but less than 10 years; or, in cases involving an extraordinary large amou
nt, or of a serious nature, with imprisonment of over 10 years.
Appraisers, certifiers, and property valuers, who intentionally provide false evidence to abet others
to commit fraud, shall be punished as insurance fraudulence accomplices.

 .（Deleted）

 . Where an entity commits a crime provided for in Article 194 or 195 of this Section, th

e entity shall be sentenced to a fine, and its directly liable executive and other directly liable perso
ns shall each be sentenced to imprisonment of not more than five years or limited incarceration, an
d may each be sentenced to a fine; or if the amount involved is huge or there is any other serious c
ircumstance, be sentenced to imprisonment of not less than five years nor more than ten years and
a fine; or if the amount involved is especially huge or there is any other especially serious circumst
ance, be sentenced to imprisonment of not less than ten years or life imprisonment and a fine.
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Section 6 . Offenses Against Tax Collection and Management

 . Where any taxpayer files false tax returns by cheating or concealment or fails to file t

ax returns, and the amount of evaded taxes is relatively large and accounts for more than 10 perce
nt of payable taxes, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment not more than three years o
r limited incarceration, and be fined; or if the amount is huge and accounts for more than 30 perce
nt of payable taxes, shall be sentenced to fixed-term imprisonment not less than three years but n
ot more than seven years, and be fined.
Where any withholding agent fails to pay or fails to pay in full the withheld or collected taxes by ch
eating or concealment, and the amount is relatively large, he shall be punished under the precedin
g paragraph.
Where either of the acts described in the preceding two paragraphs is committed many times with
out punishment, the amount shall be calculated on an accumulated basis.
Where any taxpayer who committed the act as described in paragraph 1 has made up the payable 
taxes and paid the late fine after the tax authority sent down the notice of tax recovery according t
o law, and has been administratively punished, he shall not be subject to criminal liability, except o
ne who has been criminally punished in five years for evading tax payment or has been, twice or m
ore, administratively punished by the tax authorities.

 . Using violence or threatening means to refuse payment of tax shall be punished with i

mprisonment or limited incarceration of less than three years, with a fine of over 100 percent but l
ess than 500 percent of the amount of taxes so refused to pay; for cases of a serious nature, with i
mprisonment of over three years but less than seven years, with a fine of over 100 percent but les
s than 500 percent of the amount of taxes so refused to pay.

 . Taxpayers who fail to settle payable taxes, or transfer or conceal property resulting in

tax organs being unable to recover the owed taxes of over 10,000 yuan but less than 100,000 yua
n, shall be punished with imprisonment or limited incarceration of less than three years, with a fine 
or a separately imposed fine of over 100 percent and less than 500 percent of the unsettled amou
nt; if the amount in question exceeds 100,000 yuan, with imprisonment of over three years but les
s than seven years, with a fine of over 100 percent but less than 500 percent of the unsettled amo
unt.

 . Using false export reports or other fraudulent means to defraud state export tax refun
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ds involving a relatively large amount shall be punished with imprisonment or limited incarceration 
of less than five years, with a fine of over 100 percent but less than 500 percent of the defrauded t
ax refund; for cases involving large amounts or of a serious nature, with imprisonment of over five 
years but less than 10 years, with a fine of over 100 percent but less than 500 percent of the defra
uded tax refund; for cases involving extraordinarily large amounts, or of a especially serious nature
with imprisonment of over 10 years or life imprisonment, with a fine of over 100 percent but less th
an 500 percent of the defrauded tax refund, or with forfeiture of property.
Tax payers using the fraudulent means mentioned in preceding paragraph to deceptively reclaim t
heir paid taxes shall be convicted and punished according to provisions of Article 201, with those w
ho deceptively claim more than what they have paid, being punished according to provisions of the
preceding paragraph.

 . Falsely issuing exclusive value-added tax invoices or other invoices to defraud export 

tax refunds or to off set taxes shall be punished with imprisonment or limited incarceration of less t
han three years, with a fine of over 20,000 yuan and less than 200,000 yuan; for cases involving re
latively large amounts of falsely reported taxes, or of a serious nature, with imprisonment of over t
hree years and less than 10 years, with a fine of over 50,000 yuan but less than 500,000 yuan; for 
cases involving large amounts of falsely reported taxes, or of a more serious nature, with imprison
ment of over 10 years or life imprisonment, with a fine of over 50,000 yuan but less than 500,000 y
uan, or with forfeiture of property.
Units committing offenses under this article shall be punished with a fine, with personnel directly in
charge or other directly responsible personnel being punished with imprisonment of limited incarce
ration of less than three years; for cases involving relatively large amounts of taxes, or with a serio
us nature, with imprisonment of over three years but less than ten years; for cases involving large 
amounts of taxes, or of a especially serious nature, with imprisonment of over 10 years or life impri
sonment.
Falsely issuing exclusive value-added tax invoices or other invoices to defraud export tax refunds o
r to off set taxes refers to any false issuance intended for others or himself, or letting others falsely
issue for him, or induce others to falsely issue.

 (I): Whoever falsely issues any invoice other than those as mentioned in Article 205 of t

his Law shall be sentenced to imprisonment of not more than 2 years, limited incarceration or prob
ation and a fine if the circumstances are serious; or be sentenced to imprisonment of not less than 
2 years but not more than 7 years and a fine if the circumstances are especially serious.
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Where an entity commits the crime as provided for in the preceding paragraph, a fine shall be imp
osed on it, and its directly responsible person and other directly liable persons shall be punished ac
cording to the provision of the preceding paragraph.

 . Forging or selling forged exclusive value- added tax invoices shall be punished with i

mprisonment or limited incarceration of or restriction for less than three years, with a fine of over 2
0,000 yuan but less than 200,000 yuan; for cases involving relatively large quantities, or of a serio
us nature, with imprisonment of over three years and less than 10 years, with a fine of over 50,000
yuan but less than 500,000 yuan; for cases involving large quantities or of a especially serious nat
ure, with imprisonment of over ten years or life imprisonment, with a fine of over 50,000 yuan but l
ess than 500,000 yuan, or with forfeiture of property.
Units committing offenses under this article shall be punished with a fine, with personnel directly in
charge or other directly responsible personnel being punished with imprisonment or limited incarce
ration, or restriction for less than three years; for cases involving relatively large quantities or of a 
serious nature, with imprisonment of over three years but less than 10 years; for cases involving la
rge quantities or of a especially serious nature, with imprisonment of over 10 years or life imprison
ment.

 . Committing illegal sale of exclusive value-added tax invoices shall be punished with i

mprisonment or limited incarceration, or restriction for less than three years, with a fine over 20,00
0 yuan but less than 200,000 yuan.; for cases involving relatively large quantities, with imprisonme
nt over three years but less than 10 years, with a fine of over 50,000 yuan but less than 500,000 y
uan; for cases involving large quantity with imprisonment of over 10 years or life imprisonment, wit
h a fine of over 50,000 yuan but less than 500,000 yuan, or with forfeiture of property.

 . Illegal purchase of exclusive value-added tax invoices or forged exclusive value-adde

d tax invoices shall be punished with imprisonment or limited incarceration of less than five years, 
with a fine or a separately imposed fine of over 20,000 yuan and less than 200,000 yuan.
Falsely issuing or reselling illegally purchased exclusive value-added tax invoices or forged
exclusive value-added tax invoices shall be convicted and punished respectively under Articles 205
, 206, and 207 of this law.

 . Forging or manufacturing without authority or selling or manufacturing without author

ity other invoices usable for defrauding export tax refunds or offsetting taxes shall be punished wit
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h imprisonment or limited incarceration and restriction for less than three years, with a fine of over 
20,000 yuan but less than 200,000 yuan; for cases involving large quantities, with imprisonment of
over three years but less than seven years, with a fine of over 50,000 yuan but less than 500,000 y
uan; for cases involving extraordinarily large quantities, with imprisonment of over seven years,
with a fine of over 50,000 yuan but less than 500,000 yuan, or with forfeiture of property.
Forging or manufacturing without authority or selling other invoices manufactured without authorit
y, which have not been mentioned in the preceding paragraph, shall be punished with imprisonme
nt or limited incarceration of, or restriction for less than two years, with a fine of over 10,000 yuan 
but less than 50,000 yuan; for cases of a serious nature, with imprisonment of over two years and l
ess than seven years, with a fine of over 50,000 yuan and less than 500,000 yuan.
Illegal sale of other invoices usable for defrauding export tax refunds or offsetting taxes shall be pu
nished according to the first paragraph.
Illegal sale of other invoices not mentioned in the third paragraph shall be punished according to th
e second paragraph.

 . Theft of exclusive value-added tax invoices or other invoices usable in defrauding exp

ort tax refunds or offsetting taxes, shall be convicted and punished according to Article 264 of this
law.
Obtaining by fraudulent means exclusive value-added tax invoices or other invoices usable in defra
uding export tax refunds or offsetting taxes shall be convicted and punished according to Article 26
6 of this law.

 (I): Whoever knowingly holds counterfeit invoices shall be sentenced to imprisonment o

f not more than 2 years, limited incarceration or probation and a fine if the quantity is relatively lar
ge; or be sentenced to imprisonment of not less than 2 years but not more than 7 years and a fine i
f the quantity is huge.
Where an entity commits the crime as provided for in the preceding paragraph, a fine shall be imp
osed on it, and its directly responsible person and other directly liable persons shall be punished ac
cording to the provision of the preceding paragraph.

 . Units committing offenses under Articles 201, 203, 204, 207, 208, and 209 of this sec

tion shall be punished with fines, with personnel directly in charge and other directly responsible p
ersonnel being punished according to these articles, respectively.
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 Fines and forfeitures of property imposed against offenders convicted under Articles 20

1 through 205 of this section should not be enforced until the tax authorities have recovered the ta
xes in question and the export tax refunds so defrauded.

Section 7 . Infringement of Intellectual Property Rights

 . Whoever, without the permission of the owner of a registered trademark, uses a trade

mark identical with the registered trademark on the same kind of goods or services shall, if the circ
umstances are serious, be sentenced to imprisonment of not more than three years and a fine or b
e sentenced to a fine only; or if the circumstances are especially serious, be sentenced to imprison
ment of not less than three years nor more than ten years and a fine.

 . Whoever knowingly sells goods on which a false registered trademark is used shall, if 

the amount of illegal income is relatively large or there is any other serious circumstance, be sente
nced to imprisonment of not more than three years and a fine or be sentenced to a fine only; or if t
he amount of illegal income is huge or there is any other especially serious circumstance, be sente
nced to imprisonment of not less than three years nor more than ten years and a fine.

 . Whoever forges or produces without permission the labels of another person's registe

red trademark or sells the labels of a registered trademark that are forged or produced without per
mission shall, if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not more than thr
ee years and a fine or be sentenced to a fine only; or if the circumstances are especially serious, be
sentenced to imprisonment of not less than three years nor more than ten years and a fine.

 . Whoever counterfeits other people's patents, and when the circumstances are serious

, is to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration,
and may in addition or exclusively be sentenced to a fine.

 . Whoever falls under any of the following circumstances to, for profits, infringe upon a

ny copyright or any right related to copyright shall, if the amount of illegal income is relatively larg
e or there is any other serious circumstance, be sentenced to imprisonment of not more than three
years and a fine or be sentenced to a fine only; or if the amount of illegal income is huge or there is
any other especially serious circumstance, be sentenced to imprisonment of not less than three ye
ars nor more than ten years and a fine:
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(1) Reproducing and distributing or communicating to the public through an information network a
ny written work, musical work, work of fine arts, audiovisual work, computer software, or other wor
k set out by a law or administrative regulation without the permission of its copyright owner.
(2) Publishing any book of which another person has the exclusive right of publication.
(3) Reproducing and distributing or communicating to the public through an information network a
ny audio or video recording without the permission of its producer.
(4) Reproducing and distributing any audio or video recording of, or communicating to the public th
rough an information network, any performance without the permission of its performer.
(5) Producing or selling any work of fine arts on which the signature of author is fake.
(6) Intentionally evading or disrupting the technical measures taken by a copyright owner or the ho
lder of a right related to the copyright to protect the copyright or right related to the copyright in a 
work or audio or video recording, among others, without the permission of the copyright owner or r
ight holder.

 . Whoever, for profits, knowingly sells any infringing reproductions set forth in Article 2

17 of this Law shall, if the amount of illegal income is huge or there is any other especially serious 
circumstance, be sentenced to imprisonment of not more than five years and a fine or be sentence
d to a fine only.

 . Whoever commits any of the following conduct to infringe upon a trade secret shall, if 

the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not more than three years and a fi
ne or be sentenced to a fine only; or if the circumstances are especially serious, be sentenced to im
prisonment of not less than three years nor more ten years and a fine:
(1) Obtaining a right holder's trade secret by theft, bribery, fraud, coercion, electronic intrusion, or 
any other illicit means.
(2) Disclosing, using, or allowing any other person to use a trade secret obtained from a right holde
r by any means as mentioned in the preceding paragraph.
(3) Disclosing, using, or allowing any other person to use a trade secret known by him or her in viol
ation of confidentiality obligations or the right holder's requirements for keeping the trade secret c
onfidential.
Whoever knows any conduct set forth in the preceding paragraph but still acquires, discloses, uses,
or allows any other person to use the trade secret shall be punished for infringing upon the trade s
ecret.
For the purposes of this article, ‘right holder' means the owner of a trade secret and any person pe
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rmitted by the owner to use the trade secret.

 (I): Whoever steals, pries into, buys, or illegally provides any trade secret for any overs

eas institution, organization, or individual shall be sentenced to imprisonment of not more than five
years and a fine or be sentenced to a fine only; or if the circumstances are serious, be sentenced to
imprisonment of not less than five years and a fine.

 . Where an entity commits a crime provided for in Article 213 through Article 219A of t

his Section, the entity shall be sentenced to a fine, and its directly liable executive in charge and ot
her directly liable persons shall be punished in accordance with the provisions of the aforesaid artic
les of this Section respectively.

Section 8 . Crimes of Disrupting Market Order

 . Whoever fabricates and spreads falsified information to impair other people's commer

cial reputation and commodity reputation, and causes significant losses to others or if there are oth
er serious circumstances, is to be sentenced to not more than two years of fixed-term imprisonmen
t, limited incarceration, and may in addition or exclusively be sentenced to a fine.

 . Where, in violation of the state regulations, an advertisement owner, advertising age

ncy, or advertisement carrier gives false publicity by taking the advantage of advertising a commo
dity or service, and when the circumstances are serious, he shall be sentenced to not more than tw
o years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, and may in addition or exclusively be se
ntenced to a fine.

 . Where bidders submit tenders in collusion and harm the interests of persons inviting t

enders or other bidders, and when the circumstances are serious, they shall be sentenced to not m
ore than three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, and may in addition or excl
usively be sentenced to a fine.
Where bidders and persons inviting tenders harm the legitimate interests of the state, collectives, 
and the public by colluding in the bidding, they are to be punished in accordance with the
stipulations stated in the preceding paragraph.

 . Whoever, for the purpose of illegal possession, uses one of the following means durin
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g signing or executing a contract to obtain property and goods of the opposite party by fraud, and 
when the amount of money is relatively large, is to be sentenced to not more than three years of fi
xed-term imprisonment, limited incarceration, and may in addition or exclusively be sentenced to a
fine; or be sentenced to not less than three years and not more than 10 years of fixed-term impriso
nment and a fine, if the amount of money is huge or there are other serious circumstances; or be s
entenced to more than 10 years of fixed-term imprisonment or life imprisonment and a fine or confi
scation of property, if the amount of money is particularly huge or there are other particularly serio
us circumstances:
(1) sign a contract in the name of a made-up unit or under somebody else's name;
(2) use forged, altered, or invalid negotiable instruments or other false certificates of property right
s as guaranties;
(3) fulfill small-amount contracts or partially fulfill the contract, instead of actually fulfilling the cont
ract, to inveigle the opposite party into continuing to sign and fulfill the contract;
(4) go into hiding after receiving goods, payment, advance payment, or property as guaranty from 
the opposite party;
(5) defraud the opposite party's property through other means.

 (I): Whoever organizes or leads the pyramid selling activities to cheat the participants 

of property and disturb the economic and social order, in which, in the name of marketing commod
ities, providing services or any other business operation, the participants are required to obtain the
qualification for participation by paying fees, purchasing commodities or services or any other mea
ns, the participants are classified into different levels according to a certain order, the calculation o
f remunerations or kickbacks to participants is directly or indirectly dependent on the number of pe
rsons recruited, and the participants are induced to continue or coerced into continuing recruiting 
others to participate, shall be sentenced to fixed-term imprisonment not more than five years or li
mited incarceration, and be fined; or if the circumstances are serious, shall be sentenced to fixed-t
erm imprisonment not less than five years, and be fined.

 . Whoever, in violation of the state stipulations, has one of the following illegal

business acts, which disrupts the market order and when the circumstances are serious, is to be se
ntenced to not more than five years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, and may in 
addition or exclusively be sentenced to a fine not less than 100 percent and not more than 500 per
cent of his illegal income and, where the circumstances are particularly serious, be sentenced to n
ot less than five years of fixed-term imprisonment and a fine not less than 100 percent and not mor
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e than 500 percent of his illegal income or the confiscation of his property:
(1) engage in the monopoly business or monopolized commodities stipulated in laws and administr
ative regulations, or other commodities whose purchase and sale are controlled, without permissio
n;
(2) purchase and sell import-export licenses, certificates of origin, and operation permits or approv
ed documents stipulated by other laws and administrative regulations;
(3) illegally operating the business of securities, futures or insurance, or illegally engaging in fund p
ayment and settlement business, without the approval of the relevant competent departments of t
he state;
(4) conduct other illegal business activities that seriously disrupt the market order.

 . Whoever commits any of the following acts by violence or threat shall be sentenced to

imprisonment of not more than 3 years or limited incarceration and/or a fine if the circumstances ar
e serious; or be sentenced to imprisonment of not less than 3 years but not more than 7 years and 
a fine if the circumstances are especially serious:
(1) Forcing any other person to purchase or sell commodities;
(2) Forcing any other person to provide or accept services;
(3) Forcing any other person to participate in or withdraw from a bidding or audition;
(4) Forcing any other person to transfer or acquire stocks or bonds of a corporation or enterprise or
any other asset; or
(5) Forcing any other person to participate in or withdraw from a certain business operation.

 . Whoever forges or profiteers from forged train and ship tickets, stamps, or other valu

able coupons, which involve a relatively large amount of money, is to be sentenced to not more th
an two years of fixed-term imprisonment, limited incarceration or probation, and may in addition or
exclusively be sentenced to a fine not less than 100 percent and not more than 500 percent of the 
amount of the coupons; or, if a huge amount is involved, to not less then two years and not more t
han seven years of fixed-term imprisonment and a fine not less then 100 percent and not more tha
n 500 percent of the amount of the coupons.
Whoever profiteers from train and ship tickets, when the circumstances are serious, is to be senten
ced to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration or probation, an
d may in addition or exclusively be sentenced to a fine of not less than 100 percent and not more t
han 500 percent of the amount of the coupons.
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 . Whoever, for the purpose of seeking personal gain, violates the laws and regulations 

on land management by illegally transferring and profiteering from land use rights and when the ci
rcumstances are serious, is to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonme
nt, limited incarceration, or may in addition or exclusively be sentenced to a fine of not less than fiv
e percent and not more than 20 percent of the money gained from illegally transferring or profiteer
ing from land use rights or, when the circumstances are particularly serious, is to be sentenced to 
not less than three years and not more than seven years of fixed-term imprisonment and a fine of n
ot less than five percent and not more than 20 percent of the money gained from illegally transferri
ng or profiteering from land use rights.

 . Where any employee of an intermediary organization assuming asset appraisal, capit

al verification, validation, accounting, auditing, legal service, sponsorship, security evaluation, envi
ronmental impact assessment, environmental monitoring, or any other duty intentionally provides 
any supporting document that is false, the employee shall be sentenced to imprisonment of not mo
re than five years or limited incarceration and a fine if the circumstances are serious; or under any 
of the following circumstances, the employee shall be sentenced to imprisonment of not less than fi
ve years nor more than ten years and a fine:
(1) Providing any false supporting document on asset appraisal, accounting, auditing, legal service,
or sponsorship, among others, in relation to an offering of securities, with especially serious circum
stances.
(2) Providing any false supporting document on asset appraisal, accounting, or auditing, among ot
hers, in relation to a major asset transaction, with especially serious circumstances.
(3) Providing any false supporting document on safety evaluation or environmental impact assess
ment, among others, for any major engineering works or project involving public security, which ha
s caused an especially significant loss to the public property and the interests of the state and the 
people.
Whoever, while committing any conduct set forth in the preceding paragraph, solicits or illegally ac
cepts any money or property from any other person, which constitutes a crime, shall be convicted 
and punished in accordance with the provisions on the heavier punishment.
An employee as mentioned in paragraph 1 of this article who, in gross disregard of his or her duty, 
produces any supporting document materially inconsistent with the facts, which has serious conse
quences, shall be sentenced to imprisonment of not more than three years or limited incarceration 
and a fine or be sentenced to a fine only.
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 . Whoever violates the rules of the law on import-export commodity inspection by avoid

ing commodity inspection and, without authorization, selling and using imported goods or exportin
g exported goods without having them gone through inspection by commodity inspection
authorities as required, and when the circumstances are serious, is to be sentenced to not more th
an three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration, and may in addition or exclusiv
ely be sentenced to a fine.

 . Where a unit commits the crimes stated in Article 221 through Article 230 of this secti

on, it should be sentenced to a fine and its directly responsible person in charge and other directly 
responsible personnel be punished according to the stipulations in these articles.

Chapter IV Crimes of Infringing Upon the Rights of the Person and the Democratic Rights of Citizens

 . Whoever intentionally kills another is to be sentenced to death, life imprisonment or n

ot less than 10 years of fixed-term imprisonment; when the circumstances are relatively minor, he i
s to be sentenced to not less than three years and not more than 10 years of fixed-term imprisonm
ent.

 . Whoever negligently causes the death of another is to be sentenced to not less than t

hree years and not more than seven years of fixed-term imprisonment; when the circumstances ar
e relatively minor, he is to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment. 
Where this Law has other stipulations, matters are to be handled in accordance with such stipulatio
ns.

 . Whoever intentionally injures the person of another is to be sentenced to not more th

an three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, or probation.
Whoever commits the crime in the preceding paragraph and causes a person's serious injury is to b
e sentenced to not less than three years and not more than 10 years of fixed-term imprisonment; if
he causes a person's death or causes a person's serious deformity by badly injuring him with partic
ularly ruthless means, he is to be sentenced to not less than 10 years of fixed-term imprisonment,
life imprisonment, or death. Where this Law has other stipulations, matters are to be handled in ac
cordance with such stipulations.

 (I): Whoever organizes others to sell human organs shall be sentenced to imprisonmen
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t of not more than 5 years and a fine; or if the circumstances are serious, be sentenced to imprison
ment of not less than 5 years and a fine or forfeiture of property.
Whoever removes any other person's organ without such other person's consent, removes any org
an of a person under the age of 18 or forces or deceives any other person into donating any organ 
shall be convicted and punished according to the provisions of Articles 234 and 232 of this Law.
Whoever removes a dead person's organ against the person's will before his death or removes a d
ead person's organ against the will of the person's near relatives in violation of the provisions of th
e state provided that there is no consent from the person before his death shall be convicted and p
unished according to the provision of Article 302 of this Law.

 . Whoever negligently injures another and causes him serious injury is to be sentenced 

to not more than three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration. Where this law h
as other stipulations, matters are to be handled in accordance with such stipulations.

 . Whoever rapes a woman by violence, coercion, or any other means shall be sentence

d to imprisonment of not less than three years nor more than ten years.
Whoever has sex with a female child under the age of 14 shall be deemed to have committed rape,
and be given a heavier punishment.
Whoever rapes a woman or has sex with a female child shall be sentenced to imprisonment of not l
ess than ten years, life imprisonment, or death under any of the following circumstances:
(1) Raping a woman or having sex with a female child, with execrable circumstances.
(2) Raping several women or having sex with several female children.
(3) Raping a woman or having sex with a female child in public at a public place.
(4) Gang-raping by two or more persons.
(5) Having sex with a female child under the age of 10 or causing any injury to a female child.
(6) Causing any serious injury to or the death of the victim or having any other serious consequenc
e.

 (I): Where a person performing any guardianship, adoption, nursing, education, medica

l care, or other special duty to a female minor who has attained the age of 14 but under the age of 
16 has sexual relations with the female minor, the person shall be sentenced to imprisonment of no
t more than three years; or if the circumstances are execrable, shall be sentenced to imprisonment
of not less than three years nor more than ten years.
Where a person performing any guardianship, adoption, nursing, education, medical care, or other 
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special duty to a female minor who has attained the age of 14 but under the age of 16 has sexual r
elations with the female minor, the person shall be sentenced to imprisonment of not more than thr
ee years; or if the circumstances are execrable, shall be sentenced to imprisonment of not less tha
n three years nor more than ten years.

 . Whoever, by violence, coercion or other means, forces or molests any other person or

humiliates a woman shall be sentenced to imprisonment of not more than five years or limited inca
rceration.
Whoever assembles a crowd to commit, or commits in a public place, the crime as provided for in t
he preceding paragraph, or has any other execrable circumstance shall be sentenced to imprisonm
ent of not more than five years.
Whoever molests a child shall be sentenced to imprisonment of not more than five years; or under 
any of the following circumstances, shall be sentenced to imprisonment of not less than five years:
(1) Molesting several children or molesting a child on several occasions.
(2) Gang-molesting a child or molesting a child in public at a public place, with execrable circumsta
nces.
(3) Causing any injury to a child or having any other serious consequence.
(4) Molesting by execrable means or there is any other execrable circumstance.

 . Whoever unlawfully detains another or deprives him of his freedom of the person by a

ny other means is to be sentenced to not more than three years of fixed- term imprisonment, limite
d incarceration, probation, or deprivation of political rights. In circumstances where beating or hum
iliation are involved, a heavier punishment is to be given.
Whoever commits one of the crimes in the preceding paragraph and causes a person's serious
injury is to be sentenced to not less than three years and not more than 10 years of fixed-term imp
risonment; when he causes a person's death, he is to be sentenced to not less than 10 years of fixe
d-term imprisonment; when he causes a person disability or death by violent means, he is to be pu
nished in according with the stipulations in Article 234 and Article 232 of this law.
Whoever unlawfully detains or takes somebody into custody for the purpose of demanding the pay
ment of a debt is to be given a punishment in accordance with the stipulations stated in the two pr
eceding paragraphs.
Where an employee of a state organ abuses his authority to commit any of the three aforemention
ed crimes, he is to receive a heavier punishment in accordance with the stipulations stated in the t
hree preceding paragraphs.
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 . Whoever abducts any other person for extortion or abducts any other person as a hos

tage shall be sentenced to fixed-term imprisonment not less than ten years or life imprisonment, an
d be fined or be sentenced to confiscation of property; or if the circumstances are less serious, shall
be sentenced to fixed-term imprisonment not less than five years but not more than ten years, and 
be fined.
Whoever commits the crime as provided for in the preceding paragraph and kills the abducted pers
on, or intentionally injures the abducted person, causing serious injury or death of the abducted pe
rson shall be sentenced to life imprisonment or the death penalty and forfeiture of property.
Whoever steals an infant for extortion shall be punished under the preceding two paragraphs.

 . Those abducting and trafficking women or children are to be sentenced to 5 to 10 yea

rs in prison plus fine. Those falling into one or more of the following cases are to be sentenced to 1
0 years of more in prison or to be given life sentences, in addition to fines or confiscation of propert
y. Those committing especially serious crimes are to be sentenced to death in addition to confiscat
ion of property.
(1) Primary elements of rings engaging in abducting and trafficking women or children;
(2) those abducting and trafficking more than three women and/or children;
(3) those raping abducted women;
(4) those seducing, tricking, or forcing abducted women into prostitution, or those selling abducted
women to others who in turn force them into prostitution;
(5) those kidnapping women or children using force, coercion, or narcotics, for the purpose of sellin
g them;
(6) those stealing or robbing infants or babies for the purpose of selling them;
(7) those causing abducted women or children, or their family members, to serious injuries or deat
h, or causing other grave consequences;
(8) those selling abducted women or children to outside the country.
Abducting and trafficking women or children refers to abducting, kidnapping, buying, selling, trans
porting, or transshipping women or children.

 . Those buying abducted women or children are to be sentenced to three years or fewe

r in prison, or put under limited incarceration or surveillance.
Those buying abducted women and forcing them to have sex with them are to be convicted and pu
nished according to stipulations of article 236.
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Those buying abducted women or children and illegally depriving them of or restricting their physic
al freedom, or injuring or insulting them, are to be convicted and punished according to relevant sti
pulations of this law.
Those buying abducted women or children and committing crimes stipulated in paragraphs two an
d three of this article are to be punished for committing more than one crime.
Those buying and selling abducted women or children are to be convicted and punished according 
to article 240 of this law.
Whoever buys an abducted woman or child without maltreating the abducted child or obstructing t
he rescue of the woman or child may be given a lighter penalty; and may be given a lighter or miti
gated penalty if he or she does not obstruct the abducted woman's return to the place where she c
omes from in her own will.

 . Those using force or coercion to obstruct workers of state organs from rescuing boug

ht women or children are to be convicted and punished according to article 277 of this law.
Primary elements who lead other people to obstruct workers of state organs from rescuing bought 
women or children are to be sentenced to five years or fewer in prison or put under limited incarcer
ation. Other elements who use force or coercion are to be punished according to paragraph one of 
this article.

 . Those fabricating stories to frame others or in an attempt to subject others to criminal

investigation, if the case is serious, are to be sentenced to three years or fewer in prison, or put un
der limited incarceration or surveillance. Those causing serious consequences are to be sentenced 
to three to 10 years in prison.
Workers of state organs committing crimes stipulated in the above paragraph are to be severely p
unished.
Stipulations in the above two paragraphs do not apply to those who do not deliberately frame other
s but accuse others by mistake, or who report others' crimes not conforming to the facts.

 . Whoever forces any other person to work by violence, threat or restriction of personal

freedom shall be sentenced to imprisonment of not more than 3 years or limited incarceration and 
a fine; or if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not less than 3 years b
ut not more than 10 years and a fine.
Whoever knowingly recruits or transports a workforce for any other person to commit the act as m
entioned in the preceding paragraph or otherwise assists in forcing any other person to work shall 
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be punished according to the provision of the preceding paragraph.
Where an entity commits a crime as provided for in the preceding two paragraphs, a fine shall be i
mposed on it, and its directly responsible person and other directly liable persons shall be punished
according to the provision of paragraph 1 of this Article.

(I): Where an employer, inviolation of the laws and regulations on labor administration, 

hires minorsunder the age of 16 to conduct extremely intensive physical labor, work at highaltitude
s or work under the well or work under an explosive, flammable,radioactive or poisonous environm
ent, if the circumstance is serious, thepersons who are held to be directly responsible shall be sent
enced tofixed-term imprisonment of not more than three years or limited incarceration, andshall al
so be fined; if the circumstance is especially serious, the persons whoare held to be directly respon
sible shall be sentenced to fixed-termimprisonment of not less than three years but not more than 
seven years, andshall also be fined.
In case any employerthat commits any act mentioned in the preceding Paragraph and causes anac
cident still commits any other crime, it shall be punished in accordance withthe provisions on comb
ined punishment for two and more crimes.

. Those illegally physically searching others or illegally searching others' residences, or t

hose illegally intruding into others' residences, are to be sentenced to three years or fewer in priso
n, or put under limited incarceration.
Judicial workers committing crimes stipulated in the above paragraph by abusing their authority ar
e to be severely punished.

 . Those openly insulting others using force or other methods or those fabricating

stories to slander others, if the case is serious, are to be sentenced to three years or fewer in priso
n, put under limited incarceration or surveillance, or deprived of their political rights.
Those committing crimes mentioned above are to be investigated only if they are sued, with the ex
ception of cases that seriously undermine social order or the state's interests.
Where the victim files a complaint with the people's court on the commission of the conduct as pro
vided for in paragraph 1 through the information network, but it is indeed difficult to provide evide
nce, the people's court may require the public security authority to provide assistance.

 . Judicial workers who extort a confession from criminal suspects or defendants by tortu

re, or who use force to extract testimony from witnesses, are to be sentenced to three years or few
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er in prison or put under limited incarceration. Those causing injuries to others, physical disableme
nt, or death, are to be convicted and severely punished according to articles 234 and 232 of this la
w.

 . Supervisory and management personnel of prisons, detention centers, and other guar

d houses who beat or physically abuse their inmates, if the case is serious, are to be sentenced to t
hree years or fewer in prison or put under limited incarceration. If the case is especially serious, th
ey are to be sentenced to three to 10 years in prison. Those causing injuries to injuries, physical dis
ablement, or death, are to be convicted and severely punished according to article 234 and 232 of 
this law.
Supervisory and management personnel who order inmates to beat or physically abuse other inma
tes are to be punished according to stipulations in the above paragraph.

 . Those provoking ethnic hatred or discrimination, if the case is serious, are to be sente

nced to three years or fewer in prison, put under limited incarceration or surveillance, or deprived 
of their political rights. If the case is especially serious, they are to be sentenced to three to 10 yea
rs in prison.

 . Persons directly responsible for publishing materials that discriminate or insult minorit

y nationalities, if the case is serious and results in grave consequences, are to be sentenced to thre
e years or fewer in prison, or put under limited incarceration or surveillance.

 . Workers of state organs who illegally deprive citizens' right to religious beliefs or who 

encroach on minority nationalities' customs or habits, if the case is serious, are to be sentenced to 
two years or fewer in prison or put under limited incarceration.

 . Those infringing upon the citizens right of communication freedom by hiding, destroyi

ng, or illegally opening others' letters, if the case is serious, are to be sentenced to one year or less
in prison or put under limited incarceration.

 . Postal workers who open, hide, or destroy mail or telegrams without authorization are

to be sentenced to two years or less in prison or put under limited incarceration.
Those committing crimes stipulated in the above paragraph and stealing money or other articles ar
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e to be convicted and severely punished according to article 264 of this law.

 (I): Whoever sells or provides any citizen's personal information in violation of the relev

ant provisions of the state shall, if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of 
not more than three years or limited incarceration in addition to a fine or be sentenced to a fine onl
y; or be sentenced to imprisonment of not less than three years but not more than seven years in a
ddition to a fine if the circumstances are especially serious.
Whoever sells or provides to any other person any citizen's personal information obtained in the co
urse of performing functions or providing services in violation of any relevant provisions of the stat
e shall be given a heavier penalty in accordance with the provisions of the preceding paragraph.
Whoever illegally obtains any citizen's personal information by stealing or other methods shall be p
unished in accordance with the provisions of paragraph 1.
Where an entity commits any crime as provided for in the preceding three paragraphs, the entity s
hall be sentenced to a fine, and its directly responsible person in charge and other directly liable pe
rsons shall be punished according to the provisions of the applicable paragraph.

 . Workers of state organs who abuse their authority by retaliating against or framing ac

cusers, petitioners, criticizers, or informants, in the name of conducting official business, are to be 
sentenced to two years or less in prison or put under limited incarceration. If the case is serious, th
ey are to be sentenced to two to seven years in prison.

 . Leaders of companies, enterprises, institutions, offices, or other organizations who pe

rsecute and retaliate against accountants or statisticians who perform their duty according to law a
nd boycott acts that violate the accounting law and statistics law , if the case is serious, are to be s
entenced to three years or fewer in prison or put under limited incarceration.

 . In electing deputies to the people's congresses at all levels or leaders of state organs, 

those who undermine the elections or obstruct voters and deputies from freely exercising their righ
t to vote or be elected by using force, coercion, deception, bribe; by falsifying election documents; 
by making a false report on the numbers of ballots; or by using other means, if the case is serious, 
are to be sentenced to three years or fewer in prison, put under limited incarceration, or deprived 
of their political rights.

 . Those using force to interfere in others' freedom of marriage are to be sentenced to t
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wo years or fewer in prison or put under limited incarceration.
Those committing crimes stipulated in the above paragraph and causing others to die are to be se
ntenced to two to seven years in prison.
Those committing crimes stipulated in the first paragraph of this article are to be investigated only 
if they are sued.

 . Those who have a spouse and get married again, or who marry someone whom they k

now has a spouse, are to be sentenced to two years or fewer in prison or put under limited incarcer
ation.

 . Those who live together with or marry someone whom they know is the spouse of an 

active duty service member are to be sentenced to three years or fewer in prison or put under limit
ed incarceration.
Those who use their authority or subordinate relationship to seduce the wives of active duty servic
emen for illicit sexual relations by resorting to coercion are to be convicted and punished according
to article 236 of this law.

 . Those mistreating their family members, if the case is serious, are to be sentenced to 

two years or less in prison, or put under limited incarceration or surveillance.
Those committing crimes stipulated in the above paragraph and causing the victims to severe injur
ies or death are to be sentenced to two to seven years in prison.
The crime as provided for in paragraph 1 shall not be handled unless an accusation is filed, except 
when the victim is unable to file an accusation or fails to file an accusation due to coercion or intimi
dation.

 (I): Whoever who has the duty to ward or nurse a juvenile, an elder person, a sick pers

on, or a disabled person maltreats the person under his or her guardianship or nursing with execra
ble circumstances shall be sentenced to imprisonment of not more than three years or limited incar
ceration.
Where an entity commits the crime as provided for in the preceding paragraph, a fine shall be imp
osed on it, and its directly responsible person in charge and other directly liable persons shall be p
unished in accordance with the provisions of the preceding paragraph.
Whoever commits any other crime while committing a crime as mentioned in paragraph 1 shall be 
convicted and punished according to the provisions on the crime with the heavier penalty.
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 . Those who have the obligation but refuse to support those who are aged, young, sick, 

or do not have the ability to live independently, if the case is serious, are to be sentenced to five ye
ars or fewer in prison or put under limited incarceration or surveillance.

 . Those abducting minors under 14 years of age from their family or guardians are to b

e sentenced to five years or less in prison or put under limited incarceration.

 (I):Where anyone organizes any disabled person or any minor below the age of 14 by fo

rce or coercion to beg, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than three ye
ars or limited incarceration, and shall be fined. If the circumstances are serious, he shall be sentenc
ed to fixed-term imprisonment of not less than three years not more than seven years, and shall be
fined.

 (II):Whoever organizes minors to commit theft, fraud, snatch, extortion or any other act

ivity in violation of the public security administration shall be sentenced to fixed-term imprisonmen
t not more than three years or limited incarceration, and be fined; or if the circumstances are serio
us, shall be sentenced to fixed-term imprisonment not less than three years but not more than sev
en years, and be fined.

Chapter V The Crime of Encroaching on Property

 . Those robbing public or private property using force, coercion, or other methods are t

o be sentenced to three to 10 years in prison in addition to fine. Those falling in one or more of the 
following cases are to be sentenced to 10 years or more in prison, given life sentences, or sentence
d to death, in addition to fines or confiscation of property:
(1) those intruding into others' houses to rob;
(2) those committing robbery on public transportation vehicles;
(3) those robbing banks or other financial institutions;
(4) those committing several robberies or robbing large amounts of money or other properties;
(5) those causing serious injuries to or death while robbing;
(6) those committing robbery posing as servicemen or policemen;
(7) those committing robbery using guns;
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(8) those robbing materials for military use, or materials for fighting disasters or relieving disaster v
ictims.

 . Whoever steals a relatively large amount of public or private property, commits thefts

many times, commits a burglary or carries a lethal weapon to steal or pick pockets shall be senten
ced to imprisonment of not more than 3 years, limited incarceration or probation and/or a fine; if th
e amount involved is huge or there is any other serious circumstance, shall be sentenced to impris
onment of not less than 3 years but not more than 10 years and a fine; or if the amount involved is 
especially huge or there is any other especially serious circumstance, shall be sentenced to impriso
nment of not less than 10 years or life imprisonment and a fine or forfeiture of property.

 . Those stealing others' communication lines or reproducing others' telecommunication 

codes for the purpose of making profits, or those using telecommunication equipment or facilities k
nowing that they are stolen or reproduced are to be convicted and punished according to article 26
4 of this law.

 . Those defrauding relatively large amounts of public or private money and property ar

e to be sentenced to three years or fewer in prison or put under limited incarceration or surveillanc
e, in addition to fines; or are to be fined. Those defrauding large amounts of money and property or
having involvement in other serious cases are to be sentenced to three to 10 years in prison, in ad
dition to fines. Those defrauding extraordinarily large amounts of money and property or involving 
in especially serious cases are to be sentenced to 10 years or more in prison or given life sentence
s, in addition to fines or confiscation of property. If cases are governed by other stipulations of this l
aw, those stipulations shall apply.

 . Whoever seizes public or private property, or commits robbery for two times or more 

shall, if the amount involved is relatively large, be sentenced to imprisonment of not more than thr
ee years, limited incarceration or surveillance in addition to a fine or be sentenced to a fine only; if 
the amount involved is huge or there is any other serious circumstance, shall be sentenced to impr
isonment of not less than three years but not more than ten years in addition to a fine; or if the am
ount involved is especially huge or there is any other especially serious circumstance, shall be sent
enced to imprisonment of not less than ten years or life imprisonment in addition to a fine or forfeit
ure of property.
Whoever commits the crime with a lethal weapon is to be convicted and punished according to the 
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regulations in Article 263 of this law.

 . In cases where a crowd is assembled to seize public of private property, and the amo

unt involved is quite large and the other circumstances are serious, ringleaders and other active p
articipants are to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited in
carceration or probation, in addition to a fine; and the sentence is to be not less than three years a
nd not more than 10 years, in addition to a fine, when the amount involved is huge and the other ci
rcumstances are particularly serious.

 . Whoever commits the crimes of theft, fraud, or forcible seizure, and uses violence, or 

threats to use violence, at the scene in order to conceal booty, resist arrest or destroy criminal evid
ence, is to be convicted and punished in accordance with Article 263 of this Law.

 . Whoever illegally takes over any other person's property in the latter's custody, and t

he amount involved is relatively large, and refuses to return it, is to be sentenced to not more than
two years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, or a fine; when the amount involved is
huge and the other circumstances are serious, the sentence is to be not less than two years but no
t more than five years of fixed-term imprisonment, in addition to a fine.
Whoever illegally takes over someone's property which the latter forgets to pick up, or the propert
y someone had buried, and the amount involved is relatively large, and refuses to return it, is to be
punished according to the preceding paragraph.
The crimes in this article will not be prosecuted unless a complaint is filed.

 . Any employee of a company, an enterprise, or any other entity who, by taking advant

age of his or her position, unlawfully takes possession of any money or property of the entity shall, 
if the amount involved is relatively large, be sentenced to imprisonment of not more than three ye
ars or limited incarceration and a fine; if the amount involved is huge, be sentenced to imprisonme
nt of not less than three years nor more than ten years and a fine; or if the amount involved is espe
cially huge, be sentenced to imprisonment of not less than ten years or life imprisonment and a fine
.
When personnel engage in public service in state-owned corporations, enterprises, or other state-o
wned units; or when personnel of these corporations, enterprises and units assigned to engage in p
ublic service in nonstate-owned corporations, enterprises, or other units themselves as stated in th
e preceding paragraph, they are to be convicted and punished according to regulations in Articles 
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382 and 383 of this law.

 . Any employee of a company, an enterprise, or any other entity who, by taking advant

age of his or her position, misappropriates the funds of the entity for personal use or for lending to 
others shall, if the amount involved is relatively large and the funds are not returned after three m
onths, if the funds are returned within three months but the amount involved is relatively large and
the funds are used for any for-profit activity, or if the funds are used for any illegal activity, be sent
enced to imprisonment of not more than three years or limited incarceration; if the amount of misa
ppropriated funds of the entity is huge, be sentenced to imprisonment of not less than three years 
nor more than seven years; or if the amount involved is especially huge, be sentenced to imprison
ment of not less than seven years.
Where a person who is engaged in public service in a state-owned company or enterprise or any ot
her state-owned entity or a person who is assigned by a state-owned company or enterprise or any
other state-owned entity to a company, an enterprise, or any other entity that is not owned by the 
state to engage in public service commits any conduct set forth in the preceding paragraph, the pe
rson shall be convicted and punished in accordance with the provisions of Article 384 of this Law.
A person who commits the conduct set forth in paragraph 1 of this article but returns the misappro
priated funds before being prosecuted by the state may be given a lighter or mitigated punishment
, or if the crime is relatively minor, may be given a mitigated or be exempt from punishment.

 . Those directly responsible for misappropriating state funds and materials allocated for

disaster relief, emergencies, flood control, allowances for disabled servicemen and the families of r
evolutionary martyrs and servicemen, aid-the-poor programs, resettlement, and social relief, when 
the circumstances are serious and have caused major damage to the interests of the state and the 
people, are to be sentenced to not more than three years of fixed-termed imprisonment or limited i
ncarceration; when the circumstances are particularly serious, the sentence is to be not less than t
hree years but not more than seven years of fixed-term imprisonment.

 . Whoever extorts a relatively large amount of public or private property or extorts

public or private property many times shall be sentenced to imprisonment of not more than 3 years
, limited incarceration or probation and/or a fine; if the amount involved is huge or there is any oth
er serious circumstance, shall be sentenced to imprisonment of not less than 3 years but not more 
than 10 year and a fine; or if the amount involved is especially huge or there is any other
especially serious circumstance, shall be sentenced to imprisonment of not less than 10 years and 
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a fine.

 . Whoever intentionally destroys public or private property and the amount involved is 

quite large and the other circumstances are serious is to be sentenced to not more than three year
s of fixed-term imprisonment, limited incarceration, or a sentence of a fine; when the amount
involved is huge and the other circumstances are particularly serious, the sentence is to be not
less than three years but not more than seven years of fixed-term imprisonment.

 . Whoever destroys machinery or equipment, cruelly injures or slaughters draft animals

, or uses other means to sabotage production or operation, with the purpose of giving vent to spite,
seeking revenge, or for other personal motives, is to be sentenced to not more than three years of 
fixed-term imprisonment, limited incarceration, or probation; when the circumstance is serious, the
sentence is to be not less than three years but not more than seven years of fixed-term imprisonm
ent.

 (I): Whoever evades payment of a relatively large amount of labor remunerations by tr

ansferring property or escaping and hiding or refuses to pay a relatively large amount of labor rem
unerations though capable, and still refuses to pay even after being ordered by the relevant gover
nment department to pay, shall be sentenced to imprisonment of not more than 3 years or limited i
ncarceration and/or a fine; and if there are serious consequences, shall be sentenced to imprisonm
ent of not less than 3 years but not more than 7 years and a fine.
Where an entity commits the crime as provided for in the preceding paragraph, a fine shall be imp
osed on it, and its directly responsible person and other directly liable persons shall be punished ac
cording to the provision of the preceding paragraph.
Whoever commits an act as mentioned in the preceding two paragraphs without serious conseque
nces but pays labor remunerations before a public prosecution is instituted and assumes the corres
ponding compensatory liability according to law may be given a mitigated penalty or exempted fro
m penalty.

Chapter VI Crimes of Disrupting the Order of Social Administration

Section 1 . Crimes of Disrupting Public Order

 . Whoever uses violence or threat to obstruct state personnel from discharging their du

Article 275

Article 276

Article 276

Article 277

[CLI Code]CLI.1.349391(EN)

85/140 Saved on: 11/18/2022



ties is to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited incarcerati
on, or probation; or a sentence of a fine.
Whoever uses violence or threats to obstruct National People's Congress deputies, or local people's
congress deputies, from discharging their lawful deputy duties is to be punished according to the p
receding paragraph.
Whoever, in the event of a natural disaster or an emergency, uses violence or threats to obstruct R
ed Cross personnel from discharging their lawful responsibilities is to be punished according to the 
first paragraph.
Whoever intentionally obstructs the state's security or public security organs from carrying out thei
r security assignments, and has caused serious consequences even though no violence or threat is
used is to be punished according to the first paragraph.
Whoever assaults by violence a police officer who is performing his or her duties in accordance wit
h the law shall be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited incarceration, o
r probation; or if the assault is committed by means such as using a gun or controlled knife or drivi
ng a motor vehicle to hit the police officer, seriously endangering the personal safety of the police 
officer, shall be sentenced to imprisonment of not less than three years nor more than seven years.

 . Whoever instigates the masses to use violence to resist the enforcement of state laws

and administrative regulations is to be sentenced to not more than three years of fixed-term impris
onment, limited incarceration, probation, or deprivation of political rights; when serious consequen
ces have been caused, the sentence is to be not less than three years but not more than seven yea
rs of fixed-term imprisonment.

 . Whoever poses as state organ personnel to cheat and bluff is to be sentenced to not 

more than three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, probation, or deprivation 
of political rights; when the circumstances are serious, the sentence is to be not less than three ye
ars but not more than 10 years of fixed-term imprisonment.
Whoever poses as a people's police to cheat and bluff is to be heavily punished in accordance with 
the preceding paragraph.

 . Whoever forges, alters, trades in, steals, forcibly seizes or destroys any official docum

ent, certificate or seal of a state authority shall be sentenced to imprisonment of not more than thr
ee years, limited incarceration, surveillance or deprivation of political rights in addition to a fine; or 
if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not less than three years but not

Article 278

Article 279

Article 280

[CLI Code]CLI.1.349391(EN)

86/140 Saved on: 11/18/2022



more than ten years in addition to a fine.
Whoever forges a seal of any company, enterprise, public institution or people's organization shall 
be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited incarceration, surveillance or d
eprivation of political rights in addition to a fine.
Whoever forges, alters or trades in any citizen's identification card, passport, social security card, d
river's license or any other certificate that may be used to prove identity in accordance with the la
w shall be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited incarceration, surveilla
nce or deprivation of political rights in addition to a fine; or if the circumstances are serious, be sen
tenced to imprisonment of not less than three years but not more than seven years in addition to a
fine.

 (I): Whoever uses any forged, altered or uses without authority any other person's iden

tification card, passport, social security card, driver's license or any other certificate that may be u
sed to prove identity in the activities that require the provision of identity certificate according to t
he provisions of the state shall, if the circumstances are serious, be sentenced to limited incarcerat
ion or surveillance in addition to a fine or be sentenced to a fine only.
Whoever commits any other crime while committing a crime as mentioned in the preceding paragr
aph shall be convicted and punished according to the provisions on the crime with the heavier pen
alty.

 (II): Whoever, by stealing and using or by falsely using the identity of any other person,

obtains the qualification for admission to higher education or the qualification as a public servant or
receives the employment placement benefit as an imposter shall be sentenced to imprisonment of 
not more than three years, limited incarceration, or probation and a fine.
Whoever arranges for or instigates any other person to commit the conduct set forth in the precedi
ng paragraph shall be given a heavier punishment in accordance with the provision of the precedin
g paragraph.
Any employee of the state who commits any conduct set forth in the preceding two paragraphs, wh
ich concurrently constitutes any other crime, shall be punished in accordance with the provisions o
n joinder of punishment for plural crimes.

 . Whoever illegally produces, purchases or sells standard police uniforms, license plate

s of motor vehicles, or other special signs, police tools, and the consequences are serious, is to be 
sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, or proba
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tion; and may also be sentenced to a fine, additionally or exclusively.
When a unit commits the crimes stated in the preceding paragraph, the unit is to be fined, and its 
persons in charge and other who are directly responsible are to be punished according to the regul
ations in the preceding paragraph.

 . Whoever illegally acquires state secrets by stealing, secretly gathering, and purchasi

ng is to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited incarceratio
n, probation, or deprivation of political rights; when the circumstances are serious, the sentence is t
o be not less than three years but not more than seven years of fixed-term imprisonment.
Whoever possesses documents, information, or other articles which are top secret or classified info
rmation of the state, and refuses to state their origins or use, is to be sentenced to not more than t
hree years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, or probation.

 . Whoever illegally produces or sells special espionage devices or eavesdropping or sec

ret photographing devices shall be sentenced to imprisonment of not more than three years, limite
d incarceration or surveillance in addition to a fine or be sentenced to a fine only; or be sentenced t
o imprisonment of not less than three years but not more than seven years in addition to a fine if t
he circumstances are serious.
Where an entity commits the crime as provided for in the preceding paragraph, a fine shall be imp
osed on it, and its directly responsible person in charge and other directly liable persons shall be p
unished in accordance with the provisions of the preceding paragraph.

 . Whoever illegally uses special monitoring or photographing equipment and causes gr

ave consequences is to be sentenced to not more than two years of fixed-term imprisonment, limit
ed incarceration, or probation.

 (I): Whoever organizes cheating in a national examination prescribed by law shall be s

entenced to imprisonment of not more than three years or limited incarceration in addition to a fine
or be sentenced to a fine only; or if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment o
f not less than three years but not more than seven years in addition to a fine.
Whoever provides any cheating device or any other assistance for anyone else to commit the crim
e as mentioned in the preceding paragraph shall be punished in accordance with the provisions of t
he preceding paragraph.
Whoever illegally sells or provides test questions or answers as prescribed in paragraph 1 for the p
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urpose of cheating in the test shall be punished in accordance with the provisions of paragraph 1.
Whoever takes on behalf of anyone else or enables anyone else to take on behalf of him- or herself
an examination prescribed in paragraph 1 shall be sentenced to limited incarceration or surveillanc
e in addition to a fine or be sentenced to a fine only.

 . Whoever violates state regulations and intrudes into computer systems with informati

on concerning state affairs, construction of defense facilities, and sophisticated science and techno
logy is be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment or limited incarcerati
on.
Whoever, in violation of the state provisions, intrudes into a computer information system other th
an that prescribed in the preceding paragraph or uses other technical means to obtain the data sto
red, processed or transmitted in the said computer information system or exercise illegal control o
ver the said computer information system shall, if the circumstances are serious, be sentenced to fi
xed-term imprisonment not more than three years or limited incarceration, and/or be fined; or if th
e circumstances are extremely serious, shall be sentenced to fixed-term imprisonment not less tha
n three years but not more than seven years, and be fined.
Whoever provides special programs or tools specially used for intruding into or illegally controlling 
computer information systems, or whoever knows that any other person is committing the criminal
act of intruding into or illegally controlling a computer information system and still provides progra
ms or tools for such a person shall, if the circumstances are serious, be punished under the precedi
ng paragraph.
Where an entity commits any crime as provided for in the preceding three paragraphs, the entity s
hall be sentenced to a fine, and its directly responsible person in charge and other directly liable pe
rsons shall be punished according to the provisions of the applicable paragraph.

 . Whoever violates states regulations and deletes, alters, adds, and interferes in compu

ter information systems, causing abnormal operations of the systems and grave consequences, is t
o be sentenced to not more than five years of fixed-term imprisonment or limited incarceration; wh
en the consequences are particularly serious, the sentence is to be not less than five years of fixed-
term imprisonment.
Whoever violates state regulations and deletes, alters, or adds the data or application programs ins
talled in or processed and transmitted by the computer systems, and causes grave consequences,
is to be punished according to the preceding paragraph.
Whoever deliberately creates and propagates computer virus and other programs which sabotage t
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he normal operation of the computer system and cause grave consequences is to be punished acco
rding to the first paragraph.
Where an entity commits any crime as provided for in the preceding three paragraphs, the entity s
hall be sentenced to a fine, and its directly responsible person in charge and other directly liable pe
rsons shall be punished according to the provisions of paragraph 1.

 (I): Any network service provider that fails to perform the information network security 

management obligation as prescribed in any law or administrative regulation and refuses to make 
corrections after being ordered by the regulatory authority to take correction measures shall be se
ntenced to imprisonment of not more than three years, limited incarceration or surveillance in
addition to a fine or be sentenced to a fine only under any of the following circumstances.
(1) Causing the spread of a large amount of illegal information.
(2) Causing the leakage of users' information, with serious consequences.
(3) Causing the loss of criminal case evidence, with serious circumstances.
(4) Any other serious circumstance.
Where an entity commits the crime as provided for in the preceding paragraph, a fine shall be imp
osed on it, and its directly responsible person in charge and other directly liable persons shall be p
unished in accordance with the provisions of the preceding paragraph.
Whoever commits any other crime while committing a crime as mentioned in the preceding two pa
ragraphs shall be convicted and punished according to the provisions on the crime with the heavier
penalty.

 . Whoever uses a computer for financial fraud, theft, corruption, misappropriation of pu

blic funds, stealing state secrets, or other crimes is to be convicted and punished according to rele
vant regulations of this law.

 (I): Whoever commits any of the following conducts by using the information network s

hall, if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not more than three years 
or limited incarceration in addition to a fine or be sentenced to a fine only.
(1) Establishing a website or a communication group mainly for committing fraud, teaching on how
to commit a crime, producing or selling any prohibited or controlled article, or committing any othe
r illegal or criminal activity.
(2) Issuing any information on the production or sale of drugs, guns, obscene articles, or any other 
prohibited or controlled article or any other illegal or criminal conduct.
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(3) Issuing any information for committing fraud or any other illegal or criminal activity.
Where an entity commits any crime as provided for in the preceding paragraph, the entity shall be 
sentenced to a fine, and its directly responsible person in charge and other directly liable persons s
hall be punished in accordance with the provisions of paragraph 1.
Whoever commits any other crime while committing a crime as mentioned in the preceding two pa
ragraphs shall be convicted and punished according to the provisions on the crime with the heavier
penalty.

 (II): Whoever, while obviously aware that any other person is committing a crime by usi

ng an information network, provides Internet access, server custody, network storage, communicat
ion transmission or any other technical support, or provides advertising, payment settlement or an
y other assistance for the crime shall, if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonm
ent of not more than three years or limited incarceration in addition to a fine or be sentenced to a fi
ne only.
Where an entity commits any crime as provided for in the preceding paragraph, the entity shall be 
sentenced to a fine, and its directly responsible person in charge and other directly liable persons s
hall be punished in accordance with the provisions of paragraph 1.
Whoever commits any other crime while committing a crime as mentioned in the preceding two pa
ragraphs shall be convicted and punished according to the provisions on the crime with the heavier
penalty.

 . Whoever, in violation of the provisions of the state, installs or uses any radio station (t

ransmitter) without approval, or occupies frequencies without approval to disrupt the radio commu
nication order shall, if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not more th
an three years, limited incarceration or surveillance in addition to a fine or be sentenced to a fine o
nly; or be sentenced to imprisonment of not less than three years but not more than seven years in
addition to a fine if the circumstances are especially serious.
When a unit commits the crimes stated in the preceding paragraph, the unit is to be fined, and its 
persons in charge and others who are directly responsible are to be punished according to the prec
eding paragraph.

 . Whoever causes a person's injury, disability or death as result of assembling a crowd f

or "beating, smashing and looting" is to be convicted and punished according to regulations in Artic
les 234 and 232 of this law. In cases where public of private property is destroyed or forcibly taken 
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and carried away, ringleaders, in addition to the ordering of restitution of compensation, are to be c
onvicted and punished according to Article 263 of this law.

 . Where a crowd is assembled to disrupt the public order and serious circumstances are

caused so that the process of work, production, business, teaching, scientific research or medical s
ervices is disrupted, and if any serious loss is caused, the ringleaders shall be sentenced to impriso
nment of not less than three years but not more than seven years; and other active participants sh
all be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited incarceration, surveillance 
or deprivation of political rights.
Assembling crowds to attack state organs, thus disrupting their operations and causing serious loss
es, the ringleaders are to be sentenced to not less than five years but not more than 10 years of fix
ed-term imprisonment; and other active participants are to be sentenced to not less than five year 
of fixed-term imprisonment, limited incarceration, probation, or deprivation of political rights.
Two paragraphs are added as paragraphs 3 and 4: “Whoever disrupts the work order of any state a
uthority for two times or more and refuses to make corrections after being given an administrative 
penalty shall be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited incarceration or s
urveillance if there are serious consequences.
Whoever organizes or provides financial support to any other person to illegally assemble for two ti
mes or more to disrupt the public order and serious circumstances are caused shall be punished in 
accordance with the provisions of the preceding paragraph.

 . In cases where a crowd is assembled to disturb order at stations, wharves, civil aviati

on stations, market places, public parks, theaters, exhibitions, sports grounds or other public place
s, or a crowd is assembled to block traffic or undermine traffic order, or resist or obstruct state sec
urity administration personnel who are carrying out their functions according to law, when the circu
mstances are serious, ringleaders are to be sentenced to not more than five years of fixed-term im
prisonment, limited incarceration, or probation.

 (I): Whoever spreads mendacious pathogens of infectious diseases, explosives, poisono

us or radioactive substances or other substances, or fabricates terrorist information on threats of e
xplosion, biochemical threats or radioactive threats, or, while clearly knowing that the terrorist info
rmation is fabricated, intentionally disseminate such information, thus seriously disrupting public o
rder, shall be sentenced to fixed-term imprisonment of no more than five years, limited incarceratio
n or public surveillance; if he causes serious consequences, he shall be sentenced to fixed-term im
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prisonment of no less than five years.
Whoever makes up any false information on the situation of any risk, epidemic disease, disaster or 
emergency and spreads such information on the information network or any other media, or knowi
ngly spreads the aforesaid false information on the information network or any other media, which 
seriously disrupts the public order, shall be sentenced to imprisonment of not more than three year
s, limited incarceration or surveillance; and if serious consequences have resulted, shall be sentenc
ed to imprisonment of not less than three years but not more than seven years.

 (II): Whoever throws any object from height such as a building shall, if the circumstanc

es are serious, be sentenced to imprisonment of not more than one year, limited incarceration, or p
robation and a fine, or be sentenced to a fine only.
Whoever commits any conduct set forth in the preceding paragraph, which concurrently
constitutes any other crime, shall be convicted and punished in accordance with the provisions on t
he heavier punishment.

 . In cases where a crowd is assembled to have brawls, ringleaders and other active par

ticipants are to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited inca
rceration, or probation. When the cases are one of the following, ringleaders and other active partic
ipants are to be sentenced to not less than three years but not more than 10 years of fixed-term im
prisonment:
(1) crowds are assembled on many occasions to have brawls;
(2) the size of crowds assembled to have brawls is large, and bad social effects have been caused;
(3) crowds are assembled for brawls in public places or main thoroughfares, and serious social diso
rders have been caused; or
(4) crowds are assembled for brawls with tools.
Whoever assembles a crowd to have brawls, thus causing a person serious injuries or death, is to b
e convicted and punished according to Articles 234 and 232 of this Law.

 . Whoever disrupts the social order by committing any of the following provocative and 

disturbing acts shall be sentenced to imprisonment of not more than 5 years, limited incarceration 
or probation:
(1) Assaulting any other person at will, with execrable circumstances;
(2) Chasing, intercepting, reviling or intimidating any other person, with execrable circumstances;
(3) Taking or demanding forcibly or vandalizing or occupying at will public or private property, with 
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serious circumstances; or
(4) Making trouble in a public place, which causes a serious disorder of the public place.
Whoever assembles other people to commit the acts as mentioned in the preceding paragraph ma
ny times, which seriously disrupt the social order, shall be sentenced to imprisonment of not less th
an 5 years but not more than 10 years and may be fined in addition.

 (I): Whoever, falling under any of the following circumstances, demands the repayment

of any illegal debt incurred from usury, among others, shall, if the circumstances are serious, be se
ntenced to imprisonment of not more than three years, limited incarceration, or probation and a fin
e, or be sentenced to a fine only:
(1) Using violence or coercion.
(2) Restricting any other person's personal freedom or intruding into any other person's residence.
(3) Intimidating, stalking, or harassing any other person.

 . Whoever organizes or leads an organization of a gangland nature shall be sentenced t

o imprisonment of not less than 7 years and a forfeiture of property; whoever actively participates i
n an organization of a gangland nature shall be sentenced to imprisonment of not less than 3 years
but not more than 7 years and may be sentenced to a fine or forfeiture of property in addition; who
ever otherwise gets involved in an organization of a gangland nature shall be sentenced to impriso
nment of not more than 3 years, limited incarceration, probation or deprivation of political rights an
d may be fined in addition.
A member of an overseas gangland organization who recruits members of the organization within t
he territory of the People's Republic of China shall be sentenced to imprisonment of not less than 3 
years but not more than 10 years.
Any state functionary who harbors an organization of a gangland nature or connives at such an org
anization's illegal or criminal activities shall be sentenced to imprisonment of not more than 5 year
s; or if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not less than 5 years.
Whoever also commits any other crime while committing a crime as mentioned in the preceding th
ree paragraphs shall be punished according to the provisions on the joinder of penalties for plural c
rimes.
An organization of a gangland nature shall have all of the following characteristics:
(1) A relatively stable criminal organization is formed with a relatively large number of members, a
nd there are specific organizers or leaders and basically fixed core members.
(2) Economic interests are gained by organized illegal or criminal activities or other means, and it h
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as certain financial strength to support its activities.
(3) By violence, threat or other means, it commits organized illegal or criminal activities many time
s to do evil, bully and cruelly injure or kill people.
(4) It dominates a certain area by committing illegal or criminal activities or taking advantage of th
e harboring or connivance by the state functionaries, forming an illegal control or significant
influence in a certain area or sector, which seriously disrupts the economic and social order.

 . Whoever teaches methods for committing a crime shall be sentenced to imprisonmen

t of not more than 5 years, limited incarceration or probation; if the circumstances are serious, be s
entenced to imprisonment of not less than 5 years but not more than 10 years; or if the circumstan
ces are especially serious, be sentenced to imprisonment of not less than 10 years or life imprison
ment.

 . Whoever holds an assembly, parade, demonstration without application in accordanc

e with the law or without authorization after application, or does not carry it out in accordance with 
the beginning time and ending time, place, and road as permitted by authorities concerned, and re
fuses to obey an order to dismiss, thereby seriously sabotaging social order, those personnel who a
re in charge and those who are directly responsible are to be to be sentenced to not more than five
years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, probation or deprived of political rights.

 . Whoever violates laws and regulations by bringing with them weapons, controlled kni

ves and tools or explosive articles to participate in an assembly, parade, demonstration is to be to 
be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, prob
ation or deprived of political rights.

 . Whoever disturbs, collides, or sabotages with other methods the legally-held assembl

y, parade, demonstration, thereby giving rise to chaotic public order is to be to be sentenced to not
more than five years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, probation or deprived of pol
itical rights.

 . Whoever desecrates the national flag or the national emblem of the People's Republic

of China on a public occasion by intentionally burning, mutilating, scrawling on, defiling, or trampli
ng on it or otherwise shall be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited inca
rceration, supervision without incarceration, or deprivation of political rights.
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Whoever intentionally tampers with the lyrics or music of the national anthem of the People's Repu
blic of China, plays or sings the national anthem in a manner of distortion or denigration, or otherwi
se desecrates the national anthem on a public occasion shall be punished under the preceding par
agraph if the circumstances are serious.

 (I): Whoever, by insult, defamation or other means, infringes upon the reputation or ho

nor of a hero or a martyr, causing any damage to social and public interests, shall, if the circumsta
nces are serious, be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited incarceration
, probation, or deprivation of political rights.

 . Whoever organizes or utilizes any superstitious sect, secret society, or cult

organization or uses superstition to sabotage the implementation of any law or administrative regul
ation of the state shall be sentenced to imprisonment of not less than three years but not more tha
n seven years in addition to a fine; if the circumstances are especially serious, be sentenced to imp
risonment of not less than seven years or life imprisonment in addition to a fine or forfeiture of pro
perty; or if the circumstances are minor, be sentenced to imprisonment of not more than three yea
rs, limited incarceration, surveillance or deprivation of political rights in addition to a fine or be sent
enced to a fine only.
Whoever organizes or utilizes any superstitious sect, secret society, or cult organization or uses
superstition to cheat any other person, which leads to the person's serious injury or death shall be 
punished in accordance with the provisions of the preceding paragraph.
Whoever also commits the crime of raping a woman or swindling any person of his or her property 
while committing a crime as mentioned in paragraph 1 shall be punished according to the provision
s on the joinder of penalties for plural crimes.

 . Whoever takes a lead in assembling a crowd to engage in promiscuous activities or re

peatedly participates in such activities is to be sentenced to not more than five years of fixed-term 
imprisonment, limited incarceration, or probation.
Whoever seduces minors to participate in mass promiscuous activities is to be severely punished
in accordance with the previous paragraph.

 . Whoever steals, insults, or intentionally destroys a corpse, skeleton or cremains shall 

be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited incarceration or surveillance.
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 . Whoever, for profits, gathers people to gamble or gambles professionally shall be sent

enced to imprisonment of not more than three years, limited incarceration, or probation and a fine.
Whoever runs a gambling house shall be sentenced to imprisonment of not more than five years, li
mited incarceration, or probation and a fine; or if the circumstances are serious, be sentenced to i
mprisonment of not less than five years nor more than ten years and a fine.
Whoever arranges for a citizen of the People's Republic of China to participate in gambling outside 
the country (or borders) shall, if the amount involved is huge or there is any other serious circumst
ance, be punished in accordance with the provision of the preceding paragraph.

 . Postal service personnel who are severely irresponsible, purposely delay sending mail

s thereby giving rise to great loss of public properties, interests of the state and people are to be se
ntenced to not more than two years of fixed-term imprisonment or limited incarceration.

Section 2 . Crimes of Disrupting Justice

 . During the course of criminal procedures, any witness, expert witness, recorder,

translator who purposely makes false testimony, makes expert evaluation, records, translates with 
an intention to frame others or conceal criminal evidence in the circumstances which have an impo
rtant bearing on a case is to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment
or limited incarceration; when the circumstances are severe, to not less than three years and not m
ore than seven years of fixed-term imprisonment.

 . During the course of criminal procedure, any defender, law agent destroys, falsifies ev

idence, assist parties concerned in destroying, falsifying evidence, threatening, luring witnesses to 
contravene facts, change their testimony or make false testimony is to be sentenced to not more t
han three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration; when the circumstances are s
evere, to not less than three years and not more than seven years of fixed-term imprisonment.
If witnesses, testimonies, or other evidences provided, shown, used by a defender, law agent are n
ot true but are not falsified purposely, they do not fall into the category of falsifying evidences.

 . Whoever stops with violence, threat, bribe, and other methods a witness to testify or i

nstigates others to make false testimony is to be sentenced to not more than three years of fixed-t
erm imprisonment or limited incarceration; when the circumstances are severe, to not less than thr
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ee years but not more than seven years of fixed-term imprisonment.
Whoever assists the parties concerned in destroying or falsifying evidences is to be sentenced to n
ot more than three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration if the circumstances a
re severe.
Any judicial personnel committing the crimes as stated in the previous two paragraphs is to be sev
erely punished.

 (I): Whoever files a civil lawsuit based on any fabricated facts, which disrupts the judici

al order or seriously infringes upon any other person's lawful rights and interests shall be sentence
d to imprisonment of not more than three years, limited incarceration or surveillance in addition to 
a fine or be sentenced to a fine only; or if the circumstances are serious, be sentenced to imprison
ment of not less than three years but not more than seven years in addition to a fine.
Where an entity commits the crime as provided for in the preceding paragraph, a fine shall be imp
osed on it, and its directly responsible person in charge and other directly liable persons shall be p
unished in accordance with the provisions of the preceding paragraph.
Whoever commits any other crime while committing a crime of illegally occupying any other perso
n's property or evading his or her lawful debts as mentioned in paragraph 1 shall be convicted and 
punished according to the provisions on the crime with the heavier penalty.
Any judicial staff member who commits a crime as mentioned in the preceding three paragraphs w
ith any other person by taking advantage of his or her power shall be given a heavier penalty; and 
if he or she commits any other crime at the same time, shall be convicted and punished according t
o the provisions on the crime with the heavier penalty.

 . Whoever resorts to persecution and retaliation against a witness is to be sentenced to

not more than three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration; when the circumsta
nces are severe, to not less than three years and not more than seven years of fixed-term imprison
ment.

 (I): Any judicial staff member, defender, litigation representative, or any litigation parti

cipant who discloses any information that shall not be disclosed in a case not tried in public in acco
rdance with the law, thus causing public information dissemination or any other serious consequen
ce shall be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited incarceration or
surveillance in addition to a fine or be sentenced to a fine only.
Whoever commits any conduct as mentioned in the preceding paragraph to divulge any state secre
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t shall be convicted and punished in accordance with the provisions of Article 398 of this Law.
Whoever publicly discloses or reports any case information prescribed in paragraph 1 shall be puni
shed in accordance with the provisions of paragraph 1 if the circumstances are serious.
Where an entity commits any crime as provided for in the preceding paragraph, the entity shall be 
sentenced to a fine, and its directly responsible person in charge and other directly liable persons s
hall be punished according to the provisions of paragraph 1.

 . Whoever falls under any of the following circumstances so that the order of the courtr

oom is disrupted shall be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited incarcer
ation, surveillance or a fine.
(1) Assembling a crowd to clamor in a courtroom or attacking a courtroom.
(2) Assaulting any judicial staff member or litigation participant.
(3) Insulting, defaming or threatening any judicial staff member or litigation participant despite of c
ourt prohibition, which seriously disrupts the order of the courtroom.
(4) Destroying any of the facilities of the courtroom, grabbing or destroying any litigation document
s, evidence or otherwise disrupts the order of the courtroom with serious circumstances.

 . Whoever provides a person who he clearly knows to be a convict witha hiding place, fi

nancial and material support, assists him to escape, hides, or protects him by falsifying evidence is
to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, or 
probation; when the circumstances are severe, to not less than three years but not more than ten y
ears of fixed-term imprisonment.
Whoever commits a crime as stated in the previous paragraph and conspires in advance is to be pu
nished as committing a joint crime.

 . Whoever, being obviously aware of any other person's commission of a crime of espio

nage, terrorism or extremism, refuses to provide relevant information or evidence when a judicial a
uthority investigates or collects relevant evidence shall be sentenced to imprisonment of not more 
than three years, limited incarceration or surveillance if the circumstances are serious.

 . Where anyone who obviously knows that the income or the proceeds are generated t

herefrom is obtained from the commission of any crime harbors, transfer, purchases or sells them 
as an agent or disguises or conceals them by any other means, he shall be sentenced to fixed-term
imprisonment of not more than three years, limited incarceration, or probation, and/or shall be fine
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d. If the circumstances are serious, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not less th
an three years but not more than seven years, and shall be fined.
Where any entity commits the crime as described in the preceding paragraph, it shall be fined, and
the direct liable person in charge and other directly liable persons shall be punished under the prec
eding paragraph.

 . Whoever refuses to execute a judgment or ruling rendered by a people's court while h

e or she is able to do so shall be sentenced to imprisonment of not more than three years or limited
incarceration or a fine if the circumstances are serious; or be sentenced to imprisonment of not less
than three years but not more than seven years in addition to a fine if the circumstances are espec
ially serious.
Where an entity commits the crime as provided for in the preceding paragraph, a fine shall be imp
osed on it, and its directly responsible person in charge and other directly liable persons shall be p
unished in accordance with the provisions of the preceding paragraph.

 . Whoever hides, transfers, sells off, purposely destroys property which is already seale

d, seized, or frozen is to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, lim
ited incarceration, or be fined if the circumstances are severe.

 . Criminals who are already under legal custody and perform one of the following acts 

which sabotage supervision order are to be sentenced to not more than three years of fixed-term i
mprisonment if the circumstances are severe:
(1) beat supervising personnel;
(2) organize other people under supervision to sabotage supervision order;
(3) assemble a crowd to make trouble, thereby disturbing normal supervision order;
(4) beat, carry out corporal punishment on or instigate other people to beat, carry out corporal puni
shment on other people under supervision.

 . Criminals, defendants, criminal suspects who are already under custody in accordanc

e with the law and who escape are to be sentenced to not more than five years of fixed-term impris
onment or limited incarceration.
Whoever seizes by force criminals, defendants, criminal suspects who are sent under escort is to b
e sentenced to not more than seven years of fixed-term imprisonment; when the circumstances ar
e severe, to not less than seven years of fixed-term imprisonment.
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 . Whoever takes a lead in organizing an attempt to escape from a prison or whoever ta

kes an active part in the attempt is to be sentenced to not less than five years of fixed-term impriso
nment; others who participate in the attempt to not more than five years of fixed-term imprisonme
nt or limited incarceration.
Whoever takes a lead in staging a riot to escape from a prison or in assembling a crowd to open a 
prison with tools or whoever takes an active part in the attempt is to be sentenced to not less than 
ten years of fixed-term imprisonment or life imprisonment; when the circumstances are particularly
severe, to the death penalty; others who participate in the attempt to not less than three years and
not more than ten years of fixed-term imprisonment.

Section 3 . Crimes of Disrupting Administration of the Border

 . Whoever organizes people to secretly cross the national boundary (border) shall be se

ntenced to not less than two years and not more than seven years of fixed- term imprisonment and
a fine; or not less than seven years of fixed-term imprisonment or to life imprisonment, and may in 
addition be sentenced to a fine or confiscation of property for any of the following situations:
(1) ringleader who organizes people to secretly cross the national boundary (border);
(2) repeatedly organizing people to secretly cross the national boundary (border) or organizing a la
rge number of people to secretly cross the national boundary (border);
(3) causing serious injuries and deaths to the people being organized;
(4) depriving or restricting personal freedom of the people being organized;
(5) resisting investigation by violent or threatening methods;
(6) obtaining huge amounts of illegal income;
(7) other exceptionally serious circumstances.
Whoever commits the crimes mentioned in the preceding paragraph, killing, harming, raping, and k
idnapping and selling the people being organized, or the crimes of killing and harming investigating
personnel shall be punished in accordance with the stipulations concerning combined punishment f
or more than one crime.

 . Whoever defrauds people, in the name of labor export and economic and trade excha

nges or for other reasons, of their exit documents such as passports and visas through fraud and d
eception for use in organizing people in the secret crossing of the national boundary (border) shall 
be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, and may in addition be sen
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tenced to a fine; and when the circumstances are serious, not less than three years and not more t
han 10 years of fixed-term imprisonment, and may in addition be sentenced to a fine.
Institutions which commit the crimes mentioned in the preceding paragraph shall be sentenced to 
a fine, and principal personnel directly responsible for the crime and other personnel with direct res
ponsibility shall be punished in accordance with the stipulations of the preceding paragraph.

 . Whoever provides fake and altered exit and entry documents such as passports and v

isas, or sells exit and entry documents such as passports and visas, shall be sentenced to not more
than five years of fixed-term imprisonment, and may in addition be sentenced to a fine; and when t
he circumstances are serious, not less than five years of fixed-term imprisonment, and may in
addition be sentenced to a fine.

 . Whoever transports people secretly across the national boundary (border) shall be se

ntenced to not more than five years of fixed-term imprisonment and limited incarceration or probati
on, and may in addition be sentenced to a fine; or not less than five years and not more than 10 ye
ars of fixed-term imprisonment and a fine for any of the following situations:
(1) repeatedly involving in transporting activities or transporting a large number of people;
(2) using transportation means such as ships and vehicles that do not meet essential safety conditi
ons and that are sufficient to cause serious consequences;
(3) obtaining huge amount of illegal income;
(4) other exceptionally serious circumstances.
Whoever, in the course of transporting people secretly across the national boundary (border), caus
es heavy injuries and deaths to the people being transported or resists investigation by violent and
threatening methods shall be sentenced to not less than seven years of fixed-term imprisonment, a
nd may in addition be sentenced to a fine.
Whoever commits the crimes mentioned in the two preceding paragraphs by killing, harming, rapin
g, and kidnapping and selling the people being transported; or the crimes of killing and harming inv
estigating personnel shall be punished in accordance with the stipulations concerning combined pu
nishment for more than one crime.

 . Whoever secretly crosses China's frontier (border) in violation of the provisions on fro

ntier (border) administration shall be sentenced to imprisonment of not more than one year,
limited incarceration or surveillance in addition to a fine if the circumstances are serious; and whoe
ver secretly crosses China's frontier (border) for the purpose of joining a terrorist organization, rece
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iving training on terrorist activities or conducting terrorist activities shall be sentenced to imprison
ment of not less than one year but not more than three years in addition to a fine.

 . Whoever intentionally sabotages boundary tablets, boundary markers or survey indic

ators of a permanent nature along the borders of the country shall be sentenced to not more than t
hree years of fixed-term imprisonment or limited incarceration.

Section 4 . Crimes of Disrupting Administration of Cultural Relics

 . Whoever intentionally destroys precious cultural relics under state protection or desig

nated cultural relics of state institutions for protecting major cultural relics and provincial-level cult
ural relics protection departments shall be sentenced to not more than three years in fixed-term im
prisonment or limited incarceration, and may in addition or exclusively be sentenced to a fine; or w
hen the circumstances are serious, not less than three years and not more than 10 years of fixed-te
rm imprisonment, and may in addition be sentenced to a fine.
Whoever intentionally destroys state-protected places of historical interest or scenic beauty, and w
hen the circumstances are serious, shall be sentenced to not more than five years of fixed-term im
prisonment or limited incarceration, and may in addition or exclusively be sentenced to a fine.
Whoever, through negligence, destroys precious cultural relics under state protection or designate
d cultural relics of state institutions for protecting major cultural relics and provincial-level cultural 
relics protection departments shall be sentenced to not more than three years in fixed- term impris
onment or limited incarceration.

 . Whoever violates laws and regulations on cultural relics protection by secretly selling 

or giving to foreigners his or her collection of precious cultural relics, the export of which is banned 
by the state shall be sentenced to not more than five years of fixed-term imprisonment or limited in
carceration, and may in addition be sentenced to a fine.
Institutions which commit the crime mentioned in the preceding paragraph shall be sentenced to a 
fine, and principal personnel directly responsible for the crime and other personnel with direct resp
onsibility shall be punished in accordance with the stipulations of the preceding paragraph.

 . Whoever, for the purpose of reaping profits, resells cultural relics, the transaction of w

hich is banned by the state and when the circumstances are serious, shall be sentenced to not mor
e than five years of fixed-term imprisonment or limited incarceration, and may in addition be sente
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nced to a fine, or when the circumstances are exceptionally serious, not less than five years and no
t more than 10 years of fixed-term imprisonment, and may in addition be sentenced to a fine.
Institutions which commit the crime mentioned in the preceding paragraph shall be sentenced to a 
fine, and principal personnel directly responsible for the crime and other personnel with direct resp
onsibility shall be punished in accordance with the stipulations of the preceding paragraph.

 . States-owned museums, libraries, and other units that violate the laws and regulation

s on protection of cultural relics, selling or giving without permission cultural relic objects under sta
te protection to non-state- owned units or individuals are to be sentenced to a fine and persons in d
irect charge of the units and other persons directly involved in the case for responsibility are to be 
sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration.

 . Whoever robs any site of ancient culture or ancient tomb of a historical, artistic or scie

ntific value shall be sentenced to imprisonment of not less than 3 years but not more than 10 years
and a fine; if the circumstances are minor, be sentenced to imprisonment of not more than 3 years,
limited incarceration or probation and a fine; or under any of the following circumstances, be sente
nced to imprisonment of not less than 10 years or life imprisonment and a fine or forfeiture of prop
erty:
(1) Robbing any site of ancient culture or ancient tomb which has been determined as a key cultur
al relic under the protection of the state or a cultural relic under the protection of a province;
(2) Being a ringleader of a group of robbers of sites of ancient culture and ancient tombs;
(3) Having robbed sites of ancient culture and ancient tombs many times; or
(4) Robbing a site of ancient culture or ancient tomb of valuable cultural relics or causing severe d
amage to valuable cultural relics.
Whoever robs ancient human fossils and ancient vertebrate fossils that have scientific value is to b
e punished according to the provisions of the preceding article.

 . Whoever seizes and steals state-owned records is to be sentenced to not more than fi

ve years of fixed-term imprisonment or limited incarceration.
Whoever violates the provisions of the Archives Law , selling and transferring state-owned records 
without authorization and when the circumstances are serious is to be sentenced to not more than 
three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration.
Whoever commits the preceding two acts and at the same time, they form the other crimes specifi
ed in this law is to be convicted and punished according to the provisions that provide relatively se
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vere punishment.

Section 5 . Crimes of Endangering Public Health

 . Whoever, in violation of the provisions of the Law on the Prevention and Treatment of 

Infectious Diseases, falls under any of the following circumstances, causing the spread, or posing a 
grave danger of the spread, of a Category A infectious disease or an infectious disease against whi
ch the measures for the prevention and treatment of Category A infectious diseases shall be taken 
as determined in accordance with the law shall be sentenced to imprisonment of not more than thr
ee years or limited incarceration; or if the consequences are especially serious, be sentenced to im
prisonment of not less than three years nor more than seven years:
(1) The failure of the drinking water supplied by a water supplier to meet the hygienic standards of
the state.
(2) Refusing to disinfect sewage, wastes, places, and articles contaminated by pathogens of an inf
ectious disease according to the hygienic requirements of the disease prevention and control instit
ution.
(3) Permitting or conniving at the engagement of any patient, pathogen carrier, or suspected patie
nt of an infectious disease in any work that tends to cause the spread of the infectious disease as p
rohibited by the health administrative department of the State Council.
(4) Selling or transporting any articles that are or may be contaminated by the pathogens of an inf
ectious disease in an epidemic area without disinfection of them.
(5) Refusing to execute the prevention and control measures required by the people's government 
at or above the county level or the disease prevention and control institution in accordance with th
e Law on the Prevention and Treatment of Infectious Diseases.
Any unit that commits the preceding crimes is to be sentenced to a fine and the person in direct ch
arge of the unit and other persons directly involved in the case for responsibility are to be punished
according to the provisions of the preceding article.
The scope of A-category contagious diseases is determined in accordance with the " The Law of th
e People's Republic of China on Prevention and Cure of Contagious Diseases " and the relevant pro
visions of the State Council.

 . Personnel engaged in the testing, storage, carriage, and transporting of contagious di

seases' bacterial spawns and viruses violate the relevant provisions of the public health
administrative departments of the State Council, causing the spread of contagious diseases' bacter
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ial spawns and viruses and resulting in serious consequences are to be sentenced to not more than
three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration; when the consequences are partic
ularly serious, the sentence is to be not less than three years and not more than seven years of fix
ed-term imprisonment.

 . Whoever violates national border health and quarantine regulations, causing the spre

ad of quarantined contagious diseases or a serious danger of spreading them, is to be sentenced t
o not more than three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration, and may in additi
on or exclusively be sentenced to a fine.
A unit which violates the crime of the preceding paragraph shall be sentenced to a fine, and princip
al personnel directly responsible to the unit and other personnel with direct responsibility shall be p
enalized in accordance with the stipulations of the preceding paragraph.

 . Whoever sells blood illegally by involving others shall be sentenced to not more than f

ive years of fixed-term imprisonment and a fine. Whoever, by violent and threatening methods, for
ces others to sell blood shall be sentenced to not less than five years and not more than 10 years of
fixed-term imprisonment and a fine.
Whoever causes harm to others through the act mentioned in the preceding paragraph shall be con
victed and fined in accordance to stipulations of Article 234 of this law.

 . Whoever illegally collects and supplies or produces and supplies blood products that d

o not meet state- stipulated standards, and enough to endanger human health, shall be sentenced 
to not more than five years of fixed-term imprisonment or limited incarceration and a fine. Whoever
causes serious harm to human health shall be sentenced to not less than five years and not more t
han 10 years of fixed-term imprisonment and a fine; and for whoever causes exceptionally serious 
consequences, a sentence of not less than 10 years of fixed-term imprisonment or life imprisonmen
t, and may in addition be sentenced to a fine or confiscation of property.
Departments that have approval from principal state departments to collect and supply blood or pr
oduce and supply blood products but do not conduct inspection and tests in accordance with stipul
ations or violate other operations specifications, causing harm to human health, the unit concerned
shall be fined, and principal personnel directly responsible to the unit and other personnel with dire
ct responsibility shall be sentenced to not more than five years of fixed-term imprisonment or limite
d incarceration.
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 (I): Whoever, in violation of the relevant provisions issued by the state, illegally collects

the human genetic resources of China or illegally transports, mails, or carries the human genetic m
aterials of China out of China, endangering public health or social and public interests, shall, if the c
ircumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not more than three years, limited inca
rceration, or probation and a fine or be sentenced to a fine only; or if the circumstances are especia
lly serious, be sentenced to imprisonment of not less than three years nor more than seven years a
nd a fine.

 . Medical personnel who fail seriously to carry out their responsibility, causing the death

of patients or serious harm to the health of patients shall be sentenced to not more than three year
s of fixed-term imprisonment or limited incarceration.

 . Whoever illegally engages in medical practice without obtaining the qualification for 

medical practice, and when the circumstances are serious, shall be sentenced to not more than thr
ee years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, or probation, and may in addition or ex
clusively be sentenced to a fine. Whoever causes serious harm to the health of patients shall be se
ntenced to not less than three years and not more than 10 years of fixed-term imprisonment, and a
fine. Whoever causes the death of patients shall be sentenced to not less than 10 years of fixed-ter
m imprisonment and a fine.
Whoever conducts unauthorized birth control reversal surgery, fake birth control surgery, and preg
nancy termination surgery, or takes out birth control devices from the womb, and when the circum
stances are serious, shall be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, li
mited incarceration, or probation, and may in addition or exclusively be sentenced to a fine. Whoev
er causes serious harm to the health of patients shall be sentenced to not less than three years and
not more than 10 years of fixed-term imprisonment and a fine. Whoever causes the death of patien
ts shall be sentenced to not less than 10 years of fixed-term imprisonment and a fine.

 (I): Whoever implants any genetically edited or cloned human embryo into the body of 

a human being or animal or implants any genetically edited or cloned animal embryo into the body 
of a human being shall, if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not mor
e than three years or limited incarceration and a fine or be sentenced to a fine only; or if the circum
stances are especially serious, be sentenced to imprisonment of not less than three years nor more
than seven years and a fine.
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 . Whoever, in violation of the relevant state provisions on animal and plant epidemic pr

evention and quarantine, causes a serious animal or plant epidemic or the risk of a serious animal 
or plant epidemic shall, if the circumstances are serious, be sentenced to fixed-term imprisonment 
not more than three years or limited incarceration, and/or be fined.
Units that commit the crime of the preceding paragraph shall be sentenced to a fine, and principal 
personnel directly responsible to the unit and other personnel with direct responsibility shall be pen
alized in accordance with the stipulations of the preceding paragraph.

Section 6 . Crimes of Undermining Protection of Environmental Resources

 . Whoever, in violation of the provisions issued by the state, discharges, dumps, or disp

oses of any radioactive waste, waste containing pathogens of an infectious disease, poisonous subs
tance, or other hazardous substance, causing serious environmental pollution, shall be sentenced t
o imprisonment of not more than three years or limited incarceration and a fine or be sentenced to 
a fine only; if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not less than three y
ears nor more than seven years and a fine; or under any of the following circumstances, be senten
ced to imprisonment of not less than seven years and a fine:
(1) Discharging, dumping, or disposing of any radioactive waste, waste containing pathogens of an 
infectious disease, or poisonous substance to a drinking water source protection area, the core pro
tective area of a nature reserve, or any other key protective area determined in accordance with t
he law, with especially serious circumstances.
(2) Discharging, dumping, or disposing of any radioactive waste, waste containing pathogens of an 
infectious disease, or poisonous substance to any water area of important rivers and lakes determi
ned by the state, with especially serious circumstances.
(3) Causing the loss of basic functions of, or any permanent damage to, large amounts of permane
nt basic farmland.
(4) Causing any serious injury or serious illness to many people or causing any serious disability or 
the death of a person.
Whoever commits any conduct set forth in the preceding paragraph, which concurrently
constitutes any other crime, shall be convicted and punished in accordance with the provisions on t
he heavier punishment.

 . Those who dump, store or process solid waste from abroad in the country in violation 

of state regulations are to be sentenced to not more than five years of fixed-term imprisonment or l
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imited incarceration, and in addition be sentenced to a fine. Those whose acts cause serious enviro
nmental pollution and major damages to public or private properties or seriously endanger
people's health are to be punished by sentence of not less than five years and not more than 10 ye
ars of fixed-term imprisonment, and in addition be sentenced to a fine. Those whose acts have esp
ecially serious consequences are to be sentenced to more than 10 years of fixed-term imprisonmen
t, and in addition be sentenced to a fine.
Those who import solid waste as raw material without the approval of concerned administrative de
partment of the State Council and cause serious environmental pollution, major damages to public 
or private properties and or seriously endanger people's health are to be sentenced to not more th
an five years of fixed-term imprisonment or limited incarceration, and in addition be sentenced to a
fine.
Whoever, under the pretext of using as raw materials, imports solid, liquid or gaseous waste that c
annot be used as raw materials shall be convicted and punished in accordance with the Paragraphs
2 and 3 of Article 152 of this Law.

 . Those who violate laws and regulations to protect aquatic products and catch aquatic 

products in forbidden areas or forbidden periods or use tools and methods in violation of regulation
s in a serious nature are to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment 
or limited incarceration or probation, and may in addition be sentenced to a fine.

 . Those who illegally hunt and kill rare and endangered wild animals which are under th

e state key protection plan or illegally purchase, transport or sell those rare and endangered wild a
nimals and their manufactured products are to be sentenced to not more than five years of fixed-te
rm imprisonment or limited incarceration, and may in addition be sentenced to a fine. In serious ca
ses, those law offenders are to be sentenced to not less than five years and not more than 10 years
of fixed-term imprisonment, and may in addition be sentenced to a fine. In especially serious cases
, those law offenders are to be sentenced to more than 10 years of fixed-term imprisonment, and in
addition be sentenced to a fine and confiscation of their properties.
Those who violate hunting law and regulations and use tools and methods which are forbidden to b
e used in no- hunting zones or periods and thus damage the source of wild animals and if the situat
ion is serious are to be sentenced to not more than five years of fixed-term imprisonment or limited
incarceration or probation, and in addition be sentenced to a fine.
Whoever, in violation of the legislation on the administration of wild animal protection, illegally hun
ts, purchases, transports, or sells terrestrial wild animals that grow and reproduce naturally in the 
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wild other than those set forth in paragraph 1 for the purpose of eating shall, if the circumstances a
re serious, be punished in accordance with the provision of the preceding paragraph.

 . Whoever, in violation of the regulations on land administration, unlawfully occupies cu

ltivated land, forestland or other land used for agriculture, and change the use of the occupied land
, if the area involved is relatively large and a large area of such land is damaged, shall be sentence
d to fixed-term imprisonment of not more than five years or limited incarceration and shall also, or 
shall only be fined.

 (I): Whoever, in violation of the legislation on the administration of nature reserves, co

nducts any activity of reclamation or development or constructs any building in a national park or n
ational nature reserve shall, if the consequences are serious or there is any other execrable circum
stance, be sentenced to imprisonment of not more than five years or limited incarceration and a fin
e or be sentenced to a fine only.
Whoever commits any conduct set forth in the preceding paragraph, which concurrently
constitutes any other crime, shall be convicted and punished in accordance with the provisions on t
he heavier punishment.

 . Whoever, in violation of the Mineral Resources Law , engages in mining without a mini

ng permit, enters a mining area under state planning, a mining area of great value to the national 
economy or a mining area of any other person to engage in mining without approval, or engages in
mining of a special mineral which is subject to protective excavation according to the state
provisions without approval shall be sentenced to imprisonment of not more than 3 years, limited
incarceration or probation and/or a fine if the circumstances are serious; or if the circumstances are
especially serious, be sentenced to imprisonment of not less than 3 years but not more than 7 year
s and a fine.
Those who violate the stipulations of Mineral Resources Law and use destructive mining methods t
o tap mineral resources and have caused serious damages to mineral resources are to be sentence
d to not more than five years of fixed-term imprisonment or limited incarceration, and in addition b
e sentenced to a fine.

 . Whoever, in violation of the provisions of the state, illegally fells or destroys precious 

trees or other plants subject to key protection of the state, or illegally purchases, transports, proce
sses or sells precious trees or other plants subject to key protection of the state or the products pro
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cessed therefrom, shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than three years, limi
ted incarceration or public surveillance, and shall also be fined; if the circumstance is serious, he sh
all be sentenced to fixed-term imprisonment of not less than three years but not more than seven
years and shall also be fined.

 (I): Whoever, in violation of the provisions issued by the state, illegally introduces, rele

ases, or discards any invasive alien species shall, if the circumstances are serious, be sentenced to 
imprisonment of not more than three years or limited incarceration and a fine or be sentenced to a 
fine only.

 . Whoever stealthily fells trees or other woods, if the amount involved is relatively larg

e, shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than three years, limited incarceratio
n or public surveillance and shall also, or shall only, be fined; if the amount involved is huge, he sha
ll be sentenced to fixed-term imprisonment of not less than three years but not more than seven ye
ars and shall also be fined; if the amount involved is especially huge, he shall be sentenced to fixed
-term imprisonment of not less than seven years and shall also be fined.
Whoever, in violation of the provisions of the Forestry Law , arbitrarily fells trees or other woods, if 
the amount involved is relatively large, shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more 
than three years, limited incarceration or public surveillance and shall also, or shall only, be fined; i
f the amount involved is huge, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not less than th
ree years but not more than seven years and shall also be fined.
Whoever illegally purchases or transports trees or woods, which he knows are felled stealthily or ar
bitrarily, if the circumstance is serious, shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more 
than three years, limited incarceration or public surveillance and shall also, or shall only, be fined; i
f the circumstance is especially serious, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not le
ss than three years but not more than seven years and shall also be fined.
Whoever stealthily or arbitrarily fells trees or woods in any nature reserve at the national level
shall be given a heavier punishment.

 . If a unit commits the crimes stipulated in Article 338 to 345, the unit will be sentence

d to a fine, while the leading person with direct responsibility and other personnel directly responsi
ble for such violations are to be punished in accordance with the stipulations of related articles.

Section 7 . Crimes of Smuggling, Trafficking, Transporting and Manufacturing Drugs
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 . Those who commit the crimes of smuggling, trafficking, transporting and manufacturi

ng drugs, regardless of the quantity of drugs, shall be investigated for their criminal responsibility a
nd punished according to the Criminal Law.
Those who smuggle, traffic, transport or manufacture drugs with one of the following conditions are
to be punished by 15 years of fixed-term imprisonment, life imprisonment or death sentence, and, i
n addition, confiscation of their properties:
(1) Smuggling, trafficking, transporting or manufacturing opium with a quantity of more than 1,000
grams [ke 0344], heroin or methylaniline [jia ji ben bing an 3946 1015 0058 0014 5143] with a qua
ntity of more than 50 grams or other narcotics with a large quantify;
(2) The principal leaders of criminal groups engaged in smuggling, trafficking, transporting and ma
nufacturing drugs;
(3) Those who use arms to cover up smuggling, trafficking, transporting and manufacturing drugs;
(4) Those who use violence to resist inspection, detention or arrest in serious situation; and
(5) Those who take part in organized international drug trafficking activities.
Those who smuggle, traffic, transport or manufacture opium with a quantity less than 1,000 grams 
but more than 200 grams, those who smuggle, traffic, transport or manufacture heroin or
methylaniline with a quantity less than 50 grams but more than 10 grams, and those who deal with
other drugs in large quantity are to be sentenced to more than seven years of fixed-term imprison
ment and, in addition, be sentenced to a fine.
Those who smuggle, traffic, transport or manufacture opium with a quantity less than 200 grams, t
hose who smuggle, traffic, transport or manufacture heroin or methylaniline with a quantity less th
an 10 grams, or those who deal with a small quantity of other drugs are to be sentenced to less tha
n three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration or probation, and, in addition, be se
ntenced to a fine. In more serious cases, those law offenders are to be sentenced to more than thre
e years but less than seven years of fixed-term imprisonment and, in addition, be sentenced to a fi
ne.
Units which commit the crimes as stated in (2), (3) and (4) above are to be penalized with a fine. T
heir leading personnel directly responsible for those acts and other directly responsible personnel a
re to be punished in accordance with the above sections of this article.
Those who utilize or urge youngsters to engage in smuggling, trafficking, transporting or manufact
uring drugs or selling drugs to youngsters are to be punished in a heavier manner.
As to those who commit crimes repeatedly, the quantities of drugs involved in smuggling, traffickin
g, transporting and manufacturing will be combined in the judgment for sentencing.
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 . Those who illegally hold more than 1,000 grams of opium or more than 50 grams of h

eroin or methylaniline or large quantities of other drugs are to be sentenced to more than seven ye
ars of fixed-term imprisonment or life imprisonment and, in addition, be sentenced to a fine. Those 
who illegally hold more than 200 grams but less than 1,000 grams of opium or hold more than 10 g
rams of heroin but less than 50 grams of methylaniline or hold a large quantity of other drugs are t
o be sentenced to less than three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration or prob
ation and, in addition, be sentenced to paying a fine. In serious cases, the law offenders are to be s
entenced to more than three years but less than seven years of fixed-term imprisonment and, in a
ddition, be sentenced to paying a fine.

 . Those who provide cover for criminals who have engaged in smuggling, trafficking, tr

ansporting and manufacturing drugs and those who hide, move or conceal drugs and properties of 
criminals are to be sentenced to less than three years of fixed-term imprisonment, limited incarcer
ation or probation. In serious cases, they are to be sentenced to more than three years but less tha
n 10 years of fixed-term imprisonment.
Anti-drug smuggling personnel or other workers of state organs who shield or harbor criminal elem
ents who smuggle, sell, transport, or make drugs, are to be severely punished according to
stipulations of the above paragraph.
Those who conspire with others in advance to commit crimes stipulated in the above two paragrap
hs of this article are to be handled as accomplices of smuggling, trafficking, transporting, or making
drugs.

 . Whoever, in violation of the provisions of the state, illegally produces, trades in, trans

ports or carries into or out of China acetic anhydride, ethyl ether, chloroform, or other raw material
s or auxiliary materials for manufacturing drugs shall be sentenced to imprisonment of not more th
an three years, limited incarceration or probation in addition to a fine if the circumstances are relati
vely serious; if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not less than three 
years but not more than seven years in addition to a fine; or if the circumstances are especially ser
ious, be sentenced to imprisonment of not less than seven years in addition to a fine or forfeiture of
property.
Whoever, being obviously aware that someone else is manufacturing drugs, produces, trades in or 
transports the articles as provided for in the preceding paragraph for the said person shall be punis
hed as an accomplice to the crime of drug manufacturing.
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Units committing crimes stipulated in the above two paragraphs are to be fined, and their persons 
directly in charge and other personnel directly responsible for the case are to be punished accordin
g to stipulations of the above two paragraphs.

 . Illegal growing of opium poppy, marijuana, or other kinds of plants from which drugs a

re extracted is to be forcibly eliminated. Those falling in one or more of the following cases are to b
e sentenced to five years or fewer in prison or put under limited incarceration or probation, in
addition to fine:
(1) Those growing more than 500 but fewer than 3,000 opium poppy plants, or those growing relati
vely large numbers of other kinds of plants from which drugs are extracted;
(2) those who grow again after their cases have been settled by a public security organ;
(3) those refusing and resisting elimination of their crops.
Those illegally growing more than 3,000 opium poppy plants or large numbers of other kinds of pla
nts from which drugs are extracted are to be sentenced to five years or more in prison, in addition 
to paying a fine or having their property confiscated.
Those illegally growing opium poppy plants or other kinds of plants from which drugs are extracted
but voluntarily wiping them out before reaping them may be exempted from punishment.

 . Those illegally selling, buying, transporting, hand carrying, or those who are illegally i

n possession of non-sterilized seeds or saplings of opium poppy or other kinds of plants from which
drugs are extracted, if the amounts are relatively large, are to be sentenced to three years or fewer
in prison or put under limited incarceration or probation, in addition to paying a fine; or are to be fi
ned.

 . Those who lure, instigate, or trick others into taking or injecting drugs are to be sente

nced to three years or fewer in prison or put under limited incarceration or probation, in addition to
fine. If the case is serious, they are to be sentenced to three to seven years in prison in addition to 
paying a fine.
Those forcing others to take or inject drugs are to be sentenced to three to 10 years in prison in ad
dition to paying a fine.
Those luring, instigating, tricking, or forcing minors into taking or injecting drugs are to be severely
punished.

 . Those harboring others who take or inject drugs are to be sentenced to three years or 
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fewer in prison or put under limited incarceration or probation, in addition to paying a fine.

 . Personnel who produce, transport, manage, or use according to law narcotics or drugs

for mental sickness under the state's control and who, in violation to the state's regulations, provid
e those who take or inject drugs with addictive narcotics or drugs for mental sickness that are unde
r the state's control are to be sentenced to three years or fewer in prison or put under limited incar
ceration, in addition to fine. If the case is serious, they are to be sentenced to three to seven years 
in prison in addition to paying a fine. Those providing addictive narcotics or drugs for mental sickne
ss that are under the state's control to criminal elements engaging in smuggling or trafficking drug
s or, with the purpose of making profits, to those taking or injecting drugs, are to be convicted and 
punished according to article 347 of this law.
Units committing crime stipulated in the above paragraph are to be fined, and their persons directl
y in charge and other personnel directly responsible for the case are to be punished according to st
ipulations of the above paragraph.

 (I): Whoever induces or instigates an athlete to commit, or deceives an athlete into co

mmitting, any anti-doping rule violation in a major national or international sports competition or k
nowing an athlete's participation in such a competition, provides the athlete with any prohibited su
bstance shall, if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not more than thr
ee years or limited incarceration and a fine.
Whoever arranges for or forces an athlete's commission of any anti-doping rule violation in a major 
national or international sports competition shall be given a heavier punishment in accordance wit
h the provision of the preceding paragraph.

 . Those who have been convicted of smuggling, trafficking, transporting, or making dru

gs, or who are illegally in possession of drugs, and who again commit the crime stipulated in this s
ection, are to be severely punished.

 . Drugs as mentioned in this law refer to opium, heroin, ice, morphine, marijuana, cocai

ne, and other addictive narcotics and drugs for mental sickness that are under the state's control.
The amounts of drugs are to be calculated according to the verified amounts of drugs smuggled, so
ld, transported, or made, or the amounts illegally in possession, and are not to be calculated in ter
ms of the pureness of the drugs.
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Section 8 . The Crime of Organizing, Forcing, Seducing, Harboring, or Introducing Prostitution

 . Whoever organizes or forces anyone else into prostitution shall be sentenced to impri

sonment of not less than five years but not more than ten years in addition to a fine; or be sentenc
ed to imprisonment of not less than ten years or life imprisonment in addition to a fine or forfeiture 
of property if the circumstances are serious.
Whoever organizes or forces any juvenile into prostitution shall be given a heavier penalty in accor
dance with the provisions of the preceding paragraph.
Whoever commits the crime in the preceding two paragraphs and also commits murder, injuring, ra
pe, kidnapping or any other crime shall be punished according to the provisions on the joinder of p
enalties for plural crimes.
Whoever recruits or transports persons for an organizer of prostitution or otherwise assists in organ
izing prostitution shall be sentenced to imprisonment of not more than five years in addition to a fi
ne; or if the circumstances are serious, be sentenced to imprisonment of not less than five years bu
t not more than ten years in addition to a fine.

 . Those harboring prostitution or seducing or introducing others into prostitution are to 

be sentenced to five years or fewer in prison or put under limited incarceration or probation, in
addition to paying a fine. If the case is serious, they are to be sentenced to five years or more in pri
son in addition to a fine.
Those seducing young girls under 14 years of age into prostitution are to be sentenced to five year
s or more in prison in addition to a fine.

 . Those engaging in prostitution or visiting a whorehouse knowing that they are sufferi

ng from syphilis, clap, or other serious venereal diseases are to be sentenced to five years or fewer
in prison or put under limited incarceration or probation, in addition to having to pay a fine.

 . Personnel of hotels, restaurants, entertainment industry, taxi companies, and other u

nits who take advantage of their units' position to organize, force, seduce, harbor, or introduce oth
ers to prostitution are to be convicted and punished according to articles 358 and 359 of this law.
Main persons in charge of the aforementioned units who commit crimes stipulated in the above par
agraph are to be severely punished.

 . Personnel of hotels, restaurants, entertainment industry, taxi companies, or other unit
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s who inform law offenders and criminals while public security personnel are checking prostitution 
and whorehouse visiting activities, if the case is serious, are to be convicted and punished accordin
g to article 310 of this law.

Section 9 . The Crime of Producing, Selling, or Disseminating Obscene Materials

 . Those producing, reproducing, publishing, selling, or disseminating obscene materials

with the purpose of making profits are to be sentenced to three years or fewer in prison or put und
er limited incarceration or probation, in addition to paying a fine. If the case is serious, they are to 
be sentenced to three to 10 years in prison in addition to having to pay a fine. If the case is especia
lly serious, they are to be sentenced to 10 years or more in prison or given life sentence, in additio
n to a fine or confiscation of property.
Those providing others with international standard book numbers [ISBN] for publishing obscene bo
oks or magazines are to be sentenced to three years or fewer in prison or put under limited incarce
ration or probation, in addition to having to pay a fine; or are to be fined. Those providing others wi
th ISBNs knowing that they are going to use them for publishing obscene books or magazines are t
o be punished according to the above stipulations.

 . Those disseminating obscene books, magazines, films, audio and video recordings, pi

ctures, or other kinds of obscene materials, if the case is serious, are to be sentenced to two years 
or fewer in prison or put under limited incarceration or probation.
Those organizing the broadcasting or showing of obscene motion pictures, video films, or other kin
ds of audio and video recordings are to be sentenced to three years or fewer in prison or put under 
limited incarceration or probation, in addition to having to pay a fine. If the case if serious, they are
to be sentenced to three to 10 years in prison in addition to paying a fine.
Those producing or reproducing and organizing the broadcasting or showing of obscene motion pict
ures, video tapes, or other kinds of audio and video recordings are to be severely punished accordi
ng to stipulations in paragraph two of this article.
Those broadcasting or showing obscene materials to minors under 18 years of age are to be severe
ly punished.

 . Those organizing an obscene performance are to be sentenced to three years or fewe

r in prison or put under limited incarceration or probation, in addition to paying a fine. If the case is
serious, they are to be sentenced to three to 10 years in prison in addition to having to pay a fine.
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 . Units committing crimes stipulated in articles 363, 354, or 365 of this section are to b

e fined, and their main persons directly in charge and other personnel directly responsible for the c
ase are to be punished according to stipulations of respective articles.

 . Obscene materials mentioned in this law refer to erotic books, magazines, motion pict

ures, video tapes, audio tapes, pictures, and other obscene materials that graphically describe sex
ual intercourse or explicitly publicize pornography.
Scientific products about physiological or medical knowledge are not obscene materials.
Literary and artistic works of artistic value that contain erotic contents are not regarded as obscen
e materials.

Chapter VII Crimes of Endangering the Interests of National Defense

 . Those who use methods of violence or threat to obstruct military personnel from carry

ing out their duties in accordance with the law are to be sentenced to not more then three years of 
fixed-term imprisonment, or limited incarceration or probation and may, in addition, be sentenced t
o a fine.
Those who intentionally obstruct military actions of the armed forces and cause serious consequen
ces are to be sentenced to not more than five years of fixed-term imprisonment or limited incarcera
tion.

 . Whoever sabotages weapons or equipment, military installations or military telecomm

unications shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than three years or limited in
carceration or probation; whoever sabotages major weapons or equipment, military installations or
military telecommunications shall be sentenced to fixed-term imprisonment of 3 up to 10 years; if t
he circumstances are especially serious, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not le
ss than 10 years, life imprisonment or the death penalty.
Any one who commits a crime as described in the preceding two paragraphs and causes serious co
nsequences due to negligence shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than thr
ee years or limited incarceration; if the consequences are extremely serious, he shall be sentenced
to fixed-term imprisonment of 3 up to 7 years.
He who commits a crime as mentioned in the preceding two paragraphs during wartime shall be gi
ven a heavier punishment.
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 . Those who knowingly supply unqualified weapons and equipment and other military f

acilities to armed units are to be sentenced to not more than five years fixed- term imprisonment o
r limited incarceration. In serious cases, those law offenders are to be sentenced to more than five 
years but less than 10 years of fixed-term imprisonment. In especially serious cases, those law offe
nders are to be sentenced to more than 10 years of fixed-term imprisonment, life imprisonment or 
death.
Those who commit the above-mentioned crimes and cause serious consequences due to negligenc
e are to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment or limited incarcera
tion. Those who commit above- mentioned crimes and cause especially serious consequences due 
to negligence are to be sentenced to more than three years but less than seven years of fixed-term
imprisonment.
If a unit commits crimes noted in section one of this article, the unit will be sentenced to a fine. Lea
ding personnel of the unit having direct responsibility and other personnel directly responsible for t
he crimes are to be punished in accordance with section one of this article.

 . The principal leaders of those who assemble a crowd to charge military forbidden zon

es and seriously disrupt order in military forbidden zones are to be sentenced to more than five yea
rs but less than 10 years of fixed-term imprisonment. Other active participants are to be sentenced
to not more than five years of fixed-term imprisonment, limited incarceration or probation or depriv
ation of political rights.
The principal leaders of those who assemble a crowd to seriously disrupt order in military administr
ative zones, hamper operation in the military administrative zones and cause serious losses are to 
be sentenced to more than three years but less than seven years of fixed-term imprisonment.Other
active participants are to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, li
mited incarceration, probation or deprivation of political rights.

 . Those who pose as military personnel and engage in cheating and bluffing are to be s

entenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration, probation
or deprivation of political rights. In serious cases, those law offenders are to be sentenced to more t
han three years but less than 10 years of fixed-term imprisonment.

 . Those who instigate military personnel to escape from the unit to which they belong o

r knowingly employ those escaped military personnel are to be sentenced to not more than three y
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ears of fixed-term imprisonment, limited incarceration or probation if the situation is serious.

 . Those who play favoritism and commit irregularities in conscription work or receive a

nd deliver unqualified enlisted men are to be sentenced to not more than three years of fixed-term 
imprisonment or limited incarceration if the situation is serious. Those law offenders are to be sent
enced to more than three years but less then seven years fixed-term imprisonment if the conseque
nces are especially serious.

 . Those who forge, alter, buy or sell, steal or rob documents, certificates and seals of ar

med units are to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment, limited inc
arceration, probation or deprivation of political rights. If the situation is serious, those law offenders
are to be sentenced to more than three years but less than 10 years of fixed-term imprisonment.
Whoever illegally produces, buys, or sells uniforms of the armed forces shall, if the circumstances a
re serious, be sentenced to fixed-term imprisonment not more than three years, limited incarcerati
on or probation, and/or be fined.
Whoever forges, steals, buys, sells, or illegally provides or uses license plates of vehicles or other s
pecial signs of the armed forces shall, if the circumstances are serious, be sentenced to fixed-term i
mprisonment not more than three years, limited incarceration or probation, and/or be fined; or if th
e circumstances are extremely serious, shall be sentenced to fixed-term imprisonment not less tha
n three years but not more than seven years, and be fined.
Where any entity commits the crime in paragraph 2 or 3, it shall be fined, and the direct liable pers
on in charge and other directly liable persons shall be punished under the applicable paragraph.

 . Reserve service personnel who refuse or evade conscription or military training in tim

es of war are to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment or limited in
carceration if the situation is serious.
Citizens who refuse or evade conscription in times of war are to be sentenced to not more two year
s of fixed-term imprisonment if the situation is serious.

 . Those who intentionally provide false enemy information and thus cause serious cons

equences are to be sentenced to more than three years but less than 10 years of fixed-term impris
onment. Those whose acts cause especially serious consequences are to be sentenced to more the
n 10 years of fixed-term imprisonment or life imprisonment.
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 . Those who create rumors and undermine the morale of the armed forces are to be se

ntenced to not more three years of fixed-term imprisonment, limited incarceration or probation. In 
serious cases, those law offenders are to be sentenced to more than three years but less than 10 y
ears of fixed-term imprisonment.

 . Those who knowingly provide shelter, properties and things for escaped military pers

onnel in times of war are to be sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment 
or limited incarceration if the situation is serious.

 . Units which refuse or intentionally delay military orders for supplies in times of war ar

e to be sentenced to a fine. The principal leading responsible personnel and other persons directly 
responsible for the crimes are to be sentenced to not more than five years of fixed-term imprisonm
ent or limited incarceration. In serious cases, those law offenders are to be sentenced to more than
five years of fixed-term imprisonment.

 . Those who refuse military expropriation or requisition in times of war are to be senten

ced to more than three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration if the situation is 
serious.

Chapter VIII Graft and Bribery

 . State personnel who take advantage of their office to misappropriate, steal, swindle o

r use other illegal means to acquire state properties constitute the crime of graft.
Those who are entrusted by state organs, state companies, state enterprises, state undertakings a
nd mass organizations to administer and operate state properties but take advantage of their offic
e to misappropriate, steal, swindle or use other illegal means to acquire state properties also
constitute the crime of graft.
Those who collaborate with those personnel as listed in the aforementioned two paragraphs and joi
n the crime are considered as committing a joint crime.

 . Whoever commits the crime of corruption shall be punished in light of the graveness 

of the crime according to the following provisions:
(1) If the amount involved in the corruption is relatively large or there is any other relatively seriou

Article 378

Article 379

Article 380

Article 381

Article 382

Article 383

[CLI Code]CLI.1.349391(EN)

121/140 Saved on: 11/18/2022



s circumstance, the convict shall be sentenced to imprisonment of not more than three years or lim
ited incarceration in addition to a fine.
(2) If the amount involved in the corruption is huge or there is any other serious circumstance, the 
convict shall be sentenced to imprisonment of not less than three years but not more than ten year
s in addition to a fine or forfeiture of property.
(3) If the amount involved in the corruption is especially huge or there is any other especially serio
us circumstance, the convict shall be sentenced to imprisonment of not less than ten years or life i
mprisonment in addition to a fine or forfeiture of property; or if the amount involved is especially h
uge and especially material losses have been caused to the interests of the state or the public, the 
convict shall be sentenced to life imprisonment or the death penalty and a forfeiture of property.
Whoever has committed repeatedly crimes of corruption without being punished shall be punished 
based on the accumulative amount involved in the crimes of corruption.
Whoever commits a crime as mentioned in paragraph 1, and before a public prosecution is filed, tr
uthfully confesses his or her crime, shows sincere repentance and actively returns the illegally obta
ined money to avoid or reduce the occurrence of losses, if there is any circumstance as set forth in 
item (1), may be given a lighter or mitigated penalty or be exempt from penalty; or if there is any c
ircumstance as set forth in item (2) or (3), may be given a lighter penalty.
Where a convict who commits a crime as mentioned in paragraph 1 and falls under any circumstan
ce as set forth in item (3) is sentenced to death with a reprieve, the people's court may, in light of t
he circumstances of the crime committed, decide to commute the sentence to life imprisonment up
on expiration of the two-year period, sentence the convict to life imprisonment, and shall not offer 
commutation or parole.

 . State personnel who take advantage of their office and misappropriate public funds fo

r personal use or illegal activities or misappropriate large amounts of public funds without returning
the money within three months are guilty of the crime of embezzlement and are to be sentenced to
not more than five years of fixed-term imprisonment or limited incarceration. In serious cases, thos
e offenders are to be sentenced to more than five years of fixed-term imprisonment. Those who mi
sappropriate a large amount of public funds without returning the money are to be sentenced to m
ore than 10 years of fixed-term imprisonment or life imprisonment.
Those who misappropriate funds for relief of natural disasters, flood prevention, preferential treatm
ent to military dependents, helping the poor and aid supplies for personal use are to be punished in
a severe manner.
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 . State personnel who take advantage of their office to demand money and things from

other people or if they illegally accept money and things from other people and give favors to the l
atter are guilty of the crime of bribery.
State personnel in their economic operation accept various kinds of kickback and handling fees for 
their personal use in violation of state provisions also guilty of the crime of bribery and are to be pu
nished accordingly.

 . Whoever commits the crime of accepting bribes is to be punished on the basis of Artic

le 383 of this law according to the amount of bribes and the circumstances. A heavier punishment s
hall be given to whoever demands a bribe.

 . State organs, state-owned companies, enterprises, institutions, and people's organiza

tions which exact or illegally accept articles of property from other people and try to obtain gain fo
r other people shall be sentenced to a fine if the circumstances are serious; moreover, their person
nel who are directly in charge and other personnel who are directly held responsible for the crime a
re to be sentenced to not more than five years of fixed-term imprisonment or to limited incarceratio
n.
In economic activities, should the units listed in the preceding paragraph secretly accept, outside t
he account, kickback or service charges of various types, they are to be punished as having accept
ed a bribe on the basis of the provisions in the preceding paragraph.

 . State functionaries who help trustors to seek illegitimate gain, exact or accept articles

of property from trustors by taking advantage of the facilities created by their authority of office or 
position, or through the action related to the post of other state functionaries, shall be dealt with ac
cording to the crime of accepting bribes.

 (I):Where any close relative of a state functionary or any other person who has a close 

relationship with the said state functionary seeks any improper benefit for a requester for such a b
enefit through the official act of the said state functionary or through the official act of any other st
ate functionary by using the advantages generated from the authority or position of the said state f
unctionary, and asks or accepts property from the requester for such a benefit, and the amount is r
elatively large or there is any other relatively serious circumstance, he shall be sentenced to fixed-
term imprisonment not more than three years or limited incarceration, and be fined; if the amount
is huge or there is any other serious circumstance, shall be sentenced to fixed-term imprisonment 
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not less than three years but not more than seven years, and be fined; or if the amount is extremel
y huge or there is any other extremely serious circumstance, shall be sentenced to fixed-term impri
sonment not less than seven years, and be fined or be sentenced to confiscation of property.
Where any state functionary who has left his position, any close relative of him or any other person 
who has a close relationship with him commits the act as prescribed in the preceding paragraph by
using the advantages generated from the former authority or position of the said state functionary,
he shall be convicted and punished under the preceding paragraph.

 . An act of giving state functionaries articles of property in order to seek illegitimate gai

n shall be considered a crime of offering bribes.
In economic activities, whoever gives articles of property to state functionaries in violation of state 
provisions, when the amount is fairly large, or gives a kickback or service charges of various types 
to state functionaries in violation of state provisions is to be dealt with as committing the crime of 
offering bribes.
Whoever gives articles of property to state functionaries due to extortion but receives no illegitimat
e gain shall not be considered as committing the crime of offering bribes.

 . Whoever commits the crime of offering bribes shall be sentenced to imprisonment of 

not more than five years or limited incarceration in addition to a fine; whoever seeks any illicit ben
efit by means of offering bribes and the circumstances are serious or causes any serious loss to the
national interest shall be sentenced to imprisonment of not less than five years but not more than t
en years in addition to a fine; or if the circumstances are especially serious, or any especially serio
us loss has been caused to the national interest, shall be sentenced to imprisonment of not less tha
n ten years or life imprisonment in addition to a fine or forfeiture of property.
The briber who actively confesses to his or her crime before being prosecuted may be given a light
er or mitigated penalty. Whoever commits a relatively minor crime and plays a crucial role in resol
ving an important case or has any major meritorious performance may be given a lighter penalty o
r be exempt from penalty.

 (I): Whoever, for the purpose of seeking illicit benefits, offers bribe to any close relative

of an employee of a state functionary or any other person who has a close relationship with the sai
d employee of the state authority, or any dismissed employee of a state authority or any of his or h
er close relatives or any other person who has a close relationship with the said employee shall be 
sentenced to imprisonment of not more than three years or limited incarceration in addition to a fin
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e; if there is any serious circumstance or any serious loss has been caused to the national interest, 
shall be sentenced to imprisonment of not less than three years but not more than seven years in a
ddition to a fine; or if there is any other especially serious circumstance or any especially serious lo
ss has been caused to the national interest, shall be sentenced to imprisonment of not less than se
ven years but not more than ten years in addition to a fine.
Where an entity commits any crime as provided for in the preceding paragraph, the entity shall be 
sentenced to a fine, and its directly responsible person in charge and other directly liable persons s
hall be sentenced to imprisonment of not more than three years or limited incarceration in addition
to a fine.

 . Whoever offers property to any state authority, state-owned company, enterprise, pu

blic institution or people's organization for the purpose of seeking illicit benefits or offers commissi
on or handling charges in any name in violation of the provisions of the state in economic exchang
es shall be sentenced to imprisonment of not more than three years or limited incarceration in addi
tion to a fine.
Whichever unit commits the crime mentioned in the preceding paragraph is to be sentenced to a fi
ne, and the responsible persons who are directly in charge of the unit or other personnel who are h
eld directly responsible for the crime shall be punished on the basis of the preceding paragraph.

 . Whoever introduces bribery to any employee of a state authority shall be sentenced t

o imprisonment of not more than three years or limited incarceration in addition to a fine if the circ
umstances are serious.
Before prosecution, if the person introducing bribery to state functionaries takes the initiative to ad
mit his/her crime, he or she may receive a lighter punishment or be exempted from punishment.

 . Where any entity offers bribes for the purpose of seeking illicit benefits or offers com

mission or handling charges to any employee of a state authority in violation of the provisions of th
e state shall, if the circumstances are serious, be sentenced to a fine, and the directly responsible 
person in charge and other directly liable persons shall be sentenced to imprisonment of not more t
han five years or limited incarceration in addition to a fine. Whoever owns the illegal income obtain
ed from bribery shall be convicted and punished in accordance with the provisions of Articles 389 a
nd 390 of this Law.

 . State functionaries who accept gifts in the course of carrying out official duties at hom
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e or in intercourse with foreign countries but who fail to turn over the gifts to the state in accordan
ce with state provisions, when the amount is fairly large, shall be punished in accordance with the 
crimes stated in Article 382 and Article 383 of this law.

 . Where the property or expenditure of any state functionary obviously exceeds his legi

timate income, and the difference is huge, he shall be ordered to explain the sources. If he fails to 
do so, the difference shall be determined as illegal income, and he shall be sentenced to fixed-term
imprisonment not more than five years or limited incarceration; or if the difference is extremely hu
ge, shall be sentenced to fixed-term imprisonment not less than five years but not more than ten y
ears. The difference of the property shall be recovered.
State functionaries who have savings deposits in foreign countries must declare their deposits acco
rding to state provisions. Those who hide their deposits of this nature by not declaring them are to 
be sentenced to not more than two years of fixed-term imprisonment or to limited incarceration; w
hen the circumstances are not serious, they shall be given administrative punishment by the unit t
o which they belong or by a competent organ of a higher level according to the circumstance.

 . State organs, state-owned companies, enterprises, business units, and mass organiza

tions which violate state regulations by privately distributing state assets to groups of individuals i
n the name of the units, where the amounts involved are fairly large, the principal personnel directl
y responsible and other personnel with direct responsibility shall be sentenced to not more than thr
ee years of fixed-term imprisonment or limited incarceration, and may in addition or exclusively be 
sentenced to a fine; and when huge amounts are involved, not less than three years and not more 
than seven years of fixed-term imprisonment, and may in addition be sentenced to a fine.
Judicial organizations and administrative and law enforcement organizations which violate state sti
pulations by privately distributing to groups of individuals fines and confiscated goods that should 
be turned over to the higher authorities, shall be punished in accordance with the stipulations of th
e preceding paragraph.

Chapter IX Crimes of Dereliction of Duty

 . State personnel who abuse their power or neglect their duties, causing great losses to

public property and the state's and people's interests, shall be sentenced to not more than three ye
ars of fixed-term imprisonment or limited incarceration; and when the circumstances are exception
ally serious, not less than three years and not more than seven years of fixed-term imprisonment. 
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Where there are separate stipulations under this law, these stipulations shall be followed.
State personnel who practice favoritism and commit irregularities and the crimes mentioned in the 
preceding paragraph shall be sentenced to not more than five years of fixed-term imprisonment or
limited incarceration, and when the circumstances are exceptionally serious, not less than five year
s and not more than 10 years of fixed-term imprisonment. Where there are separate stipulations un
der this law, these stipulations shall be followed.

 . State personnel who violate the stipulations of the Law of Protection of State Secrets a

nd intentionally or negligently reveal state secrets, and when the circumstances are serious, shall b
e sentenced to not more than three years of fixed-term imprisonment or limited incarceration; and 
when the circumstances are exceptionally serious, not less than three years and not more than sev
en years of fixed-term imprisonment.
Non-state personnel who commit the crime mentioned in the preceding paragraph shall be punishe
d in consideration of the circumstances and in accordance with the stipulations of the preceding pa
ragraph.

 . Any judicial officer who, by bending the law for selfish ends or twisting the law to serv

e his friends and relatives, subjects any person he knows to be innocent to investigation for crimin
al responsibility, intentionally protects any person he knows to be guilty from investigation for crim
inal responsibility, intentionally runs counter to the facts and law to render judgments that abuse t
he law in criminal proceedings shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than five
years or limited incarceration; if the circumstance is serious, he shall be sentenced to fixed-term im
prisonment of not less than five years but not more than 10 years; if the circumstance is especially 
serious, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not less than 10 years.
Whoever, in civil or administrative proceedings, intentionally runs counter to the facts and law to r
ender judgments that abuse the law, if the circumstance is serious, shall be sentenced to fixed-ter
m imprisonment of not more than five years or limited incarceration; if the circumstance is especial
ly serious, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not less than five years but not mor
e than 10 years.
Whoever, in the enforcement of any judgment or ruling, seriously neglects his duty or abuses his a
uthority and fails to adopt judicial protective measures or perform statutory enforcement duties, or
illegally adopts judicial protective measures or mandatory enforcement measures, if any heavy los
s thus occurs to the interests of the parties involved or others, shall be sentenced to fixed-term imp
risonment of not more than five years or limited incarceration; if any especially heavy loss thus occ
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urs to the interests of the parties involved or others, he shall be sentenced to fixed-term imprisonm
ent of not less than five years but not more than ten years.
Any judicial officer, who takes any bribe and commits any act mentioned in the preceding three pa
ragraphs, which also constitutes a crime as provided for in Article 385 of this Law, shall be convicte
d and punished in accordance with the provisions for a heavier punishment.

 (I): Where anyone who undertakes the duties of arbitration according to law intentionall

y goes against the facts or law and makes any wrongful ruling in the process of arbitration, he shall
be sentenced to fixed-term imprisonment of not more than three years or limited incarceration. If t
he circumstances are extremely serious, he shall be sentenced to fixed-term imprisonment of not l
ess than three years but not more than seven years.

 . Judicial work personnel who release without authority crime suspects, accused person

s, or criminals from custody shall be punished with imprisonment or limited incarceration of less th
an five years; or -- for cases of a serious nature -- with imprisonment of over five years and less tha
n 10 years; or -- for cases of an extraordinary serious nature – with imprisonment of over 10 years.
Judicial work personnel who, because of serious irresponsibility, cause the escape of crime
suspects, accused persons, or criminals from custody resulting in severe consequences, shall be pu
nished with imprisonment or limited incarceration of less than three years; or -- for cases causing e
xtraordinary serious consequences -- with imprisonment of over three years and less than 10 years
.

 . Judicial work personnel who, because of favoritism and malpractice, offer commutatio

n, parole, or out-of-prison enforcement for offenses that fail to meet requirements of such commut
ation, parole, or out-of-prison enforcement, shall be punished with imprisonment or limited incarcer
ation of less than three years; or -- for cases of a serious nature -- with imprisonment of over three 
years and less than seven years.

 . Administrative law enforcement personnel who, because of favoritism and malpractic

e, fail to refer cases to judicial organs for establishing criminal liabilities under the law, shall -- in ca
ses of a serious nature -- be punished with imprisonment or limited incarceration of less than three 
years; or -- where serious consequences have been caused -- with imprisonment of over three year
s and less than seven years.
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 . State organ work personnel under relevant competent state departments, who, becau

se of favoritism, malpractice, and abuse of powers, approve or register the incorporation or registra
tion of companies that fail to meet conditions required by law, or approve their applications for issu
ance of shares or bonds, or listing resulting in serious losses to public property and interests of the 
state and the people, shall be punished with imprisonment or limited incarceration of less than five 
years.
Personnel directly in charge of a department of a higher level that forcibly order registration organ
s or their work personnel to commit acts of the preceding paragraph shall be punished according to
provisions of the preceding paragraph.

 . Work personnel of tax organs, who, because of favoritism and malpractice, fail to imp

ose or impose less mandatory taxes resulting in serious losses of state revenues, shall be punished
with imprisonment or limited incarceration of less than five years; or -- in cases causing extraordina
ry serious losses -- with imprisonment of over five years.

 . Work personnel of tax organs, who, in violation of provisions under the law and admin

istrative rules, cause great losses to state interests in handling work relating to sale of invoices, tax
offsetting, and export tax refund as a result of favoritism and malpractice, shall be punished with i
mprisonment or limited incarceration of less than five years; or -- in cases causing extraordinary se
rious losses to state interests -- with imprisonment of over five years.
Other state organ work personnel, who, in violation of state stipulations, practice favoritism and m
alpractice in work relating to export tax refunds, including provision of customs declaration bills for
export goods, and verification and cancellation of exchange earnings through export, resulting in s
erious losses to state interests, shall be punished according to the provisions of the preceding para
graph.

 . Work personnel of state organs, who, because of serious irresponsibility, have been d

eceived in the course of entering or executing agreements, resulting in serious losses to state inter
ests, shall be punished with imprisonment or limited incarceration of less than three years; or -- for 
cases causing extraordinary serious losses to state interests -- with imprisonment of over three yea
rs and less than seven years.

 . Work personnel of departments in charge of forest industry, who, in violation of provis

ions under the Forest Law , issue logging licenses in excess of approved annual quotas or
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indiscriminately issue logging licenses, shall -- in cases of a serious nature that cause severe dama
ges to forests -- be punished with imprisonment or limited incarceration of less than three years.

 .Work personnel of state organs in charge of environmental protection and supervision,

whose serious irresponsibility has resulted in serious consequences, including severe environment
al pollution that causes serious damages to public and private property or human casualties, shall 
be punished with imprisonment or criminal detention of less than three years.

 (I): Where any staff member of a state authority assuming the food and drug safety

supervision and administration duties falls under any of the following circumstances, abusing powe
rs or neglecting duties, if the consequences are serious or there is any other serious circumstance, 
the staff member shall be sentenced to imprisonment of not more than five years or limited incarce
ration; or if the consequences are especially serious or there is any other especially serious circum
stance, the staffmember shall be sentenced to imprisonment of not less than five years nor more th
an ten years:
(1) Reporting by concealing or falsifying a food safety accident or drug safety incident.
(2)Failing to investigate and dispose of any discovered serious violation of law related to food and d
rug safety according to the applicable provisions.
(3) Granting a license to an application which fails to meet the conditions in the process of approva
l and assessment of drug products and special foods.
(4) Failing to transfer a case that shall be transferred to the judicial authority for criminal liability in
accordance with the law.
(5) Any other conduct of abusing powers or neglecting duties.
Where the crime as provided for in the preceding paragraph is committed by the state functionary 
by making falsehood for personal gains, a heavier penalty shall be imposed on him.

 . Government work personnel of public health administrative departments engaging in 

the prevention and treatment of infectious diseases, whose serious irresponsibility has resulted in t
he communication and spread of infectious diseases, shall -- in cases of a serious nature --be punis
hed with imprisonment or limited incarceration of less than three years.

 . State organ work personnel, who practice favoritism and malpractice, violate land ma

nagement rules, and abuse powers in illegally approving land acquisition and occupation, or illegall
y leasing out land use rights at a price lower than market value, shall -- in cases of a serious nature
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-- be punished with imprisonment or limited incarceration of less than three years; or -- for cases ca
using extraordinary heavy losses to state or collective interests -- with imprisonment of over three 
years and less than seven years.

 . Customs work personnel who practice favoritism and malpractice in conniving smuggl

ing, shall, -- for cases of a serious nature-- be punished with imprisonment or limited incarceration 
of less than five years; or -- for cases of an extraordinary serious nature -- be punished with impriso
nment of over five years.

 . Work personnel with state commercial inspection departments or organizations, who 

practice favoritism and malpractice and forge inspection results, shall be punished with imprisonm
ent or limited incarceration of less than five years; or -- for cases of a serious nature -- with impriso
nment of over five years and less than 10 years.
Work personnel mentioned in the preceding paragraph, who, because of serious irresponsibility, fail
to inspect goods requiring inspection, or delay inspection and issuance of certificates, or wrongly is
sue certificates resulting in serious losses to state interests, shall be punished with imprisonment o
r limited incarceration of less than three years.

 . Quarantine personnel with animal and plant quarantine organs, who practice favoritis

m and malpractice in forging quarantine results, shall be punished with imprisonment or limited inc
arceration of less than five years; or -- in cases with serious consequences -- with imprisonment of 
over five years and less than 10 years.
Work personnel mentioned in the preceding paragraph, who, because of serious irresponsibility, fail
to carry out quarantine on goods requiring quarantine, or delay quarantine and issuance of certifica
tes, or wrongly issue certificates resulting in serious losses to state interests, shall be punished wit
h imprisonment or limited incarceration of less than three years.

 . State organ work personnel charged with the responsibility of establishing liabilities of

criminal acts relating to the sale of fake and shoddy merchandise, who practice favoritism and mal
practice and fail to perform their duties under the law, shall -- in cases of a serious nature -- be pun
ished with imprisonment or limited incarceration of less than five years.

 . State organ work personnel charged with the responsibility of handling passports, visa
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s, and other exit/entry documents, who knowingly grant exit/entry documents to personnel attemp
ting to cross state (border) lines illegally; or state organ work personnel of frontier defense or custo
ms, who knowingly let go personnel who try to cross state (border) lines illegally, shall be punished
with imprisonment or limited incarceration of less than three years; or -- in cases of a serious natur
e – with imprisonment of over three years and less than seven years.

 . State organ personnel charged with the responsibility of rescuing abducted or

kidnapped women and children, who fail to act at the request of the abducted or kidnapped women
or children or members of their family or at information received from members of the public, resul
ting in serious consequences, shall be punished with imprisonment or limited incarceration of less t
han five years.
State organ work personnel with rescue responsibility, who take advantage of their duties to obstru
ct rescue operations, shall be punished with imprisonment of over two years and less than seven y
ears; or -- for less serious cases -- with imprisonment or limited incarceration of less than two years
.

 . State organ personnel charged with the responsibility of investigating and banning cri

minal activities, who send secret information or tip off criminal elements, or provide facility to help 
them evade punishment, shall be punished with imprisonment or limited incarceration of less than t
hree years; or -- in cases of a serious nature – with imprisonment of over three years and less than 
10 years.

 . State organ work personnel who practice favoritism and malpractice in recruiting gov

ernment functionaries or students, shall – in cases of a serious nature -- be punished with imprison
ment or limited incarceration of less than three years.

 . State personnel who cause damage to or loss of precious cultural relics through seriou

s irresponsibility shall be sentenced to not more than three years in prison or limited incarceration i
f the circumstances are serious.

Chapter X Crimes of Violation of Duty by Military Personnel

 . Acts by military personnel of endangering national and military interests in violation o

f their duties which are punishable by law are considered crimes in violation of duty by military per
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sonnel.

 . Those who endanger military operations in defiance of orders in wartime shall be sent

enced to not less than three years and not more than 10 years in prison. If they cause major losses
in combat or battle, they shall be sentenced to not less than 10 years in prison, life imprisonment, 
or death.

 . Those who endanger military operations by deliberately concealing military informatio

n, providing false military information, refusing to relay military orders, or relaying false military or
ders shall be sentenced to not less than three years and not more than 10 years in prison. If they c
ause major losses in combat or battle, they shall be sentenced to not less than 10 years in prison, li
fe imprisonment, or death.

 . Those who care for nothing but their own lives on the battleground and lay down their

arms and surrender to the enemy of their own accord shall be sentenced to not less than three yea
rs and not more than 10 years in prison. If the circumstances are serious, they shall be sentenced t
o not less than 10 years in prison or life imprisonment.
Those who work for the enemy after their surrender shall be sentenced to not less than 10 years in 
prison, life imprisonment, or death.

 . Those who flee from battle shall be sentenced to not more than three years in prison. 

If the circumstances are serious, they shall be sentenced to not less than three years in prison and 
not more than 10 years in prison. If they cause major losses in combat or battle, they shall be sent
enced to not less than 10 years in prison, life imprisonment, or death.

 . Commanders and personnel on duty who cause serious consequences by leaving their

posts without permission or by neglecting their duties shall be sentenced to not more than three ye
ars in prison or limited incarceration. In the event of especially serious consequences, they shall be
sentenced to not less than three years and not more than seven years in prison.
Those who commit the crimes mentioned in the preceding paragraph in wartime shall be sentence
d to not less than five years in prison.

 . Whoever obstructs any commander or person on duty from performing his or her duti
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es through violence or intimidation shall be sentenced to imprisonment of not more than five years 
or limited incarceration; be sentenced to imprisonment of not less than five years but not more tha
n ten years if the circumstances are serious; or be sentenced to imprisonment of not less than ten
years or life imprisonment if the circumstances are especially serious. Whoever commits the crime 
during wartime shall be given a heavier penalty.

 . Those who cause serious consequences by abusing their powers and directing their

subordinates to engage in activities in violation of their duties shall be sentenced to not more than 
five years in prison or limited incarceration. If the circumstances are especially serious, they shall b
e sentenced to not less than five years and not more than 10 years in prison.

 . Commanders who cause serious consequences by turning away from battle or acting 

passively in combat in defiance of orders shall be sentenced to not more than five years in prison. I
n the event of major losses in combat or battle, or other especially serious circumstances, they sha
ll be sentenced to not less than five years in prison.

 . The commanders of those who cause friendly forces to suffer major losses by not com

ing to their rescue on the battleground, although they know that they are in imminent danger, are 
asking for rescue, and can be rescued, shall be sentenced to not more than five years in prison.

 . Those who endanger national and military interests by leaving their posts without per

mission, fleeing the country, or defecting while outside the country during the course of performing
official duties shall be sentenced to not more than five years in prison or limited incarceration.
If the circumstances are serious, they shall be sentenced to not less than five years in prison. In the
event of desertion by aircraft or on board vessels, or other especially serious circumstances, those 
involved shall be sentenced to not less than 10 years in prison, life imprisonment, or death.

 . Those who illegally obtain military secrets by stealing, spying, or buying such secrets 

shall be sentenced to not more than five years in prison. If the circumstances are serious, they shal
l be sentenced to not less than five years and not more than 10 years in prison. If the circumstance
s are especially serious, they shall be sentenced to not less than 10 years in prison.
Whoever steals, pries into, buys, or illegally provides any military secret for any overseas
institution, organization, or individual shall be sentenced to imprisonment of not less than five year
s nor more than ten years; or if the circumstances are serious, shall be sentenced to imprisonment 
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of not less than ten years, life imprisonment, or death.

 . Those who leak military secrets by design or by accident in violation of laws and regul

ations on protecting state secrets shall be sentenced to not more than five years in prison or limite
d incarceration if the circumstances are serious. If the circumstances are especially serious, they s
hall be sentenced to not less than five years and not more than 10 years in prison.
Those who commit the crime mentioned in the preceding paragraph in wartime shall be sentenced 
to not less than five years and not more than 10 years in prison. If the circumstances are especially
serious, they shall be sentenced to not less than 10 years in prison or life imprisonment.

 . Whoever fabricates rumors to mislead people and shake the confidence of the army i

n wartime shall be sentenced to imprisonment of not more than three years; be sentenced to impri
sonment of not less than three years but not more than ten years if the circumstances are serious; 
or be sentenced to imprisonment of not less than ten years or life imprisonment if the circumstance
s are especially serious.

 . Those who inflict injuries on themselves to eschew military duties in wartime shall be 

sentenced to not more than three years in prison. If the circumstances are serious, they shall be se
ntenced to not less than three years and not more than seven years in prison.

 . Those who desert their troops in violation of military service laws and regulations

shall be sentenced to not more than three years in prison or limited incarceration if the circumstan
ces are serious.
Those who commit the crime mentioned in the preceding paragraph in wartime shall be sentenced 
to not less than three years and not more than seven years in prison.

 . Those who violate regulations on the use of weaponry in circumstances that are so se

rious as to constitute accidents through negligence that result in serious injuries or deaths or that c
ause other serious consequences shall be sentenced to not more than three years in prison or limit
ed incarceration. If the consequences are especially serious, they shall be sentenced to not less tha
n three years and not more than seven years in prison.

 . Those who cause serious consequences by changing the prescribed ways of using we
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aponry in violation of weaponry management regulations shall be sentenced to not more than thre
e years in prison or limited incarceration. If the circumstances are especially serious, they shall be 
sentenced to not less than three years and not more than seven years in prison.

 . Those who steal or snatch weaponry or war materiel shall be sentenced to not more t

han five years in prison or limited incarceration. If the circumstances are serious, they shall be sent
enced to not less than five years and not more than 10 years in prison. If the circumstances are esp
ecially serious, they shall be sentenced to not less than 10 years in prison, life imprisonment, or de
ath.
Those who steal or snatch firearms, ammunition, or explosives shall be punished in accordance wit
h the provisions in Article 127 of this law.

 . Those who illegally sell or transfer military weaponry shall be sentenced to not less th

an three years and not more than 10 years in prison. In the event of selling or transferring large qu
antities of weaponry, or other especially serious circumstances, they shall be sentenced to not less
than 10 years in prison, life imprisonment, or death.

 . Those who abandon weaponry in defiance of orders shall be sentenced to not more th

an five years in prison or limited incarceration. In the event of abandoning important weaponry or l
arge quantities of weaponry, or other serious circumstances, they shall be sentenced to not less th
an five years in prison.

 . In the event of failure to promptly report loss of weaponry, or other serious circumsta

nces, those involved shall be sentenced to not more than three years in prison or limited incarcerat
ion.

 . In the event of selling or transferring military real estate without permission in violatio

n of relevant provisions, and if the circumstances are serious, the people directly responsible shall 
be sentenced to not more than three years in prison or limited incarceration. If the circumstances a
re especially serious, they shall be sentenced to not less than three years and not more than 10 ye
ars in prison.

 . Those who abuse their powers and maltreat their subordinates in vicious circumstanc

Article 438

Article 439

Article 440

Article 441

Article 442

Article 443

[CLI Code]CLI.1.349391(EN)

136/140 Saved on: 11/18/2022



es that result in serious injuries or give rise to other serious consequences shall be sentenced to no
t more than five years in prison or limited incarceration. If deaths result, they shall be sentenced to
not less than five years in prison.

 . Persons directly responsible for the intentional abandonment of injured or sick service

men on battlefields, if the case is serious, are to be sentenced to five years or fewer in prison.

 . Those working in medical aid or medical treatment positions during wartime who refu

se to save or treat seriously injured or critically sick servicemen when conditions permit them to do
so are to be sentenced to five years or fewer in prison or put under limited incarceration. If the cas
e results in serious disability, death, or other grave consequences of the injured or sick servicemen
, those responsible are to be sentenced to five to 10 years in prison.

 . Those cruelly injuring innocent residents or looting innocent residents' money or othe

r property on military action areas are to be sentenced to five years or fewer in prison. If the case if
serious, they are to be sentenced to five to 10 years in prison. If the case is extraordinarily serious,
they are to be sentenced to 10 years or more in prison, given a life sentence, or sentenced to deat
h.

 . Those releasing prisoners of war without authorization are to be sentenced to five yea

rs or fewer in prison. Those releasing important prisoners of war or many prisoners of war, or those
involved in other serious cases, are to be sentenced to five years or more in prison.

 . Those mistreating prisoners of war, if the case is serious, are to be sentenced to three

years or fewer in prison.

 . During wartime, convicted servicemen who are sentenced to three years or fewer in p

rison, who pose no practical dangers, and whose sentence is suspended, are allowed to redeem the
mselves by good service. If they prove to have done meritorious service, their original sentence ma
y be rescinded and they may not be considered to have committed a crime.

 . This Chapter shall apply to military officers, civilian cadres, and soldiers in active servi

ce and cadets with a military status of the Chinese People's Liberation Army, police officers, civilian
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cadres, and soldiers in active service and cadets with a military status of the Chinese People's Arm
ed Police, as well as civilian staff and reservists and other persons performing military tasks.

 . Wartime as mentioned in this chapter refers to the time after the state has declared t

he state of war, troops have been assigned with combat missions, or when the country is suddenly 
attacked by enemy.
The time during which troops carry out martial law missions or handle emergency violence is consi
dered wartime.

Supplementary Articles

 . This law will go into effect as of October 1, 1997.

Regulations, supplementary provisions, and decisions made by the National People's Congress Sta
nding Committee that are listed in appendix one of this law have either been included in this law or
are no longer applicable; therefore they are to be nullified as of the date when this law goes into eff
ect.
Supplementary provisions and decisions made by the National People's Congress Standing Commit
tee that are listed in appendix two of this law are to be retained. Among them, provisions governin
g administrative punishment and measures continue to be effective; provisions governing criminal 
liability have been included in this law and therefore provisions in this law will apply as of the date 
when this law goes into effect.
①The enforcement date of the criminal law, previous amendments to the criminal law, and decision
s related to the amendment of the criminal law are determined according to the enforcement dates
stipulated by each law.

Appendix I
The following regulations, supplementary provisions, and decisions, made by National People's Con
gress Standing Committee, have either been included in this law or are no longer applicable; theref
ore they are to be nullified as of the date when this law goes into effect
1. PRC Provisional Regulations on Punishing Military Personnel for Violation of Duty ;
2. Decision on Severely Punishing Criminals Seriously Undermining the Economy ;
3. Decision on Severely Punishing Criminal Elements Seriously Compromising Social Order ;
4. Supplementary Provisions on Cracking Down on the Crime of Smuggling ;
5. Supplementary Provisions on Cracking Down on the Crime of Corruption or Bribery ;
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6. Supplementary Provisions on Cracking Down on the Crime of Letting Out State Secrets ;
7. Supplementary Provisions on Cracking Down on the Crime of Killing Rare and Endangered Wildlif
e That Are Selectively Under the State's Protection ;
8. Decision on Cracking Down on the Crime of Insulting the PRC National Flag or Emblem ;
9. Supplementary Provisions on Cracking Down on the Crime of Robbing Ancient Cultural Ruins or A
ncient Tombs ;
10. Decision on Punishing Criminal Elements Hijacking Aviation Vehicles ;
11. Supplementary Provisions on Cracking Down on the Crime of Counterfeiting Registered Trade M
arks ;
12. Decision on Cracking Down on the Crime of Producing or Selling Counterfeit or Inferior Commod
ities ;
13. Decision on Cracking Down on the Crime of Infringing on Copyright ;
14. Decision on Cracking Down on the Crime of Violating the Company Law ;
15. Decision on Handling Escaped Criminals Under Reform Through Labor or People Under Educatio
n Through Labor, or Those Who Commit Crimes Again .

Appendix II
The following supplementary provisions and decisions, made by the National People's Congress Sta
nding Committee, are to be retained. Among them, provisions governing administrative punishmen
t and measures continue to be effective; provisions governing criminal liability have been included 
in this law and therefore provisions in this law will apply as of the date when this law goes into effe
ct.
1. Decision on Prohibiting Drugs;
2. Decision on Punishing Criminal Elements Committing Smuggling, Producing, Selling, or Dissemin
ating Obscene Materials ;
3. Decision on Strictly Prohibiting Prostitution and Whorehouse Visiting;
4. Decision on Punishing Criminal Elements Committing Abduction and Selling or Kidnapping of Wo
men or Children;
5. Supplementary Provisions on Cracking Down on the Crime of Evading Taxes or Refusing to Pay T
axes ;
6. Supplementary Provisions on Severely Cracking Down on the Crime of Organizing People to Illeg
ally Cross National Borders (Frontiers) or of Illegally Shipping People Across National Borders (Front
iers) ;
7. Decision on Cracking Down on the Crime of Undermining the Financial Order ;
8. Decision on Cracking Down on the Crime of the Fraudulent Issuance of, Forging, or Illegally Sellin
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